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LIST OF ETHIOPIAN TITLES

YEOCt Ao APCLY APY AANT ohdD SR0T AFNAVoo-: EPJ 1-11-2; 1-15-1;
1-16-2; 5-19-5.

A.m? HwCW: EPJ 2-7-b6; 3-12-5; 4-10-2.

A.m% HY?Y: EPJ 1-15-4h; 2-7-b4; 3-12-6; 5-19-2.

A4L KR ¥ EPJ 5-7-3; 5-23-3.

M09+ amh¥A: EP) 1-12-2; 1-14-1b; 5-15-3.

hé-é amOPh: EPJ 5-7-2.

a1 Nt Neat e? oCced: EP) 6-2-3.

aoAhh AA.NA: EPJ 4-15-m(3).

aAWh 1?1 (CHAINE #25): EPJ 3-16-4.

aAhh hS: EPJ 4-11-3e.

owAhh aotPh (CHAINE #125) EPJ 4-23-1; 6-1-8,
mANA & 3% A (CHAINE #164): EPJ 1-5-3; 1-10-m(7); 1-17-2.
ooANth aof 3% 9AF: EPJ 4-7-3.

oAk 3% 30 NCARN: EPJ 1-5-2.

ambhhh “LhhA (CHAINE #119): EPJ 1-17-4.

abhhh LhhA oMNChA: EP) 4-1-7.

ooANh °IC £9° (CHAINE #177): EPJ 4-12-3g.

mANh “IC e £¥7A (CHAINE #220): EPJ 3-2-1.

co Wk /08 (CHAINE #368): EPJ 1-4-5; 5-7-1.

oAk $$h& (CHAINE #215) EPJ 1-1-1.

amARh ThA YEI€F: EPJ 2-11-m(1).

Ak héDOP (CHAINE #278): EPJ 5-2-1d.

ahhh W3IPR NCY3: EPJ 2-2-6.

aANh NILC L0 EPJ 6-8-1.

aAhh APN0 (perhaps CHAINE #142). EPJ 4-6-2.
mANh AP0 hCafh (CHAINE #123) EPJ 4-2-3.
mANh hPomtPn (CHAINE #237). EPJ 4-11-3d.
aANA A 29 (CHAINE #221). EPJ 4-1-5; 4-17-2,

mAhh A ACNS (CHAINE #186). EPJ 4-9-4.

AN KRTHATY IC £9° (CHAINE #218). EPJ 4-12-3f.
mAhh o&n °IC P9 (CHAINE #398): EPJ 1-4-6; 4-27B.
amAhh 0-&hA (CHAINE #129) EPJ 1-1-4.

mAhh PATh TP (CHAINE #279): EPJ 4-19-2; 5-2-1c¢.
amANA Ml a3Lh AN (CHAINE #162): EPJ 6-1-7.
@ANA M o4 PA-0 (CHAINE #196). EPJ 5-2-1g.
mANA 1MChA (CHAINE #246): EPJ 1-17-5; 4-4-3; 4-19-4.
ooANh 1LACLA (CHAINE #208): EPJ 1-17-3; 4-4-4.
mANA R TPCh opaAh (CHAINE #187): EPJ 5-2-1f.
oohhh €AANT (CHAINE #213) EPJ 1-4-3.

aoOvtN.0: EPJ 2-7-b3,b5,b7; 2-Te.

O tN.0 HAAT: EPJ 3-12.7; 5-19-1.

ot N.0 HF°o- 1% EPJ 2-7-b5; 5-19-3.
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IAP aIAL: EPJ 2-2-4¢; 2-8h; 3-3¢; 3-4¢; 3-5¢; 3-6¢.

ao3Af 9 921 EPJ 2-2-4b; 3-3b; 3-4b; 3-5b; 3-6b.

@11L (°1L: EPJ 1-12-4; 1-14-1c; 5-23-2; 5-24-2.

alHav-d, RAPT: EPJ 2-2-4a; 3-3a; 3-4a; 3-5a; 3-6a.

amHa-éd L7114 EPJ 2-2-4a,b,c.

& hd Y515 F: EPJ 1-12; 1-14-1; 5-20 (excerpts).

& hd ANS: EPJ 1-13.

& hd. o33 EPJ 4-22-1 (excerpts).

& hd C¥; EPJ 1-4-1a; 2-6b; 3-12-3a; 3-19-1d; 4-2-1a; 4-17-3a; 5-18-2a; 6- 4-3a.

@& hd. NINAC: EPJ 6-6 (part 2); 6-8-2 (part 1) — excerpts: EPJ 2-11; 2-12; 3-18; 6-6-m(2); 6-7-6.
@& hd. €L£C: EPJ 5-23-m(3).

& hd ¥R/0: EPJ 2-7.

& hd NN oLPh&: EP) 1-10-4 (excerpts); 5-12-3 (excerpts).

& hd NCYY: EPJ 5-25.

& hd »Hi: EPJ 1-4-8,

of hé hdT-0-N: EPJ 5-25.

wFhd WSV ANRTTNA Y2999F: EPJ 2-5-2; 6-5b.

R hd AINE: EP) 6-7-5.

nEhE HAEIP aoILAR: EPJ 5-24-3b (excerpts).

& h& HITH ¢ Bah®: EPJ 5-24-3¢ (excerpts).

A1 &1: EPJ 2-2-2; 3-19-7.

me 240 EPJ 1-11-2b; 1-12-1b; 1-13b; 1-14-1-a2; 1-15-1b; 1-16-2b; 3-8b; 5- 15-2b; 5-20a.
ML IR EP) 1-11-2¢; 1-12-1¢; 1-13¢; 1-14-1-a3; 1-15-1¢; 1-16-2¢; 3-8¢; 5-  15-2¢; 5-23-1.
ormeé CNY: EPJ 1-11-2¢; 1-12-1¢; 1-13¢; 1-14-1-a5; 1-15-1¢; 1-16-2¢; 3-8¢e; 5- 15-2¢; 5-20b.
erme TI¥A: EPJ 1-11-2f; 1-12-1f; 1-13f; 1-14-1-a6; 1-15-1f; 1-16-2f; 3-8f; 3-8-m(1); 5-15-
2f.

erme TeF: EPJ 1-11-2d; 1-12-1d; 1-13d; 1-14-1-a4; 1-15-1d; 1-16-2d; 3-8d; 5-15-2d.
FAALT YIC OANFC FAMC ohfS 1A EP] 6-3-8.

73N HAAT: EPJ 4-25.

PRret T3ThP otinph ATCLOE APAA y0.8: EPJ 1-2-1.
0K HANEIONP T ooh4T PAND AmAAET ATAWRLY: EPJ 5-
24-1.

»Co YE£°15%F: EPJ 6-2-9.

27C%t ¥Rt: EPJ 1-7-2; 2-7-c2.

29t ot neoat ¥ om93C1LY-: EPJ 6-2-2.
2C9%T 101 NG EPJ 2-8f,

Y €P4LY: see HA TBLY.

NAFT HASI9T: EPJ 4-7-1.

nae T W20 (CHAINE #32): EPJ 4-11-31.
nédo £114: EPJ 3-19-3.

ANYbd h&S¥+: EPJ 1-15-4; 4-10-1; 6-1-2; 6-4-1.
a9k €he AT £39A5 ofo04S: EP) 6-3-6.
A% 1AM+ EPJ 6-1-3.

APh@-: EPJ 5-27-1.

AP+ HANRY HPCEY: EPJ 2-7-b3.

A9t HAAA: EPJ 4-11-1a.

R Hoo9&A¥: EPJ 3-10-1; 4-11-1b.
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N9++ HINK: EPJ 5-1-1.

AL4d, AAN:EP) 1-17-1; 4-23-2; 4-24-1; 5-21.

bt £ P94 EPJ 2-2-5.

OfNht &RC: EPJ 4-7-5; 4-12-2,

N €«Pitt & oE€: EP)5-11-2,

07 &P4A: EPJ 1-10-5 (Ge'ez); 1-12-3; 5-9; 5-10; 5-12-1; 5-13; 5-14; 5-15-1; 5-22-1.
PA TS oOAAT NI 0AT FCA: EPJ 3-19-4,5.

PA RAFOACE 0P AMMNY: EP) 6-2-7.

PR ICET0 Acvae ArtT .CT HATUANYTY IC PN
AT +RUCt it EPJ 1-15-4b; 2-3A-m(1) (citation); 2-7a; 4-10-1b; 5- 27-2; 6-1-2g; 6-
2-11; 6-4-1a.

IA¥T TIPE oT09F AHEZAS At & Ah&:  EPJ I-11-1; 1-15-2; 1-16-1; 5-11-4; 5-19-4.
flné haA: EPJ 4-9-1.

Torpdt WSPo- ANI®- TINR@- £ EPJ 5-3-1 (part 1).

+h°¢ “LhhA: EP) 2-11; 2-12; 3-18; 4-6-5.

Th9°L OFC P97 EPJ 1-4-1; 2-6; 3-10; 3-12-3; 3-19-1; 4-1-10; 4-2-1; 4-7-6; 4-17-3;  5-2-2; 5-18-2; 6-
2-m(3); 6-4-3.

Theod /An: EPJ 2-10c; 4-24-1b.

ThTL ThAa Y2NGE: EPJ 2-5-3,4,5; 3-12-4; 6-5-3,4,5.

+h?d Aen-h: EPJ 1-4-2; 3-19-2; 5-18-3,

+3/Y atddtt Ao #5443 EPJ 6-2-4.

TPx&T AN AACYY: EPJ 6-3-2.

+en HPAOQ LA TPeh N9A bAM: EPJ 5-24-5.

+C1° anPha WL EPJ 1-2-2b.

*C1° ~Ccot ¥A/h: EPJ 1-8.

FC1% PR/A °C £97: EPJ 2-4-1a.

+C2% Ahet APh: EP) 2-4-1e.

¥ceL Anet ICSHN: EP) 2-4-1d.

FC1 Ahet 9tPh: EP) 2-4-1c.

*C1ot Nhet A0 EPJ 1-3; 2-4-11,

+C1o8 Ay HNA% 3 EPJ 4-8-2; 5-16; 5-17.

FC1% o-RA °ICP9": EPJ 1-9; 2-4-1b; 4-18; 4-19-3 (Friday only); 4-20-1; 4-21.
¥CL% INE HAPCET: EP] 29,

*C1t R YROYCT: EPJ 2-2-7; 4-9-2.

TA. 40T Hokh AtTPR$ Ao °ICH0: EPJ 5- 11-5.

Y14 08P EPJ 1-10-m(4).

14 AmR+ar ohhtfa AN £y YE°ITY: EP] 5- 18-1,

¥4 TAN otPak: EP) 5-22-1.

¢ H9NCH oNAhh ACRAY: EPJ 5-4-2.

K&tk hO9IR /OLC: EPJ 1-11-2; 1-12-1; 1-13; 1-14-1a; 1-15-1; 1-16-2; 3-8; 5-11-3; 5-
15-2; 5-20; 5-23-1.

KLy /Af: EPJ 6-3-3.

ACZNY: EPJ 5-4-2.

ACISY @&h: EPJ 4-14; 4-15; 4-16; 4-17-1.

AT @99+ cohdh: EPJ 5-23-3(1).

AT HIICP gAY ARTH: EPJ 5-5-1-b2.

ADSIY HYIC ATHAY APAD NCARD APRA AL C P£h: EPJ 5-5-1-a6.
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AWt HoUflooe ATHANAC AAST S ohlHCy @1, Nh&: EP) 5-5-1a-7a.
AntALPE HagePY 99°RE: EPJ 2-3B-1.

KA¥¥R NCY?D EPJ 2-2-6; 2-7f; 3-3¢; 3-4¢; 3-5; 3-6¢; 4-1-2; 5-21-m(2).
RIPR 0 HEPRh AT°AIP @B mRANET:EP) 6-4-2,
AP oo 7°RC AATT 304 IX &Y EPJ 6-3-5.

KIhemn: EP) 5-8-1.

hhAcvch; EPJ 1-10-1.

Alrtt .COT HPARN RCAN HAA AONILC F: EPJ 2-7-c15.
Artt N HPARO NOARDN Ao 1CICPRD: EP) 2-7-cll.
Alrtd €AY HPAD AYSTEPA: EP) 2-7<12,

Alrtt .CN7% HEAA AR 43740 EPT 2-7cl4.

Atrtt .C0? HPAN £O8N HA4T: EPJ 2-7-c9.

Alrtt N HPRA AT A oC¥: EPJ 2-7-¢8.

Alrtt N7 HPAQ APASCD: EPJ 2-7-¢13.

Attt .CN% HP&A fCICen: EP) 2-7-c16.

Alrtt .CO7 H¥A0 Cicen Ao fhafd: EPJ 2-7-c10.
Atrtt €7 HANRY APCET: EPJ 2-7-¢3.

ATET .CNT HATHAYY 29C £9°: EPJ 1-1-3; 1-6; 1-17-6; 2-7-c5; 3-7-2; 3-12-2; 3-19-8; 4-19-1; 5-1-
3; 5-5-2; 5-27-4.

ATEt .CN% HATHAY AfAD NCARA: EPJ 1-15-4f; 4-10-1a; 4-24-3a; 5-5-1-b4; 5-7-6; 5-27-3;
6-1-2a; 6-4-1b.

Alrtt .COT HRATh oAR YTL 1L EPJ 2-7¢6.

At .CY HEF T of Ch9y Y£995T: EPJ 6-2-8.

APHRY I ové ML? otédt FMC: EPJ 6-2-8.

N&? HAHAY @oof 1Y AEN-h hCa-ta: EPJ 5-8-3.

h.87 HY°?Y: EPJ 1-15-4a; 4-10-1a; 4-24-3a; 5-5-1-b4; 5-7-6; 5-27-3; 6-1-2a; 6-4-1b.
@&0 oo PA: EPJ 2-3B-2.

oA °YC £9°: EPJ 2-2-5; 3-3d; 3-4d; 3-5d; 3-6d; 4-1-1.

oA A°AN: EPJ 4-3.

HEEA AT CT ¥% oomAhWT W EPJ 6-2-1.

KLt EPJ 2-2; 3-3; 3-4; 3-5; 3-6.

2CAY “LhhA: EPJ 2-11; 2-12; 3-18; 4-6.

£CaY Tar®: EPJ 1-5-1.

£CAY ooh¥h: EPJ 4-5.

2 CAY ~Aan: EPJ 2-10.

£CAY 0-&hA: EP) 4-4-12,

£CAY MY Ao WA A2H Lo P EPJ 6-3-4.

12°A +A: EPJ 3-13-1.

72°A +ha YL°7§¥F: EPJ 2-5-1; 6-5-1a.

12°A YAlr+ Akl EPJ 3-16-1a.

124 hed: EPJ 3-5-m(1); 3-16-3.

124 10 oordh $5%0: EP) 3-17a.

%A 1L.eCL0: EP) 6-7-2.

9404 ho79t: EPJ 2-8,

98 2C9T NN Net PAYT HE @ILAT:EP]  2-1c; 3-lc.
apt 112 A9IL: EPJ 5-23-6.

ANt & SLANTAHOUN ARoIN CKN: EPJ 5-5-1-a3.
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ApT 2CPY AMPCET obArpm & 0F ACRAY: EPJ 5-5-1-a26.
AT oMY EPJ 4-26.

AT 2T LILT Afot Add XL EP) 5-23-3.

AAT oDRAT N RATLANAC HYNS A/D 06N ot 217 AFANA: EPJ 4-22-2;
6-1-10.

AT Haw¥1& 9% EPJ 5-23-3(3).

ANt AN 904 9 EPJ 5-23-3(1).

daeh ovY4.ANE: EPJ 6-2-6.

&ANNRN: EPJ 5-3-1 (part 1); 5-24-3a (excerpts).

&¥*hT HoAL: EP) 3-19-9; 4-10-3.

% o€ N €V4T:EP)3-11A.
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INDEX OF MINIATURES AND DECORATIONS

Alexander of Alexandria, St: EPJ 2-12, . 99a.

Angel: EPJ 3-1, f. 56b.

Angels blowing trumpets and men beating drums: EPJ 4-6, f. 125a.

Annunciation: EPJ 3-10, ff. 68b-69a.

Balaam and the ass: EPJ 2-12, f. 73b.

Baptism of Christ: EPJ 4-6, f. 124a.

Beheading of John the Baptist: EPJ 4-6, f. 124a.

Bishop offering incense (to the Trinity): EPJ 3-10, f. 67a.

Christ wearing the crown of thorns: EPJ 2-12, f. 1a; 4-1, f. 90b.

Constantine, Emperor: EPJ 2-12-, f. 89b,

Crosses: EPJ 1-15, ff. 2b, 81a; 2-11, f. 125b; 5-14, f. 2b; 5-20, ff. 2b, 3a.

Crown and symbols of the Passion: EPJ 3-1, f. 52a.

Crucifixion: EP} 3-10, f. 67b; 4-1, f. 91a.

Cyriacus of Al-Bahnasa: EPJ 1-1, f. 122b.

Demetrius of Alexandria, St., preaching: EPJ 2-12, f. 1b.

Designs marking divisions of the text: EPJ 4-16.

Diagram of the fraction of the Eucharist: EPJ 3-10, f. 68a.

Diagram of the windows of the winds: EPJ 1-10, p. 4.

Dorotheus and Theopista: EPJ 2-11, f. 23b; 2-12, f. 24a.

Efrem, the Syrian potter, praising the Virgin Mary: EPJ 4-1, ff. 1b-2a.

Espousal of the Virgin Mary: EPJ 3-10, ff. 76b-77a.

Euphemia; EPJ 2-11, f. 104a.

Gabra Manfas Qeddus, St: EPJ 3-2, f. 3b.

Gabriel the Archangel, St: EPJ 2-11, . 74a.

George, St., slaying the dragon: EPJ 2-12, f. 2b; 3-10, f. 75b; 4-6, f. 126a.

George, Theodore and Mercurius, Sts.: EPJ 3-16, f. 95b.

Habakkuk: EPJ 2-12, f. 89b.

Hananiah, Azariah and Misael: EPJ 2-12, f. 27b.

Head of Christ: EPJ 3-17, f. 2a.

Head of John the Baptist: EPJ 4-6-, f. 124a.

Heryidqos of Behensi: EPJ 1-1, f. 122b.

Hezekiah, King of Judah: EPJ 2-12, f. 120a.

Horses: EPJ 3-14, ff. 117b-120b and rear cover.

Jacob and Esau: EPJ 2-12, f. 44a.

Jeremiah: EPJ 2-12, f. 81b.

John Chrysostom, St: EPJ 2-12, f. 84a.

Joshua: EPJ 2-12, f. 17a.

Madonna and Child enthroned: EPJ 2-6, f. 4a; 3-10, f. 69b; 3-16, ff. 94b, 96a; 5-9, . 100b; 5-20,
f. 35b.

Madonna and Child attended by Sts. Michael and Gabriel: EPJ 2-12, f. 3a; 3-10, f. 76a; 4-17, f.
113a.

Magical diagram: EPJ 3-6, f. 2b.

Magical square: EPJ 5-5, f. 40a; 5-6, f. 34b.

Man and his wife seated at table: EPJ 3-6, f. 135a.
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Maze or labyrinth: EPJ 4-6, f. 2a.

Michael the Archangel, St: EPJ 2-11, ff. 2a, 74a; 2-12, ff. 4a, 15a, 17a; 4-6, f. 125b.

"Mother of Light, the,” by Enoch: EPJ 1-1, f. 124a.

Patrons of the manuscript: EPJ 2-11, ff. 74a, 119b; 2-12, ff. 4b-5a; 5-5, f. 3a.

Piercing of Christ’s side: EPJ 2-8, f. la.

Printed holy pictures: EPJ 1-16; 2-1; 2-6; 3-6.

Queen (Virgin Mary?): EPJ 5:9, f. 2a.

Robed figure holding a rod surmounted by a cross: EPJ 2-8, f. 3a.

Samson: EPJ 2-12, f. 53a.

Samuel: EPJ 2-12, f. 126b.

Tailpiece designs: EPJ 2-3B; 2-9; 2-11; 3-1; 5-26.

Takla Haymanot, St: EPJ 5-5, f. 2b.

Title headings: EPJ 1-1; 1-4; 1-11; 1-15; 1-17; 2-8; 2-9; 3-1; 3-6; 3-7; 3-8; 3-9; 3-11B; 3-17; 3-18;
3-19; 4-3; 4-8; 4-10; 4-17; 4-24; 5-1; 5-15; 5-17; 5-20; 5-23; 5-27.

Tree of the Cross and the tree of this life: EPJ 1-11, ff. 1b-2a.

Trinity: EPJ 2-12, ff. 4b-5a; 3-2, f. 3a; 3-10, f. 66b.

Two men blowing trumpets: EPJ 3-6, f. 134b.
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LIST OF PROPER NAMES OTHER THAN AUTHORS

‘Abd al-Majid, Sultan (1839-1861), monarch: EPJ 2-7-m(1).
Abrehi Seyyon, copyist, owner: EPJ 1-14-m(1,3).
Adari Krestos, copyist: EPJ 2-6-m(1).
‘Alamayahu, Abba, author of a note: EPJ 2-10-m(1)
Amiraé, Wayzaro, patron; EPJ 2-4-m(3).
Ammehi lyyasus, King of Shoa, monarch: EPJ 6-6.
Anineya, patron: EPJ 5-27-m(1).
Ar’aya Sellasg, patron: EPJ 3-10-m{4).
Askila Miaryam (Wayzaro Dasta), owner: EPJ 4-1-m(1).
Askila Maryam, daughter of the patron: EPJ 6-7-m(4).
Asrita Miryam, Abuna, patron: EPJ 3-7-m(2).
Atenasi, Wayzaro, sister of Emperor Yohannes IV, owner, donor: EPJ 2-10-m(1).
Bal¢a, Daggazmad, owner, donor: EPJ 2-1-m(1).
Berhana Masqal, Abbot of Dabra Sultan, mentioned: EPJ 4-9-m(10).
Church of Kidana Mehrat, Jerusalem, owner: EPJ 4-25-m(2).
Church of St. Michael, Ansokeyi, Manz, owner: EPJ 2-11-m(7).
Church of the Holy Sepulcher, Jerusalem, donee: EPJ 2-8-m(3); 6-5-m(1); 6-6-m(1).
Cyril 1V, Patriarch of Alexandria (1854-1861), hierarch: EPJ 3-19,f. 117b.
Dabra Bizan, place of copying: EPJ 5-25-m(1).
Dabra Dawa, owner, seiler: EPJ 3-16-m(1).
Dabra Gannat Tambén, Tegré, place of copying: EPJ 2-10-m(3).
Dasta, Wayzaro, owner: EPJ 4-1-m(1).
Dayr al-Sultin/Madhané ‘Alam:
Donee: EPJ 2-1-m(1); 6-2-m(2); 6-8-m(1,3,13).
Mentioned: EPJ 4-9-m(8).
Inventory of sacred vessels: EPJ 4-9-m(10).
Ordination of Abbot Berhana Masqal: EPJ 4-9-m(9).
Dayr Baramils, place of copying: EPJ 1-7-m(2).
‘Eséta Dengel, death recorded: EPJ 6-2-m(1).
Ethiopian Church, Jerusalem, donee: EPJ 6-7-m(4,5).
Fetha Sellds¢, purchaser: EPJ 5-1-m(3).
Fetha Selldse, Abba, hierarch: EPJ 2-7-m(1).
Fileppos of Dabra Bizan, spiritual father of the copyist: EPJ 1-5-m(2).
Figetor, owner (7): EPJ 3-12-m(4).
Gabra Egzi'abhér, patron: EPJ 1-1-m(1).
Gabra Egzi'abhér from Semén, patron: EPJ 3-13-m(1).
Gabra Giyorgis, patron: EPJ 5-18-m(1).
Gabra Heywat, copyist: EPJ 4-17-m(1).
Gabra Heywat, Abba, bearer of the manuscript to Jerusalem: EPJ 6-8-m(13).
Gabra Heywat, Abba, monk, patron, owner: EPJ 1-12-m(1,3); 5-17-m(1).
Gabra Heywat, Mambher, patron: EPJ 4-5-m(1).
Gabra lyyasus, Abba, owner, donor: EPJ 2-4-m(1).
Gabra Kidan, copyist: EPJ 3-18-m(3).
Gabra Madhen, payer of a sum of money: EPJ 5-10-m(1).
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Gabra Maryam, copatron: EPJ 4-18-m(1).

Gabra Méryam, copyist: EPJ 1-12-m(1); 1-17-m(1); 4-27A-m(2).

Gabra Maryam, owner: EPJ 3-17-m(4).

Gabra Maryam, patron: EPJ 5-23-m(6).

Gabra Maryim, Abba, patron and donee: EPJ 3-7-m(1,3,4).

Gabra Maryam of Axum, Abba, addressee of letter: EPJ 4-6-m(5).

Gabra Maryam of (Dabra) Abba Garima, Abba, owner: EPJ 1-7-m(3).

Gabra Masqal, copyist: EPJ 6-7-m(1).

Gabra Mik#'él, copyist: EPJ 5-17-m(1).

Gabra Mika'él, donor: EPJ 6-2-m(2).

Gabra Mika'él, patron: EPJ 1-11-m(1); 6-4-m(2).

Gabra Mika’él, Abba, bearer of the manuscript to Jerusalem: EPJ 6-8-m(13).

Gabra Sellasé, owner (?): EPJ 4-16-m(1).

Gabra Sellasg, patron: EPJ 4-18-m(1).

Gabra Sellasé, Abba, owner: EPJ 2-4-m(1).

Gabra Sellasé, Daggazmac, husband of patron (Wayzaro Amiral): EPJ 2-4-m(3).

Gabra Selldsé of Dabra Bizan, Abbi, owner: EPJ 4-20-m(1).

Gabra Tensd’s, owner: EPJ 1-2-m(2).

Gabre'el, Abbi, invoked: EPJ 3-11A-m(1).

Gétahun, Abba, copyist: EPJ 1-16-m(2).

Gigar, Emperor (1821-1830), monarch: EPJ 2-7, f. 11ab.

Habta Maryam, brother of patron: EPJ 6-7-m(4).

Habta Gabre’él, patron: EPJ 1-5-m(4).

Habta lyyasus, owner: EPJ 3-9-m(2).

Habta Marydm, owner: EPJ 3-18-m(1).

Habta Wald, copyist: EPJ 3-10-m(5).

Habta Wald, owner: EPJ 4-6-m(2).

Hamara Dengel (Wayzaro Amirag&), patron: EPJ 2-4-m(3).

Hayla Giyorgis, owner: EPJ 4-8-m(1).

Hayla Malakot, King of Shoa (1849-1855), owner and donor: EPJ 2-8-m(2,3); 6-5-m(1,2); 6-6-
m(1,4,5); 6-8-m(1,3,13).

Heruy Daggdzmac Yelma, Prince of Harar, patron: EPJ 1-17-m(1).

Hezané Rufa’él, copatron: EPJ 4-18-m(1).

Hiruta lyyasus, patron: EPJ 4-24-m(2).

Jerusalem, place of copying: EPJ 1-14-m(2); 3-13-m(1); 4-20-m(1); 5-12-m(1); 5-14-m(1); 5-23-
m(3).

Kefla Maryam, patron: EPJ 5-4-m(2).

Kenfa Gabre'l, patron: EPJ 1-13-m(1).

Kidana Miryam, copatron: EPJ 5-5-m(1).

Kidina Maryim, copyist: EPJ 1-11-m(1).

Kidanu, owner: EPJ 2-7-m(4).

La'ka Berhin, copyist: EPJ 1-9-m(1).

Miher of Jerusalem, owner: EPJ 1-15-m(3).

Malka S&déq, owner: EPJ 3-17-m(5).

Matéwos, Metropolitan of Ethiopia (1881-1926), hierarch: EPJ 4-10-1d.

Menelik II, Emperor of Ethiopia (1889-1913), monarch: EPJ 4-10-1d.

Mika'8l, Abba, invoked: EPJ 3-11A-m(1).

Nasara Ab, patron: EPJ 3-17-m(6).
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Nasibu, Afa Negus, owner: EPJ 4-1-m(1).
Newiy Heruy of Nazrét and Dabra Iyyasus in Goggam, copyist: EPJ 2-4-m(3).
Qila Krestos, Abuna, purchaser: EPJ 6-8-m(8).
Qérellos, patron: EPJ 2-2-m(1).
$ahla Rufa’él, death recorded: EPJ 6-2-m(1).
Sahla Seliasé, King of Shoa (1813-1849), monarch: EPJ 6-5.
$ahlu of Adwa, Abba, patron: EPJ 5-19-m(2,3).
Salama, Abba, Metropolitan of Ethiopia (1841-1867), hierarch: EPJ 3-19, f. 117b.
Salib, Abuna, mentioned: EPJ 4-9-m(8).
Sarza Krestos, patron and father of the copyist: EPJ 2-6-m(1).
Scete, place of copying: EPJ 1-7-m(2); 1-15-m(2); 5-19-m(2).
Sebhat la-Ab, patron: EPJ 4-2-m(1).
Sena Mika’¢l, (owner), pictured in a drawing: EPJ 2-6, f. 4a.
Seyyum Mangasa Yohannes, Ras, owner: EPJ 2-10-m(2).
Sinodd, Abbi, owner: EPJ 1-2-m(2).
Takla Giyorgis, copyist: EPJ 5-25-m(1).
Takla Haymanot, patron: EPJ 2-5-m(1).
Takla Mika'él, Abba, bearer of the manuscript; EPJ 6-8-m(4,13).
Takla Mik4’él, Daggazmac (Baléa), owner, donor: EPJ 2-1-m(1).
Tasammi, copyist: EPJ 5-16-m(1).
Tasfa Egzi', father of the copyist: EPJ 1-14-m(1).
Ure'el, patron; EPJ 2-12-m(1).
Walatia Esra’él, writer of a letter: EPJ 4-6-m(5).
Walatta Giyorgis, daughter of the patron (Daggazmac Waldeé Tatmugi): EPJ 6-7-m(4).
Walatta Hanna, mother of the patron (Abba Gabra Heywat): EPJ 1-12-m(1).
Walatta Hawiareyat of Jerusalem, owner: EPJ 5-20-m(1).
Walatta Heywat, Emmahoy, patron: EPJ 5-12-m(1).
Walatta lyyasus:

Death recorded: EPJ 3-17-m(3).

Owner: EPJ 3-17-m(7).
Walatta Kidan, mother of the copyist: EPJ 1-14-m(1).
Walatta Maryam, death recorded: EPJ 6-2-m(1).
Walatta Maryam, owner: EPJ 1-16-m(1).
Walatta Maryam, mother of the patron (Daggamat Waldé Tatmuga): EPJ 6-7-m(4).
Walatta Madhen, wife of the copyist: EPJ 1-12-m(1).
Walatta Maryam, wife of the patron (Daggazmac Waldé Tatmugd): EPJ 6-7-m(4).
Walatta Maryam, wife of the patron (Heruy Daggazmac Yelma): EPJ 1-17-m(1).
Walatta Miryam, wife of the patron (Takla Haymanot): EPJ 2-5-m(1).
Walatta Maryam, (spiritual) daughter of the owner: EPJ 1-12-m(3).
Walatta Mika'él, copatron: EPJ 5-5-m(1).
Walda Ab, copyist: EPJ 6-5-m(2).
Walda Ab, patron, owner: EPJ 5-24-m(1,2,3).
Walda Ab of Dabra Libanos, Abb4, patron: EPJ 4-19-m(1).
Walda Abrehdm, Abbi, patron: EPJ 5-25-m(1).
Walda Amanu'él, copurchaser: EPJU 2-11-m(1).
Walda Aragiwi, copyist: EPJ 4-2-m(2).
Walda Dawit, owner: EPJ 3-9-m(3).
Walda Ewostatéwos, owner: EPJ 4-6-m(3).
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Walda Gabre’€l, owner: EPJ 6-1-m(2).

Walda Giyorgis, father of the patron (Abbd Gabra Heywat): EPJ 1-12-m(1).
Walda Giyorgis, copurchaser: EPJ 2-11-m(1).

Walda Giyorgis, copyist: EPJ 4-5-m(1).

Walda Giyorgis, owner (?); EPJ 4-16-m(1).

Walda Giyorgis (Daggdzmac Waldé Tatmuga), patron: EPJ 6-7-m(1,2).

Walda Iyyasus, copyist: EPJ 6-7-m(2).

Walda Iyyasus, owner: EPJ 3-4-m(5).

Walda lyyasus, patron: EPJ 4-6-m(2).

Walda Iyyasus, Abba, mentioned: EPJ 4-8-m(2).

Walda Kidén, copyist: EPJ 5-9-m(1).

Walda Kiros, copyist: EPJ 4-24-m(2).

Walda Kiros, owner; EPJ 4-14-m(4).

Walda Kiros, Abba, purchaser, owner: EPJ 3-16-m(1).

Walda Krestos, owner and son of the patron (Sarza Krestos): EPJ 2-6-m(2).
Walda Madhen, son of the patron (Daggizma¢ Waldé Tatmuga): EPJ 6-2-m(4).
Walda Madhen (Newdy Heruy) of Nazrét and Dabra lyyasus in Goggam, copyist: EPJ 2-4-m(3).
Walda Maryam, copyist: EPJ 2-5-m(1).

Walda Maryim, owner: EPJ 4-21-m(1).

Walda Miaryam, patron: EPJ 3-16-m(6); 4-24-m(3).

Walda Maryam (Heruy Daggazmag Yelma, Prince of Harar), patron: EPJ 1-17-m(1).
Walda Maryam, Abba, author of a letter: EPJ 5-10-m(1).

Walda Maryim, Abb4, copyist: EPJ 5-19-m(2).

Walda Maryam, Abba, patron: EPJ 1-4-m(3); 5-9-m(1).

Walda Maryam of Amba Maryam, Abba, copyist and owner: EPJ 1-7-m(2).
Walda Masqal, son of the patron (Daggizmiac Waldé Tatmuga): EPH 6-7-m(4).
Walda Mika'el, donor: EPJ 4-25-m(2).

Walda Mika'eél, owner: EPJ 3-16-m(6); 4-25-m(2).

Walda Mika’el, Abbot (of Dayr al-Sultdn), patron and donor: EPJ 2-7-m(7,9).
Walda Mik#’€l, Abuna, patron: EPJ 4-27A-m(2).

Walda Sami‘et, copyist: EPJ 4-4-m(1).

Walda Samd‘et, owner: EPJ 4-4-m(1); 6-1-m(3).

Walda Samd‘et, patron: EPJ 2-11-m(5); 4-17-m(1).

Walda Sellasé: death and deaths of his family recorded: EPJ 6-2-m(1).

Walda Selldsé, involved in a land transaction: EPJ 2-3B-m(1).

Walda Sellasg, owner: EPJ 2-6-m(1).

Walda Sellasg, patron; EPJ 6-4-m(1).

Walda Sellasé ($ahlu), patron: EPJ 5-19-m(2,3).

Walda Takla Hiymanot, (spiritual) child of the owner: EPJ 1-12-m(3).

Walda Tensd'g, Abbi, copyist and owner: EPJ 1-15-m(2).

Walda Yohannes, patron: EPJ EPJ 4-3-m(1); 6-3-m(1).

Walda Yohannes, son of the patron (Daggazmac Waldé Tatmuga): EPJ 6-7-m(4).
Warqu, addressee of a letter: EPJ 5-10-m(1).

Yohannes, patron: EPJ 4-3-m(1).

Yohannes 1V, Emperor (1872-1889), mentioned: EPJ 2-6-m(1).

Yohannes Yekwenno, owner: EPJ 3-4-m(4).

Yostat&wos, owner (?): EPJ 1-15-m(3).

Za-Manfas Qeddus, owner: EPJ 2-2-m(2).
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Za-Walda Miryam, manuscript sent to: EPJ 6-8-m(11).

Za-Walda Maryam, Abb4, owner: EPJ 1-8-m(6).

Zar'a Ya‘eqob, Emperor (1434-1468), invoked as the guarantor of a land donation: EPJ 3-11A-
m(1).

Zawditu/Askila Maryam, Empress (1916-1930), monarch: EPJ 3-18-m(2).
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LIST OF DATED MANUSCRIPTS

1726 AD: EP} 2-6

1745/1775:
1835:

Ca. 1840:
1854/1861:
1863/1864:
1870/1876:
1872/1889:
1881/1926:
1889/1913:
1891:

1893:
1894/1895:
1896/1897:
1897/1898:
1898/1899:
1905:
1906/1907:
1907/1908:
1908:
1909/1910:
1911/1912:
1914;
1915/1916:
1916/1930:
1921:
1928/1974:
1930/1942:
1932/1933:

6-6
6-5
2-7
3-19
4-9
1-6
2-10
1-1; 5-11
3-12; 4-10
4-4
4-18
1-7
5-19
6-7
5-12
5-10
1-17
3-7; 4-20
1-16; 5-25
5-24
3-13
5-14
1-2
3-18
2-4
2-9
1-8
5-22
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LIST OF UNDATED MANUSCRIPTS

15th cent.: EPJ 3-5 (f. 1); 3-14; 4-14

16th cent.: EPJ 2-3A; 3-2; 3-4; 4-16

16/17th cent: EPJ 4-15

17th cent.: EPJ 2-2; 2-3B; 3-9, 3-16; 4-6; 5-3; 5-6; 5-8

17/18th cent: EPJ 2-8; 3-1; 4-11; 4-12; 5-21; 6-8

18th cent.: EPJ 1-10; 1-12; 2-11; 2-12; 3-3; 3-17; 4-23; 4-26; 5-2; 5-4; 5-7; 6-1; 6-2
Late 18th cent.. EPJ 3-5

18/19th cent.. EPJ 2-§

Early 19th cent.: EPJ 1-13; 3-6; 5-9; 5-13

19th cent. EPJ 1-11; 1-15; 3-8; 3-15; 4-13; 4-17; 4-22; 4-27A; 4-27B; 5-17; 5-26; 6-3
Mid 19th cent: EPJ 5-1

Late 19th cent: EPJ 1-5; 1-9; 4-5; 4-19; 4-24; 4-25; 5-15; 5-20; 5-27

19/20th cent: EPJ 1-1; 1-3; 1-4; 3-10; 3-12; 4-1; 4-3; 4-10; 5-5; 5-18; 6-4

Early 20th cent.. EPJ 2-1; 3-18; 4-7; 5-23

20th cent.: EPJ 1-14; 2-9; 3-11A; 3-11B; 4-2; 4-8; 4-21; 5-16
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CONCORDANCE OF SHELF NUMBERS

JE 8E: EPJ 3-1
JE 9E: 3-2
JE11E: 21
JE 22E: 33
JE 25E 3-4
JE48E: 22
JE83E: 35
JE127E:.  3-6
JE173E:  3-7
JE 174E: 3-8
JE175E: 39
JE179E: 23
JE 182E:  3-10
JE203E:  3-11
JE 208E:  3-12
JE 272E:  3-13
JE 300E: 3-14
JE301E: 1-2
JE 302E: 24
JE 303E:  3-15
JE304E: 29
JE305E:  1-3
JE 306E:  3-16
JE 307E:  6-7
JE 313E:  3-17
JE 315E:  2-5
JE317E:  6-5
JE318E: 6-8
JE 320E: 66
JE 326E:  3-18
JE327E: 26
JE 329E:  3-19
JE331E:  4-1
JE 336E:  4-2
JE339E: 14
JE 344E: 43
JE 345E:  4-4
JE 346E:  4-5
JE352E:  2-10
JE 355E:  2-11
JE35STE: 46
JE 358E:  2-12
JE 365E:  1-5
JE374E: 47
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JE376E: 4-8

JE 388E: 49
JE432E: 16
JE 445E: 1.7
JE 448E: 1-8
JE 468E: 4-10
JE 490E:  4-11
JE 491E:  4-12
JE 506E:  4-13
JE512E: 4-14
JESI3E:  4-15
JE514E: 4-16
JE 535E:  4-17
JE 556E: 4-18
JE 558E:  4-19
JE 559E: 19
JE 560E:  4-20
JE 563E: 4-21
JE 576E:  4-22
JE 5TTE:  4-23
JE 578E: 4-24
JE 587E:  4-25
JE 589E:  4-26
JE 590E:  4-27
JE 592E:  5-1
JE 605E:  5-2
JE6I7E: 5-3

JE 666E:  5-4, ff. 21-94
JE 667E:  5-4, ff. 1.20

JE67IE:  5-5

JE 683E:  5-6

JE 687E: 57

JE 697E:  5-8

JE698E: 59

JE 699E:  1-10
JE700E: 5-10
JE 701E:  5-11
JE 702E:  5-12
JE 704E:  5-13
JE707E: 5-14
JE 709E:  5-15
JETIIE:  5-16
JE 712E:  5-17
JE713E:  5-18
JE 717E:  5-19
JE 722E:  5-20
JE 723E:  1-11
JE 724E:  1-12
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JE 726E:  1-13

JE 735E:  5-21
JE 736E:  1-14
JE737E:  1-15
JE 739E:  5-22
JE 742E:  1-16
JE T43E:  5-23
JE 746E:  5-24
JE 747E:  5-25
JE 748E:  5-26
JE 750E:  5-27
JE 752E:  6-1

JET7S3E: 62

JE 754E:  6-3

JE 755E: 6-4

EPJ 1-1: JE 261E

1-2: JE 301E
1-3:  JE 305E
1-4: JE 339E
1-5:  JE 365E
1-6: JE 432E
1-7:  JE 445E
1-8: JE 448E
1-9:  JE 5S9E
1-10: JE 699E
1-12: JE 723E
1-13: JE 724E
1-14: JE 736E
1-15: JE 737E
1-16: JE 742E
1-17: JE 758E
2-1: JE 1l1E

2-2: JE 48E

2-3: JE179E
2-4: JE 302E
2-5: JE 315E
2-6: JE 327E
2-7. JE 432E
2-8: JE 567E
2-9:  JE 304E
2-10: JE 352E
2-11: JE 355E
2-12: JE 358E
3-1: JE BE

3-2: JE GE
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3-3: JE 22E
3-4. JE 25E
3-5: JE 83E
3-6: JE 127E
3-7. JE173E
3-8 JE174E
3-9: JE175
3-10: JE 182E
3-11: JE 203E
3-12: JE 208E
3-13: JE 272E
3-14: JE 300E
3-15: JE 303E
3-16: JE 306E
3-17: JE 313E
3-18: JE 326E
3-19: JE 329E
4-1: JE 331E
4-2: JE 336E
4-3:  JE 344E
4-4; JE 345E
4-5: JE 346E
4-6: JE 357E
4-7. JE 374E
4-8: JE 376E
4-9: JE 388E
4-10: JE 468E
4-11: JE 490E
4-12: JE 491E
4-13: JE 506E
4-14: JE S12E
4-15: JESI13E
4-16: JE 514E
4-17: JE 535E
4-18: JE 556E
4-19: JE 558E
4-20: JE S60E
4-21: JE 563E
4-22: JE 576E
4-23: JE STIE
4-24: JE 5T8E
4.25: JE S87E
4-26: JE 589E
4-27. JE S90E
5-1: JE 592E
5-2: JE 605E
5-3: JE6I17E
5-4: JE 667E and 666E
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5-5: JE67IE
5-6: JE 683E
5-7. JE 687E
5-8: JE 697E
5-9: JE 698E
5-10: JE 700E
5-11: JE 701E
5-12: JE 702E
5-13: JE 704E
5-14: JE 707E
5-15: JE 709E
5-16: JE 711E
5-17: JE 712E
5-18: JE 713E
5-19: JE717E
5-20: JE 722E
5-21: JE 735E
5-22: JE 73%E
5-23: JE 743E
5-24: JE 746E
5-25. JE 747E
5-26: JE 748E
5-27: JE 750E
6-1: JE 752E
6-2. JE 753E
6-3: JE 754E
6-4: JE 755E
6-5: JE 317E
6-6: JE 320E
6-7. JE 307E
6-8: JE 318E
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 1

Principal Work: Miscellaneous religious works.

Author: Anonymous collector.

Contents:
Ff. 2a-124a: Collection of miscellaneous religious works. The leaves are not numbered.

The numbers | give correspond to the order of the frames in the film.

1) Ff. 1a-3b; [mADA 44AA) [Malke'e Rufd'él). [The "image" of Raphaell.
Concerning the form of hymn called the image, cf. M. CHAINE, "Répertoire des salam et
malke’e,” in Revue de I'Orient Chrétien, 18 (1913), 183-203 and 337-357. [Incipit: L
ATLPCTh NAAT AT This precise incipit is lacking in Chaine’s list, but the piece is
most probably to be identified with no. 215, and, if my memory serves, the incipit of this
manuscript is notably more common in Ethiopian manuscripts than what Chaine indicates.

2) 42-91a: ANGT A T6& LN +SI¢ NwART PAIN oAL HNLPH
R/ NIAY heOd NCARONE  Besrdta ab teruf, rade’ tanagdri ba-malakot, Yohannes, walda
Zabadéwos, fequra Egzi'ena Iyyasus Krestos. Gospel of the virtuous father, the theological
disciple, John, son of Zebedee, the beloved of our Lord Jesus Christ. Bible. New Testament,
Gospel of John.

3) Ff. 92a-114b: AfiET .CNF HATUAYY TC PP 24T LITA oAt
AFAN HREA ANl ACPLEN hAND S40 HUTL MIF Akkweréta qwerban za-Egze'etena
Maryam, qeddest Dengel, Walddita Amidk, za-darasa Abba Heryaqos, & ppis qoppos za-hagara
Behensa. The Anaphora of our Lady Mary, the holy Virgin, the Mother of God, which Anba
Cyriacus, bishop of the city of Al-Bahnasi composed. It is popularly known as /0 ICRFN
Qeddasé Maryam. The Anaphora of Mary. This is an anaphora of Ethiopian composition, which,
however, is always attributed in the manuscripts to Cyriacus of Bahnasa. Cf. GETATCHEW
HAILE, "On the Identity of Silondis and the Composition of the Anaphora of Mary,” in Orientalia

Christiana Periodica 48 (1983), 366-389. GRAF, Geschichte 1, 475 f.; E. HAMMERSCHMIDT,
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Studies in the Ethiopian Anaphoras, 2nd ed. (Stuttgart, 1987), pp. 16-18. Edited by S. EURINGER,
"Die dthiopische Anaphora unserer Herrin Maria,” in Oriens christianus, 34 (1937), 63-102 and
248-262. Incipit: T+*% ANP $h wSel

4) Ff. 115a-123a: [ooAWA MCh AL [Malke'a Ure'él]l [Image of Uraell [Incipit:

AP AHHNZ AF"h AAT19 2<% (no. 129 in the list of Chaine).

Miniatures and decorations:
Abba Heryiqos (Cyriacus of Bahnasd) composing the Anaphora of Mary, f. 123b.
“The Mother of Light, painted by Enoch, the first of painters,” f. 124a.
Title headings, ff. 4a, 92a, 115a.
Marginalia:
(1) Ff. 4a, 91a, 92a, 122a: Copied for Gabra Egzi'abhér.

Language(s): Ge'ez

Date: 1881/1926 A.D. (when Cyril [V] was patriarch [1874-1927] and Matthew was
metropolitan [1881-19261)

Material: Vellum Folia: 124 Lines: 18

Size: 17x 12cm.  Columas: 2 (11 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not
numbered; | have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 261E

Project No.: JERU 0003-1-1

Date filmed: 1986 Nov. 2

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Rolt: 1
Item: 2

Principal Work: Bible. Old Testament. Ezekiel, with commentary.

Author: Commentary of Kefla Giyorgis.

Contents:

1) Ff. 1a-4b: 03yt +3Fhh otk ATCLL aNPhad YLE AP PA FUC
142 AAU AR TCL%L AP RYR'RSP oC%LN Mekneydta tahidte’otu wa-tarakkebotu la-
tergwamé Hezqe'él nabiy, em-qala Mamher Heruy, eladéhu la-zentu tergwdmé em-[teyoppeyd wa-
Romé. The reasons for the lack and abandonment of the commentary on the prophet Ezekiel /
from the teaching of Mamher Heruy, the compiler of this commentary from Ethiopia and Rome.
This includes an introduction on the Ethiopian schools of interpretation and on Kefla Giyorgis.
This introduction has been edited by R. COWLEY, "A Ge‘ez prologue concerning the work of
Mamher Kefla Giyorgis on the text and interpretation of Ezekiel," in S. SEGERT and A.JE.
BODROGLIGETI, Studies dedicated to Wolf Leslau (Wiesbaden, 1983), pp. 99-114. Heruy is to be
identified with the distinguished Ethiopian teacher, Heruy Walda Sellasé.

2) Ff, 5a-116b: HAN¥h A YNBH  Za-Hezge'él nabiy. (The book) of the prophet
Ezekiel, with introduction and commentary of Kefla Giyorgis.

a) F. 5a: A short introduction on the prophet Ezekiel and his mission, taken from
the Synaxary.

b) Ff. 6a-116a: Text, with occasional corrections interline and Amharic comments
in the margins. These corrections to the text and marginal notcs seem to be the extent of the
tergwamé of Kefla Giyorgisd. The chapter and verse numbers (western) are indicated interline.

c) F. 116b: A repetition of the synaxary notice on the person and mission of the

prophet, Ezekiel.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. Ia: Note on the meaning of the prophet Ezekiel's name, in Amharic. This is
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followed by the quotation of significant passages of the prophecy, in Ge'ez.
(2) Ff. 6a, 116b: Notes of acquisition by Abba Sinoda by gift from Gabra Tensa'e.

Language(s): Ge‘ez

Date: Yakkatit, 1908 E.C. (= Feb./Mar,, 1915/6 A.D.)
Material: Paper Folia: 117 Lines: 19
Size: 19x 12cm.  Columas: 1 (14 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The foliator has given # 104 to two successive
leaves.

Manuscript No.: JE 301E

Project No.: JERU 0003-1-2

Date filmed: 1986 Nov. 2

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 3

Principal Work: Commentary on the Gospel of John.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 7a-138b: Anonymous commentary on the Gospel of John. According to a note, f. 7a,
the owner of the manuscript, Abba Sinoda, translated himself this commentary from Amharic
into Tigreiifid, the language of Tigray. This suggests that the commentary is the one traditionally

given in the ecclesiastical schools of Ethiopia.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 1a: On the special letters of the alphabet used for writing Tegriiiia, in Tigrefna.

(2) F. 1a: On the drunkenness of Noah and the dispersion of his sons (based on Gen. 9:20-
11:9), in Ge'ez.

(3) F. 1b: On the children of Abraham by his other wives, in Ge'ez.

(4) F. 2ab: Explanation of three phrases from the Psalter, in Tigrefiid. The first phrase, f.
2a: Bt UK TIryen RNTILAN is taken from the Canticle of Hezekiah, Isa. 38:19). The second
phrase, f. 2b: IM% TACP °TAhA F°LC, has not been identified, although it has a remote
similarity to the Canticle of Isaiah, Isa. 26:10. The third phrase, f. 2b: A°YARWYT h3*av-, is from
Ps. 82:6.

(5) F. 2b: The story of St. Yared, in Ge'ez.

(6) F. 3a: Job 42:7-8 and Prov. 30:31-33, in Ge'ez.

(7) Ff. 3b-4b: On the Law, the temptations of Christ, his passion, burial, resurrection and
ascension and on the descent of the Spirit on the Apostles, in Tigrefifia.

(8) F. 5a: The blessing prayer of St. Yared, in Ge'ez.

(9) Ff. 139a-140a: On the genealogy of the apostles and brothers, Sts. John and James, in
Ge'ez

Language(s): Tigreiiiia, but the scriptural text and some marginalia are in Ge‘ez.
Date: 19/20th century

Material: Paper (7) Folia: 140 Lines: 19

Size: 23 x 15¢cm.  Columas: 1 (15 x 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:

Bound in leather overed boards. The leaves are not numbered; I have supplied numbers
according to the sequence of the frames in the film.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 4

Principal Work: Collection of miracle stories and hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:
Ff. 3a-94a: Collection of miracle stories and hymns:

1) Ff. 2a-17a: STAP"& 3G £9°]. [Ta'ammera Maryam). [The miracles of Mary].
Cf. E. CERULLI, Il libro etiopico dei miracoli di Maria e le sue fonti nelle letterature del Medio
Evo latino, 3 vols. (Roma, 1943). The miracles in this manuscript are followed by corresponding
stanzas from the hymn that is known as the Al AR, "Akko-nu be'esi.” The entire hymn has
been edited by A. GROHMANN, "Athiopische Marienhymnen,” in Abhandlungen der philologisch-
historischen Klasse der Sdchsischen Akademie der Wissenschaften, vol. XXXIIL4 (Leipzig, 1919),
pp. 336-353. The particular strophes are also found after their corresponding miracle stories in
E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary.. (London, 1900).

a) Ff. 2a-10a: @& hd /C3T HETINN AFPILom £I00 ThFCY
ANTHAYY oVC PPN Mashafa Ser'dt za-yetenabbab em-qedma yanbebu ta'ammeriha la-
Egz'etena Maryam.. The book of the order (of prayers) that is read before they read the
miracles of our Lady Mary.. Found in EMML 1156-3, W.F. MACOMBER and GETATCHEW
HAILE, A Catalogue of Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian Manuscript
Microfilm Library, Addis Ababa, and for the Hill Monastic Microfilm Library, Collegeville,
Minnesota (Collegeville, 1976- ) (= MGH), vol. IV, p. 75.

b) Ff. 10a-12a: The hymn to the Virgin Mary, AA 7% AN Esagged laki. |
worship thee. Found in HMML 1156-4, loc. cit. Incipit: NOTE AN, AATE Ah, AT ANl
OARL AN OATHAYP (1ovdcm® ARTUATP) FC L9 Ahoo @fNAN, PAI A& oC?
N CA*N It is no. 338 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans
les manuscrits éthiopiens des bibliothéques d’Europe,” in Revue de l'orient chrétien 18 (1913), 183-

203, 337-357.
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¢) Ff, 12a-17a: The miracle stories.
(1) Ff. 12a-13b: Our Lady gives a garment to a poor monk who lacked
food and clothing (= BUDGE, p. 13).
(2) Ff. 13b-15a: The peasant who was always reciting the Hail Mary (=
BUDGE, p. 13).
(3) Ff. 15a-17a: The miracle of the Hebrew man from Akhmim who
became too old to prostrate himself and was rejuvenated (= BUDGE, p. 14).

2) Ff. 17a-18a: [Th9°¢ h.Pt-D]. [Ta'ammera I'yyasus). [The miracles of Jesusl Only one
miracle story, how Salome glorified Christ at his birth. Edited by S. GREBAUT, "Les miracles de
Jésus,” in Patrologia orientalis, vol. X1I, pp. 589-591. The manuscript only gives the text up to p.
591:1.

3) Ff. 93a2-94b, 18a-22a: [swANA €ANT] [Malke'a felsard) [Image of the Assumption].
Incipit: AAP™ A&AnT /00, FhRA YEAWATE No. 213 in the list of CHAINE.

4) Ff. 23a-46b: Series of AAF> Ah, 2¥C £9° and AN\h+ AN for the canonical hours.
Incipi. AAT® AN, °ICP7° £37A= Hoo%H hé-h, hAN No. 91 in the list of CHAINE. Inc. at
the end (hour not specified, but clearly the night hour).

5) Ff. 47a-53a: [mANA #0A) [Malke'a sel). [Image of the iconl. Incipit: b CIEVT
mAS ASPCT aNh AR No. 368 in the list of CHAINE.

6) Ff. 53a-72b: [coA WA @-RA °IC £9°). [Mailke'a Weddasé Maryam). [Image of the
Praises of Maryl. Incipit: & P& AN ANRT® £A0H 220 Thd hoo 4AF 9¢-H. No. 398
in the list of CHAINE. There are divisions in this hymn that correspond to those of the Weddasé
Maryam for each day of the week.

7) Ff. 72b-75a: A prayer to God for forgiveness, in Amharic. Incipit: Hich hiL-h
ATLANACT APRLOAY AST ALY NPAAUTTR

8) Ff. 75a-93a: ao& hd. *HRN Maskafa nuzazé. The book of consolation. A list of sins
as a model for confession, in Ge‘ez. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 554 (EMML

1453-1-3).

Miniatures and decorations;
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Title headings, ff. 1a, 2a.
Marginalia:

(1) F. 1a: A rejected leaf containing the end of the miracle of Mary about the peasant
who was always reciting the Hail Mary, followed by the corresponding stanza of the 1MA+ &1
and the title of the following miracle.

(2) F. 1b: Beginning of the introduction to the Miracles of Mary, in Amharic. Unfinished.
Ends in a prayer for Gabra Tomas, perhaps an owner of the manuscript.

(3) F. 12b and other similar places: Prayer for Abuna Walda Maryam, for whom the
manuscript must have been copied.

Language(s): Ge‘ez, with a prayer in Amharic
Date: 19/20th century

Material: Paper Folia: 94 Lines: 13
Size: 19x 14 cm.,  Columns; 1 (14 x 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. The leaves are not numbered; I
have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 339E

Project No.: JERU 0003-1-4

Date filmed: 1986 Nov. 3

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 5

Principal Work: (R'CAY °1&a¢®R] [Dersana Makyawil [Homily of the Redeemer],

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 3a-88a: [&CAY 99aeR). [Dersana Makyawi) [Homily of the Redeemer]l. A
devotional work in honor of the Redeemer. It is ascribed in the text to the three visionaries, Sts.
Birgitta, Mechtilde and Elizabeth (of Schonau). It is divided into readings for each day of the
week, beginning with Monday. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 16 (EMML 1113).

2) Ff. 882-93a: [mAWA oo 3% AP NCHRAL [Malke'a Madhané ‘Alam Krestos).
[Image of Christ, the Savior of the World]. Incipit: (49" ANA AARTh & 79 AFLIIA
72 vheian Not found in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e
contenus dans les manuscrits éthiopiens des biblithéques d’Europe,” in Revue de l'orient chrétien
18 (1913).

3) Ff. 93a-99a: [awA WA ao® 3% 9AF°). [Malke'a Madhané ‘Alam). [Image of the Savior
of the World). Incipit: e ANNE h%h HAZhN T€A4°LT wArDT A%Y20 No. 164 in the
list of CHAINE.

4) Ff. 99a-103b: Hymn to Christ. /ncipit: AR 38A FA L&D ANIE A AR C
&ARTA  Not found in the list of CHAINE.

5) Ff. 103b-107b: Letter of Cyril IV, 110th Patriarch of Alexandria (1854-1861), to
Wayzaro Zanaba Warq and to all the teachers, clergy and people of the Church of Ethiopia, in
which he declares the faith of the Church and champions the doctrine of two births of Christ. In

Ge'ez, mixed with Ambharic.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 1a: Pen trial: "I have begun The book of the homily, in the peace of God. I have
tested the pen. May the Holy Spirit fill the house of Gab’ayma.
(2) F. 1b: Perhaps magical verses.
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(3) Ff. 1b-2a: On the genealogy of the Virgin Mary and her relatives.

(4) Ff. 9a and passim: Name of the man for whom the manuscript was copied or the
beneficiary of its prayers, Habta Gabre’él.

(5) Ff. 107b-108a: A magical prayer against illness.

Language(s): Ge‘ez, with considerable Ambharic in the letter of Patriarch Cyril IV
Date: late 19th century

Material: Vellum Folia; 108 Lines: 21

Size: 18 x 12cm.  Columns: 2 (12 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not
numbered; I have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 365E

Project No.: JERU 0003-1-5

Date filmed: 1986 Nov. 3

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.:
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1

Item: 6

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 7

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. [#C9t ®&A] [Ser'dta geddasé]. [Ordinary of
the mass].

Author:

Contents:

1) Ff. 3a-37a: Collection of greetings to the Virgin Mary (AA#> AN) and glorifications of
Christ (d ¥ Ah) intended for the canonical hours. Incipit: (49" Ah, “IC P9 R IMA HaoOl
Afh, pAN  No. 91 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans led
manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de l'orient chrétien 18 (1913), 183-
203, 337-357.

2) Ff. 37a-225b: Ethiopian Orthodox Church. [/*C9t *&A] [Ser'dta geddasél.
[Ordinary of the massl. The ordinary of the Ethiopian mass with the Anaphora of the Apostles
(the anaphora begins on f. 70a). Published in o0& 4 PAA NT6HS Nho1CT Maseliafa
qeddasé ba-Ge'ez-enna ba-Amarefiiia. The book of the mass in Ge'ez and Amharic (Addis Ababa,

1951 E.C.), pp. 1-80.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 2a: Y1€ ARTHAY APHN MCARD ANIRCEN L&A APCE @0°10F. Nagaro
la-Egzi'ena Iyyasus Krestos la-Endereyds, rade’, hawdreya wa-samd'et. The word of our Lord
Jesus Christ to Andrew, disciple, apostle and martyr. This would be one of the apocryphal
prayers containing secret names of power with which Ethiopian manuscripts of recent times
abound. In this case, however, only the first few letters of the incipit are present:
oP0K MmC V1< N (unfinished). They can be completed from EMML 1245-8c (MGH IV, 235):
AC U1 NAGT ANAR

(2) Ff. 225b-226a: Note of ownership by Abba Walda Maryam of Amb4 Mirydm, who
also copied it for himself at Dayr Baramis in the Desert of Scete.

(3) F. 227b: Note of ownership by Abba Gabra Mar(ydm) of the Monastery of Abba
Garimi at Adwa.

Language(s): Ge'ez
Date: 1887 E.C. (= 1894/5 AD.)
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Material: Paper Folia: 226 Lines: 13
Size: 16 x 11 cm. Columans: 2 (12 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:

Bound in leather covered boards embossed with crosses. The binding is broken, and
some leaves are loose. The folio sheets appear to have been numbered before they were folded
and bound. As a result, only the first S leaves of each gathering are numbered. Consequently, 1
have numbered the leaves according to the order of the frames in the microfilm. F. 93 according
to this order has been filmed (and bound?) backwards to and out of place. It belongs after f. 82b.
Ff. 33-95 are torn, Ff. 96-97 are supplies.

Manuscript No.: JE 445E

Project No.: JERU 0003-1-7

Date filmed: 1986 Nov. 3

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 8

Principal Work: [¥C1°C C9T PRA). [Tergwamé Ser'dta qeddasé]. [Commentary on the
ordinary of the mass).

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 2a-77b: [*C1%C /C9t PRAL [Tergwamé Ser'dta qeddasé). [Commentary on the
ordinary of the massl This is really not a commentary in the western sense of the word, but a
help for the clergy less instructed in the Ge‘ez language to celebrate the mass in a more worthy
and intelligent manner.

a) Ff. 2a-35a; A translation into Ambaric of selected rubrics of the ordinary of
the mass, with added words that indicate the dispositions that should accompany the sacred
actions. In some cases, a lengthy consideration (A7) for meditation is added.

b) F. 36ab: Variations in the words used for offering incense before the
Narration of the Institution in each of the 14 anaphoras. In Ge'ez.

¢) Ff. 36b-37b: A list of the days and occasions when each of the anaphoras is to
be celebrated. In Ge'ez.

d) Ff. 38a-70b: The parts of the ordinary of the mass that are said by the
assistant priest (the admonition to the faithful, the Absolution of the Son, the prayer of Paul..), in
Ge'ez.

¢) Ff. 70b-75b: The psalms that are recited before mass, in Ge‘ez.

f) 75b-77b: The variations of the communion chant, wé& Rt mArntyr
A2y AT Sarawita maldektihu la-Madhané ‘Alam. The hosts of the angels of the Savior
of the World, that are proper to each of the anaphoras. In Ge‘ez. For the Anaphora of the
Apostles, cf. @& hd. PEA NTOUS NAICT  Masehafa qeddasé ba-Ge'ez-ennd ba-Amareiiiia

(Addis Ababa, 1951 E.C.), p. 63, no. 63.
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Miniatures and decorations:
Marginpalia:

(1) F. 1b: Note indicating the number of times that incense is offered during the mass, in
Ambharic.

(2) F. 77b; A modification of the Anaphora of the 318 Fathers of Nicea (MQ 139, #122)
when it is used on feasts of Christ and Qur Lady, in Ambharic.

(3) F. 78ab: Legends concerning the remote origin of the wood of the Cross, in Ambharic.

(4) F. 78b: A translation in Amharic of the prayer for widows and orphans.

(5) F. 78b: Ejaculatory versicles from the Psalms, in Amharic.

(6) F. 79a: Note of ownership by Abbi Za-Walda Miryam.

Language(s): Amharic Ge‘ez

Date: 1930/42 A.D. (prayers for Emperor Haile Selassie, Patriarch John and Metropolitan Cyril)
Material: Apparently paper and vellum mixed Folia: 79 Lines: 16 to 19

Size;: 23 x 16 cm.  Columns: 2 (18 x 5, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:

The manuscript is covered with an outer cloth covering, so that the nature of the inner
covering over the boards csnnot be seen in the film. Presumably, however, the boards are
wooden. The vellum leaves are soiled with finger marks. The leaves are not numbered; I have
assigned numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 448E

Project No.. JERU 0003-1-8

Date filmed: 1986 Nov. 3

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1

Item: 9

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Rolt: 1
Item: 10

Principal Work: A collection of miscellaneous theological and religious works.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Pp. 7-86: [AWA.97¢N). [Aksimdrosl. [The Hexaemeron]. This is a translation,
doubtlessly from Arabic, of a work falsely attributed to Epiphanius. Cf. GRAF, Geschichte 1, 201-
203. Described by W. WRIGHT, Catalogue of the Ethiopian Manuscripts in the British Museum
Acquired since the Year 1847 (London, 1877), p. 213, no. 320-1I (Oriental MS. 751). Incipit: Hheo
AL HES12 HPE AR &Mé 09Nt IThor &MéT Hhoo B+ AP Ah» OAE
PR

2) Pp. 86-87: A profession of faith in the Trinity. Incipil: wssesees AT ahdh A%AF
AAN AN HAMNA 0AL oiAINA A&PAMR ...

3) Pp. 87-91: An account of Epiphanius, the supposed author of the Hexaemeron, and his
work. Incipit: Wb & h& Pt YLOITT HLhd ATIE 9C WA 43P0z £ N32A
®ILN AN HIR-C AOAU HAT@UN hotr ANAR Adh A@EP ITh AN $XCH oo-AY
$RIZ9e At HoUfloo- hét R1°¥RI¥NNA  Described by Getatchew Haile in MGH 1V,
336 (EMML 1315-3-1).

4) Pp. 91-98: Four parables excerpted from the & hd NLAT oLPAS Mashafa
Baralam wa-Yewasef. The book of Barlaam and Joasaph: the king who paid homage to two
hermits, the Trumpet of Death, the four coffers and the man who was made king for one year (=
E. A. W. BUDGE, Baraldm and Yéwidséf... [Cambridge, 1923], vol. I. Ethiopic text, pp. 29:9-31:25
and 75:25-77:24).

5) Pp. 101-256: ao& hd. Ny €TEY¥. Maseliafa sena fetrat. The book of the beauty of
creation. In Ge'ez. It discusses the six days of creation as related in the first three chapters of
Genesis. An Amharic version has been published by MOGAS ‘EQUBA GIYORGIS, ao&h4& 0y

STLY AN Eh hOOIE P M.C Masekafa sena feirat mesla S-tu a'emada mestir. The book
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of the beauty of creation, together with the five pillars of the mystery (Asmara, 1955 E.C)).
Incipit: U A THANAC APFLom A NT/2ART @t Pal A ALK&EA TAANYT

AtPHLABANN

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. Ib, p. 6: Pen trials.

(2) Pp. 1-3: Hymn to the Virgin Mary. [Incipit: T&f’h. FCEF ARRF 4ANWW
@968+ AAPIINA  No. 302 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke'e
contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue del'orient
chrétien 18 (1913), 183-203, 337-357.

(3) P. 4: Diagram showing the windows of the winds and the effects that they bring, rain,
clouds, peace, good harvests, drought, famine, plagues, etc. It is often found in computus
manuscripts.

(4) P.5: Y1 h8¥@-N Nagara sagogaw. A lamem (for Christ crucified). Incipir: 314
NEFD AXAQE Y7V oNCh L 3Te 9A”E NCARR PR AAML $7°h RRRATN

(5) P. 99; A table whose purpose is not indicated. In the 1st column are the names of the
letters of the Hebrew alphabet, from alaph to taw, the last 4 rows being blank. The 2nd column
contains the numbers represented by the Hebrew letters, from 1 to 9, 10 to 90, 100 to 700 (the
last four lacking a Hebrew letter). The 3rd column gives the Ethiopic letters of the 1st order
that correspond to the Hebrew letters in sound, adding + for 500, F for 600, : for 700 and - for
800. The 4th column gives the same Ethiopic letters, one row removed and in the 2nd order, that
is,kk=1"%=2 & =3, F =700 h =800. The 5th column repeats the same letters one row
removed and in the 3rd order, the 6th column the 4th order, the 7th column the 5th order, the 8th
column the 6th order and the 9th column the 7th order. The 10th column contains numbers
without apparentorder: @ 8 €Y ¥ €8 T A F F¥ 1 1 € 8 @& £ & IY &F
® 7 T T & ¥ ZFf XEN The last 5 columns contain the Ethiopic diphthongs,
beginning with fi It and so on = 7, T etc. = 8, ¥ etc. = 9, and ¥ etc. = 10. Beneath those
diphthongs comes an obscure message whose decipherment is not sure: TA® LRAT ETRE
&2A NYA -3 baw-&30  Hwelgwa fidald 222 fidal behil —-ha ‘ewrdn. The number of the
letters 222 says a letter -—-— blind." The table, one suspects, has the purpose of computing the
numerical equivalents of Ethiopic names.

{(6) P. 100: Another version of the preceding table. It lacks, however, columns 11 to 15,
which contain the diphthongs and the obscure message.

(7) Pp. 257-262: Pp. 257-262: [mAWh & 3% 9AP°). [Malke'a Madhané ‘Alam). [Image
of the Savior of the World). Incipit: AAF° AMNE 09°h HALhA: TER{LT cmARNT A1E
o £ G No. 164 in the list of CHAINE.

Language(s): Ge‘ez

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 132 Lines: 17 (pp. 1-22), 24 (pp. 23-98) and 21 to 26 (pp. 101-
256)

Size: 17 x 11 cm.  Columns: 1 (13 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
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Bound in leather covered boards. The paginator has numbered only the alternate, odd-
numbered pages. The page that should have been numbered 53 is numbered 52, and the
recto of the next leaf is numbered 53 b. The leaf following pp. 257-258 is numbered
253 (bis). Pp. 190-191 were not filmed.

Manuscript No.: JE 699E

Project No.. JERU 0003-1-10

Date filmed: 1986 Nov. 4

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No..
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 11

Principal Work: Two theological works.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 2b-6b: AR TIPE ©TOM~T AHBLASL AHL ®EHAE PUC oVLITTN
Ba-enta lenqdqé wa-te'gest la-za-yer&eyya la-zatti masehaf, megbar wa-hGymanot. Concerning
subtility and patience, for the one who sees this book, (in) action and faith. The title and preface
are in Ge'ez, but the text is in Amharic. Incipit: ONEAC 02A- Ad EAN FMC
NgAoh: Ao 7299+ NCALPY N4Y 01kd oNhb ANFe: Y299 hh Atofn
oh®y 0C NTAFP V69°C: hA AU oipt NThE 22 oish= NTHhe &PC HAN
OmILh PAO: HoXE LH 3TAYI Ao ok AKCE FadT NCAFDE ALD=
téam NPT HERL NCARA Ho-hh $hd= NIATCh £EomicA: PP omAPYT
APXhé PLRPANNN The work treats the christological heresies from Nestorius to the
Unctionists. It is often found in the same manuscript with the following work, e.g. JE 737E and
742E and EMML 1069-1 and 1074-1 (MGH III, 412 and 417).

2) Ff. 8a-84b: Y996+ Ao APCEYT APY ARAT ohdh $R4T AFAAVOo-I
Haymanota abaw, ligdna pappasat wa-€ ppis qopposat amsalihomu. The faith of the Fathers, the
Apostles, the patriarchs and bishops who were like them. This is the kind of summary of
Christian doctrine that usually has only the generic title ho°I& f°/#M.C  A'mada meslir. The
pillars of the mystery. Except for the title, the work is in Amharic. This particular work with
this title is described in MGH III, 375 (EMML 1036-4). [Incipiz: ht10é /22 WEMEL Y&0
MELPT ANCAT LY Y2ATTF moIC LUMA UL /2D PIRC Yo i

a) Ff. 8a-12a: Introduction.
b) Ff. 12a-21a: #*#M.& /AAT Mestira Selldsé. The mystery of the Trinity.
¢) Ff. 21b-53b: 7=*m.& #°2®N  Mestira segawé. The mystery of the

Incarnation.
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d) Ff. 54a-64b: "/’ m.4& P9 PYN Mestira temqat. The mystery of baptism.
¢) Ff. 64b-77a: M4 CNIN  Meslira qwerban. The mystery of the Eucharist.
f) Ff. 77b-84b: "*m.& XNl Mestira tensa’é. The mystery of the

resurrection.

Miniatures and decorations:

A diptych of the Tree of the Cross and the tree of this life, ff. 1b-2a. Three monks are
clinging to the Cross at different levels, representing the purgative, illuminative and unitive
ways. A fourth monk seems to be setting out on the way of the world toward the tree of this
life. This latter is taken from the parable of the man who fell into the well in the story of
Baraldm and Yewdasef. Cf. E. A. Wa. BUDGE, Baralam and Yéwdsé'f..., vol. Il (Cambridge, 1923),
pp. 82-84. It shows two birds, one black and one white, eating away at the base of the tree,
which is poised over Hell; in the branches of the tree are various persons representing the
activities and the sorrows of this life.

Title headings, ff. 2b, 8a, 21b. 54a, 64b, 77b.

Marginalia:
(1) Ff. 6b, 53b: Copied by Kidina Maryam for Gabra Mikad'el,

Language(s): Amharic, but the titles are in Ge'ez

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 84 Lines: 20

Size: 20 x 15 cm. Columns: 2 (15 x 5.2, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not
numbered. 1 have assigned numbers according to the order of the frames in the film.

Manuscript No.: JE723E

Project No.: JERU 0003-1-11

Date filmed: 1986 Nov. 4

Reduction ratio: 24X  Emulsion; Vesicular  GSU No.:
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1

Item: 12

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned

www.ethiopianorthodox.org



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 13

Principal Work: o0& hd. AT  Maseliafa lebbund. The book of intelligence.

Author:

Contents:

Ff. 2a-90a: o0& hd. AMSH Masehiafa lebbund. The book of intelligence. This is one of
the many summaries of Christian doctrine in circulation that are popularly known by the generic
name of AO%IR °/°M.C A'emdda mestir. Although the copyist calls the work by its generic
title, he indicates at the end, f. 90a, that its particular title is co& hé. AMTH Preface in Ge'ez,
but text in Amharic. Incipit: P& ap YLOISF CYOF @LST AFFAR XEaT HRA WP MRS
APCET OACTIP @ANCY? o0t ITH AT alaft othe? Co¥ ACLAY
T¥iaT CHhoY Y2OITT omPhéry AFadr= ApRo-liiii=:  ARCAHLSE A% AmHN
ncot 23 htnéd 1sh htInéd ~2 hdeR ooo- YEyS+ L4 HIL AYLAITT £7°%
£0% H3L ENNTPANNN

a) Ff, 2a-10b: Introduction.

b) Ff. 10b-34b: #°/*M.& AANT  Mestira Sellasé. The mystery of the Trinity.

¢) Ff. 34b-67a: °/"M.& /P DPBN Mestira Segawé. The mystery of the
Incarnation.

d) Ff. 67a-74a: [7°'M.¢& PPY]. [Mestira temgat]. The mystery of baptism.
The title is lacking.

e) Ff. 74a-83b; #°/°mM.¢ COM  Mestira qwerban. The mystery of the Eucharist.

f) Ff. 83b-90a: /~Mé +¥4hR  Meslita ten§a@'é. The mystery of the

rcsurrection.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 1a: o0& h& £&hTNH  "The book (of) help.” Perhaps an alternative title for the
book.

(2) F. 1b: o»&h& P40 HAWTINAP APCLYT Ch3y YL£AITTN  "A holy book that
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the orthodox Apostles compiled.” Perhaps an alternative to a phrase in the preface of the work.
(3) Ff. 2a, 90a: Copied for Kenfa Gabre’el.

Language(s): Amharic, but with a Ge'ez title and preface.
Date: Early 19th century

Material: Vellum Folia: 90 Lines: 18

Size: 14 x 10 cm.  Columns: 2 (10 x 3, total 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Soiled by finger marks and occasional ink smears.
The leaves are not numbered; I have supplied numbers according to the sequence of the
frames in the film.

Manuscript No.: JE 726E

Project No.: JERU 0003-1-13

Date filmed: 1986 Nov. 4

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 14

Principal Work: Collection of theological works.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 1a-164a: oot hd. Y&OITYN Maskafa haymanot. The book of faith. This should,
perhaps, be taken as a generic title, for the contents are only partially the same as those of MS.
JE T24E.

a) Ff. 1a-144b: ho9I& #»~M.Ci A'mada mestir. The pillars of the mystery. In
Ambharic. Incipit: Nae AN OOAL @aIih PRN & APAN AT @ @AH&T AIREFS
A 0 ofh Neeodl (Adw!) a9 ToAR Aomédh PA0 09 wél ANMES RNAYT
k7. (as in MS. JE724E).
(1) Ff. 1a-4b: Introduction.

(2) Ff. 4b-16a: °/"M.& AA. Meitira Sellasé. The mystery of the

Trinity.

(3) Ff. 162-38a; °#'M.& /*2®N Meslira Segawé. The mystery of the
Incarnation.

(4) Ff. 38a-55a: P/ mM.¢é PPPYh Mestira temqat. The mystery of
batism. |

(5) Ff. 552-63b: =" M.& .CNM Mestira qwerban. The mystery of the
Eucharist.

(6) Ff. 642-99a: #°/’M.& T3 h. Meslira tens@'é. The mystery of the
resurrection.

b) Ff. 100a-143b; [h°7°9F cvdPA). [Hemamata Masqall. [The sufferings of the
Cross] In Amharic. Described by Getatchew Haile in MACOMBER and GETATCHEW HAILE,
vol. IV, p. 627 (HMML 1495 (5)). Incipit as in MS. JET24E.

c) Ff. 144a-163a: o0& 0°V2N Mangada samdy. The journey to Heaven. In
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Amharic. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 388 (EMML 1346-2). Incipit as in MS. JE
724E.

2) Ff. 164a-177b: £CAT HELA PFhID Ad oC¥ WUT AP RAAT UL .ATITISE
At NNé ARAIN o PAP. Dersan za-darasa Yohannes Afa Warq, kaken, liga pappasat za-
hagara Qweslenlenyd, ba-enta kebru la-Yokannes Matmeq. Homily composed by the priest, John
Chrysostom, Patriarch of Constantinople, concerning the nobility of John the Baptist. In Ge'ez.
This is, no doubt, a translation of one of the Arabic homilies attributed to Chrysostom. Cf.
GRAF, Geschichte 1, 348. Incipit: fhoo K& No-nt @I2A HIEPA= IT%m cmihho-
FCALP: 1RP 1914 ofl 0AYT A%YPF: § Hhoo oVl ATHANALC ARATIR

L gl dilil]

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 163ab: Owned and copied by Abreha Seyyon, son of Tasfa Egzi’ and @At F8%
(i.e. Walatta Kidan?). The copyist mentions several other names, probably of his brothers and
sisters, Walatta Mik#’él, Gabra Heywat, Walatta Madhen, Amda Masqal, Kefla Giyorgis, Haraga
Wayn, Maheléta Segé, Walatta Marqoréyos, Abba Hayla Maryim and Walatta Qeddusén.

(2) F. 163b: Copied in Jerusalem.

(3) F. 177b: Copied by Abreha Seyyon for Tasfa Egzi', Kefla Giyorgis, Walatta Kidan,
Walatta Mika'€l and for himself.

Language(s): Ambharic and Ge'ez

Date: 20th century (Fri., 16 Hamlé = 23 July, year omitted, but probably 1909, 1915 or 1920
AD.).

Material: Paper Folia: 178 Lines: 16

Size: 22 x 15cm.  Columns: 2 (14 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards embossed with crosses. The leaves are not numbered; |
have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 736E

Project No.: JERU 0003-1-14

Date filmed: 1986 Nov. 4

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 15

Principal Work: Collection of theological treatises.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 32-68b: Y2%9¢+ hNo- HAPCLYT ALY RRAT okhih SR4T ATAAP -
Haymanoia abaw Hawareydt, ligana pappasat wa-€ppis qopposat amsalihomu. The faith of the
Fathers, the Apostles, patriarchs and bishops who were like them. This is a particular version of
the Amharic summaries of Christian doctrine that go by the generic title of h6%¥& F/mM.C
A'mada mestir. The pillars of the mystery. In Amharic. Other copies of this particular work are
found in JE 723E, ff. 8a-84b, JE 742E, pp. 15-232 and EMML 1036-4 (MGH lI1, 375).

a) Ff. 3a-6a: Introduction.
b) Ff. 6a-15b: 2'M.& AAMT  Mestira Sellasé. The mystery of the Trinity.

¢) Ff. 15b-43b: =/ m.é& /IRN Mestira Segawé. The mystery of the

Incarnation.
d) Ff. 44a-52a: °/*m.& P90 Mestira lemgat. The mystery of baptism.
e) Ff. 52a-62a;: /*mM.¢ CM Mestira gwerbdn. The mystery of the Eucharist.
f) Ff. 62b-67a: 2°M.& FI¥U%  Mestira tens@’é. The mystery of the
resurrection.

g) Ff. 67a-68b: Conclusion.

2) Ff. 68b-72b: NA%t Tt otAI»~FW  Ba-enia tenqiqé wa-te'gest. Concerning
subtility and temperance. In Amharic. It is a short treatise on the christological heresies. Other
copies of the work are found in JE 723E, ff. 2b-6b, and JE 742E, pp. 3-14.

3) Ff. 73a-77a: A meditation on the Word of God. In Amharic. Incipit: PROLU PA
ahhz PRI PA AA 10! OADNE P oo FA ML RNCOWPEAR

4) Ff. 82a-99b: Excerpts from the Testamentum Domini, in Ge‘ez. They are popularly

known as the a9+ NASTN Sab'diu kidandt. The seven testaments. They have been
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published in AN h&AS¥= PRA VC P2 coANh MM Sabatu kiddndi. Qedddsé Maryam.
Malke'a gubd’e (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK). Many of them are also included in the & h4&
RN NTFOUS NAOIWCT  Masehafa qedddsé ba-Ge'ez-ennd ba-Amareiid (Addis Ababa, 1951
E.C) (= MQ).
a) Ff. 82a-86a: &Y HYTUA Kidan za-nagh. Morning (prayers) of the
Testament (= SK 22-37; MQ 256-262). Despite the title, the prayers are not only for the morning
office, but also for the midnight and evening offices.
(1) F. 82ab: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).
(2) Ff. 82b-84a: Prayer for the midnight office (= SK 23-27; MQ 256-
258).
(3) Ff. 84a-85b: Prayer for the morning office (= SK 27-34; MQ 258-
260).
(4) Ff. 85b-86a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 261-
262).
b) Ff. 86b-89b: ARYt APVUCH 1AYH  Ba-enta temeherta hebu'at.
Concerning the secret teaching (= SK 9-21). This is the Mystagogical Catechesis of the
Testament.
c) Ff. 90a-92a: The prayer, ATHANAC HNCYSYN Egzi'abhér za-berhanat.
"God of luminaries." (= SK 38-40).
d) Ff. 92b-94b: The diaconal litany, ANt $£A4T AV PRYN Ba-enta qeddesar
samayawit. For the holy, celestial things.” (= SK 41-49; MQ 26-29, ## 66-97).
e) Ff. 94b-95a: The diaconal proclamation, N4°1% PUN AAWeo-l  Ba-samdy
yahallu lebbekemu. Let your heart be on high" (= SK 49-53; MQ 80-81, ## 2-13).
f) Ff. 95b-99b: #&A ATIHAN Qedddsé Egzi. The Anaphora of the Lord (= SK
53-72; MQ 81-90, ## 14-84).
g) Ff. 99b: Thanksgivine prayer, &0 #&h $50 /60 HALTYICH Qeddus,
geddus, geddus, Sellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity.” (= SK 72-73; MQ 70-
71, ## 117-118).

S) Ff. 100a-104a;: A,m3 WYUK Lilon za-nagh. Litany of the morning. Sacerdotal

www.ethiopianorthodox.org



petitions for the morning office. Published in MQ 262-267.
a) F. 100ab: Prayer for Monday (= MQ 262-263).
b) Ff. 100b-101a: Prayer for Tuesday (= MQ 263-264).
c) F. 101ab: Prayer for Wednesday (= MQ 264).
d) Ff. 101b-102a: Prayer for Thursday (= MQ 265).
e) Ff. 102a-103a: Prayer for Friday (= MQ 265-266).
f) F. 103ab: Prayer for Saturday (= MQ 266-267).
g) Ff. 103b-104a: Prayer for Sunday (= MQ 267).

Miniatures and decorations:
Crosses, ff. 2b, 81a.
Title headings, ff. 3a, 62b, 82a, 86b, 95b.
Marginalia:
(1) F. 1b: Probably a note of ownership that has been scratched out.
(2) F. 2a: Copied in the Scete Desert for himself by Abba Walda Ten$a’g, (spiritual) son
of Fileppos of Dabra Bizan.
(3) F. 2a; Stamp of the Ethiopian church in Jerusalem, dated 1887.
(4) F. 3a: Name of Abbi Yostatéwos.
(5) F. 105a: This manuscript is (the property) of Miher of Jerusalem.

Language(s): Amharic and Ge'ez

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 104 Lines: 18
Size: 15x 11 cm.  Columas: 2 (10 x 3.5, total 8§ cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The leaves are not numbered; I have supplied
numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 737E

Project No.: JERU 0003-1-15

Date filmed: 1986 Nov. 4

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1

Item: 16

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 17

Principal Work: A collection of prayers and hymns.

Author: Anonymous collector,

Contents:

1) Ff. 2a-67a: Devotional prayers to the Holy Trinity for the days of the week, usually
called AL4 /AN Sayfa Selldsé. The sword of the Trinity. Described by Getatchew Haile in
MGH IV, 103 (EMML 1170-3).

2) Ft. 68a-79b: [aeAk & 3% 9A°) [Malke'a Madhané ‘Alam]. [image of the Savior
of the Worldl. Incipit: ART® ANNE O7°h HAZhA- T€K{%LT (= no. 164 in the list of M.
CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des
bibliothéques d’Europe,” in Revue de l'orient chrétienne 18 [1913]).

3) Ff. 80a-88b: [e@&hA 1.#CLAL [Malke'a Giyorgis]. [Image of (St.) Georgel. [ncipit:
NP AZINTh @AARTh ¢4 (= CHAINE, no. 208).

4) Ff. 89a-101a: [oeAWh “UWAhAL [Malke'a Mika'éll. [Image of (St.) Michael (the
Archangel)]. Incipit: AN?® ANNE AF°h °hA Qoo AO-A (= CHAINE, no. 119).

5) Ff. 102a-109a: [oo&AWh MMICh AL [Malke'a Gabre'éll. [Image of (St.) Gabriel (the
Archangel)l. Incipit: Moo MIChA ooARN ASA °IC £9° (= CHAINE, no. 246).

6) Ff. 110a-135a: Afit+ .CAT HATHATY IC PP oAAT A"AN HRLA NowIin
P40 Kl ACeeh AAN SA0 HUIE NUINT Akkwetéta qwerban za-Egze'etena Maryam,
Walddita Amlak, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Heryaqos, éppis qoppos za-hagara Behensa.
The Anaphora of our Lady Mary, Mother of God, which Anba Cyriacus, bishop of the city of Al-
Bahnasa, composed by the Holy Spirit. Edited by S. EURINGER, "Die #thiopische Anaphora
unserer Herrin Maria,” in Oriens Christianus 34 (1937), 63-102, 248-262. Cf. also E.

HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopian Anaphoras, 2nd ed. (Stuttgart, 1987), pp. 16-18.

Miniatures and decorations:
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Elaborate title headings, ff. 2a, 12a, 21a, 30a, 40a, 52a, 59b, 68a, 80a, 89a, 102a, 110a.
Marginalia:

(1) F. 136ab: Copied by Gabra Maryam for Heruy Daggazmaé Yelma, Prince of Harar,
whose baptismal name is Walda Méryam, and (for his wife,) Walatta Maryam, in memory of
Walda Mik4'el, Hayla Maryam, Walda Amlak and Walatta Sellisé.

Language(s): Ge‘ez
Date: 1899 E.C. (= 1906/7 AD.)
Material: Vellum Folia: 135 Lines: 17

Size: 22 x 15 cm. Columns: 2 (13 x 5.2, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The leaves are not numbered; I have supplied
numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 758E

Project No.: JERU 0003-1-17

Date filmed: 1986 Nov. 4

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 1

Principal Work: Bible. New Testament. Four gospels.

Author:

Contents:

Ff. 2a-232a: Bible. New Testament. Four gospels. This manuscript has a nearly complete
set of introductions and chapter summaries traditionally found in Ethiopian gospel manuscripts.
R. COWLEY, in his review of MGH, vol. VII in Journal of Semitic Studies 29 (1984), 325-338, has
proposed a system of numbering that I will follow in my analysis of the manuscript.

a) Ff. 2a-13b: ow¥®&a0 ¥ 0124F 2£0F 0T APV&YR  Magdema 4
wangélat qeddesdt wa-10 agmard:. Introduction to the four holy gospels and the ten (Eusebian)
canons (= Cowley 1.1).

b) Ff. 13b-14b: A@-ANh ASRCLTON Awsébes la-Qopreyanos. (Letter of)
Eusebius (of Caesarea) to Cyprianus (= Cowley 1.3). Edited in J. MIGNE, Patrologia graeca, 1. 22,
cc. 1275-1278.

c) Ff. 14b-16a: 784 €9t Nryt 1nét AT HT o0PLAYFN  Gessawe
Ser'at ba-enta hebrata qalat za-4 wangélar, Synoptic presentation concerning the agreement of
texts of the four gospels (= Cowley 1.2).

d) F. 16ab: [ee¥ & v *1t#). [Magdema Matéwos). [Introduction to (the gospel

of) Matthew].
(1) F. 16a: Initial poem (= Cowley 1.4.1).
(2) F. 16ab: Life of St. Matthew (= Cowley 1.5.1).
e) Ff. 17a-24a: [T A¥°¥¢¥]. (10 agmarar]. [The ten (Eusebian) canons] (=
Cowley 1.9).

f) Ff. 25a-26b: [NCANT 9EPA). [Aresta Matéwos). [The chapters of (the
gospel of) Matthew].
(1) F. 25a: TA®F ACAOT 9PN Awelgwa ar'esta Matéwos. The
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number of the chapters of Matthew (= Cowley 1.7.1). This manuscript only has the title, but not
the numbers of the divisions of the gospel.
(2) Ff. 25a-26b: List of the section headings (68) (= Cowley 1.8.1).
g) Ff. 27a-80b: et VtPIN  Besrdta Matéwos. The gospel of Matthew,
The western chapter divisions are included in the text, and they are also indicated at the head of
cach page. The western verse numbers have been subsequently added in the margins.
h) Ff. 80b-82a: [o¥L a0 “ICE¥). [Magdema Mareqos). [Introduction to (the
gospel of) Markl.
(1) Ff. 80b-81a: Life of St. Mark (= Cowley 1.5.2). The introductory
poem is missing.
(2) F. 81ab: TAF #2044tV 2003 Hwelqwa me‘erafatihu ne‘usin,
The number of its small divisions (= Cowley 1.7.2).
(3) Ff. 81b-82a: List of the section headings (48) (= Cowley 1.8.2)
i) Ff. 83a-114b: NG+ VCS¥N  Besrata Mareqos. The gospel of Mark.
J) Ff. 115a-117b: oo ¥R'om NPT Magdema Lugds. Introduction to (the gospel
of) Luke.
(1) F. 115a: Life of St. Luke (= Cowley 1.5.3). The introductory poem is
missing.
(2) F. 115a: Numbers of the divisions of Luke (= Cowley 1.7.3).
(3) Ff. 116a-117b: List of the section headings (83) (= Cowley 1.8.3).
k) Ff. 118a-180a: M-+ A-PAR  Besrdta Lugas. The gospel of Luke.
I) Ff. 180b-181a: [oo¥ & o P hIN] [Magdema Yokiannes). [The introduction to
(the gospel of) John].
(1) Ff. 180b-181a: Life of St. John (= Cowley 1.5.4). The introductory
poem is lacking.
(2) F. 181a: TAF 97044 0VLAN  Awelgwa me'erifa wangélu. The
number of the division(s) of his gospel (= Cowley 1.7.4).
(3) F. 181a: List of section headings (20) (= Cowley 1.8.4).

m) Ff. 181b-232a: AT P AT Besrdta Yohannes. The gospel of John,
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Miniatures and decorations:
(1) Printed holy picture of the Passion, f. 115b. Mostly torn out.

Marginalia:
(1) F. 232a: Note of donation to Dayr al-Sultan Madhiné ‘Alam by Daggizmac
Bal¢a/Takla Mika'el.

Language(s): Ge'ez

Date: Early 20th cent.

Material: Vellum Folia: 231 Lines: 22
Size: 33 x 24 cm. Columns: 2 (25 x 8, total 18 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered wooden boards. Some leaves show considerable bleed-through.

Manuscript No.: JE 11E

Project No.: JERU 0003-2-1

Date filmed: 1986 Nov, 5

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular  GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 2

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:
1) Ff. 1a-2b: Prayers to Christ. Incipit: 40% O&&oo WFHNN
2) Ff. 2b-9a: [*99A.t &1). [Makeléia segél [The canticle of the flower]. No. 397 in the
list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dane les manuscrits éthiopiens des
bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien 18 (1913). Edited by A. GROHMANN,
in Athiopische Marienhymnen (Leipzig, 1919), pp. 47-321.
3) F. 9b: Prayer to the Virgin Mary. Incipit: hM1.0% HhAAN, ChhtA
4) Ff. 10a-184a: [R®¥). [Dawir). [Psalter]. Combined with the [@Hoo-& K I7A]
Mazmura Dengel] [The psalter of the Virginl. This amounts to short versicles that are added
after each psalm and biblical canticle that relate the particular piece to the Virgin Mary. Cf. W.
WRIGHT, Catalogue of the Ethiopian Manuscripts in the British Museum, acquired since the year
1847 (London 1877), pp. 73 f. (Oriental MS. 535).
a) Ff. 10a-144a; Bible. Old Testament. Psalms. ooMNav-é AR¥ Mazmura
Dawit. Psalms of David. Included, f. 144a, is the apocryphal 151st Psalm.
b) Ff. 144b-157b: oo 3AP N, YW Mahaleya nabiyat. Biblical canticles. Each
canticle is followed by versicles from the Psalter of the Virgin.
(1) Ff. 144b-145b: &R AomiLWi Salotu la-Musé. The prayer of Moses.
This is the 1st Canticle of Moses (Ex. 15:1-21).
(2) Ff. 145b-147a: Hao-n WAV ATMH  Za-Musé, za-dagem hegg.
Prayer of Moses, from Deuteronomy. This is the 2nd Canticle of Moses (Dt. 32:1-21).
(3) Ff. 147a-148b: &p* Hao-n HYAN MmN Salot za-Musé, za-iales
hegg. Prayer of Moses, from the third law. This is the 3rd Canticle of Moses (Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 148b-149b: 8+ AHS Aov fov-h AN Salota Hannd, emma
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Samwél. Prayer of Hannah, mother of Samuel (I Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 149b-150b; Apt M¥ LA 2w BU-RN  Salota Hezqeyds, negusa
Yehudd. Prayer of Hezekiah, King of Judah (Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 150b-151b: Rpt 9°SA. PR R Slota Menasé negus. Prayer of
King Manasseh (Septuagint Odes 12:1-15).

(7) Ff. 151b-152a: &pt ~Sh YLH  Salota Yonds nabiyy. Prayer of
the prophet, Jonah (Jon. 2:3-10).

(8) Ff. 152a-153a: &pt RThA WL ohfiht HAPRHC PR Salota
Dane'él nabiyy, wa-sebhat za-em-Azareya. Prayer of the prophet, Daniel, and the hymn (sung) by
Azariah (Dan. 3:26-45).

(9) F. 153ab: apt+ F REPN Salota 3 dagiq. Prayer of the Three
Children (Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 153b-154a; 10 Néhe S P ohlCe oLohA AR T ANACH
Haba baraku Andneyd wa-Azareyd wa-Misa'él la-Egzi'abhér. Where Hananiah, Azariah and
Misael blessed God (Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 154a-155b: apt 8N$9° 9L&H  Salota 'Enbagom nabiyy.
Prayer of the prophet, Habakkuk (Hab. 3:2-19).

(12) Ff. 155b-156b: Apt AALLH WLEN Salota Isayeyyas nabiyy.
Prayer of the prophet, Isaiah (Isa. 26:9-20).

(13) Ff. 156b-157a: &pT ATUNYY “VCPPN  Salota Egze'etena
Maryam. Prayer of our Lady Mary (Lk. 1:46-55).

(14) F. 157ab: &pT HhC P WIN  Salota Zakdreyds kahen. Prayer of
the priest, Zacharias (Lk. 1:68-79).

(15) F. 157b: &pt 09=P3 YLBA  Salota Sem'on nabiyy. Prayer of the
prophet, Simeon (Lk. 2:29-32).

¢) Ff. 158a-165b: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. a3A?

@380 Mahidleya makaley. Song of Songs. As is customary in Ethiopian psalters, the biblical

text is divided into five canticles, each of which is followed by an appropriate stanza from the

ooHov-¢. £31A Mazmura Dengel Psalter of the Virgin.
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5) 166a-180a: £CAT Hhoo- ANAT £39A HRLN (ACP RVYIAN Dersdn za-semu
Sebhata Dengel, za-darasa Bakreya Dengel. Homily whose title is "The glorification of the
Virgin," which Bakreya Dengel composed. Basically this is merely a @&d °IC £9°, Weddase
Maryam, The Praises of Mary, in which each strophe is followed by a parallel paraphrasing
stanza, the whole being preceded by an introductory preface on the twenty-two creations of the
Hexaemeron. Accordingly, the Weddasé Maryam is arranged so as to begin with Sunday, the
first day of creation. There is also a short preface to the praise for each day. Described by S.
STRELCYN, Catalogue of Ethiopian Manuscripts in the British Library acquired since the year
1877 (Oxford, 1978), p. 45 (no. 32-7).

6) Ff. 180a-184a: The supplementary praises of the Virgin Mary that habitually follow
the Weddasé Miryam, that are commonly known as the h?¥X QCYY  Angasa berhan. The
gate of light. In this manuscript, however, each strophe is followed by a parallel paraphrasing
stanza of the piece that is known as the cm&NiA A3IPR ACYH Incipit: 220 oNoT dNnt
o-CHT NACT oAAT AIPR ACYY mICT Alot hICPT cADTRIH

7) Ff. 184a-187b: (Y€ 1% ¥£o1¢Y]. [Tergwamé haymanot]l. Commentary on the Creed.
An anonymous commentary on the Niceno-Constantinopolitan Creed, in Amharic. [ncipit: ant

YEOITT VAT Apt YROITHY T E 77 &NIeYr ARALTFo-iiiN

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) Copied for Qérellos. The name replaces another name, but it is written in the hand
of the scribe. Perhaps the one who originally commissioned the manuscript
was unable to pay for it, and the scribe completed it for Q&rellos.

(2) F. 165b: Name of a subsequent owner, Za-Manfas Qeddus.

(3) F. 165b: Amharic prayer to God. /ncipit: hA°Ah A&°$F T3 heIe hLANHN

(4) F. 188a: "In the year of Matthew". Faded or scratched out.

Language(s): Ge'ez

Date: 17th cent.

Material: Vellum Folia: 188 Lines: 24

Size: 32 x 23 cm. Columns; 1 (20 x 19 cm.) and 2 (21 x 8, total 19 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 48E
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Reduction ratio: 42X  Emaulsion: Vesicular  GSU No. None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 3A

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:

1) Ff. 2a-98a: AANétT hfl 46 L&A 1514 RaoAhT AT 0AL HALPH R4
AITHLAY AP NCARAR  Besrdia ab teruf, rade’ tandagari ba-malakot, Yohannes, walda
Zabadéwos, fequra Egzi'ena Iyyasus Krestos. The gospel of the virtuous father, the disciple
theologian, John, son of Zebedee, the beloved of our Lord Jesus Christ.

2) F. 98ab: Note concerning the 72 Disciples and how each gospel was written and then
translated. [Incipit: @A APCET AILAY ACEAT HAFTAF Zol AFrivo-

PATFIMANTD

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 1a: An exposition of faith in the Trinity and the Incarnation, in Ge'ez. It quotes
the Confession of James Baradaeus, Severus (of Antioch) and the Mystagogical
Catechesis. It mentions anointing. Unfinished.
(2) F. 2a: Name of an owner, deleted.

Language(s): Ge'ez

Date: 16th cent.

Material: Vellum Folia: 98 Lines: 14

Size: 24 x 22 cm. Columns; 2 (13 x 7, total 15 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound together with another manuscript. Bound in leather covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 179E(A)

Project No.: JERU 0003-2-3(A)

Date filmed: 1986 Nov. 5

Reduction ratio: 42X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 3B

Principal Work: Collection of devotional prayers.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 99a-126a: AttN.PTT+ AW}t HAFPY 99°RRN  Astabgwe'otat enta za-Sem'on
‘Amdawi. Supplications of Simeon Stylites. Cf. S. STRELCYN, Catalogue of the Ethiopian
Manuscripts in the British Library acquired since the year 1877 (Oxford, 1978), p. 10, no. 8-VI.

2) Ff. 127a-166b: @~&h. cohPAN Weddasé Masqal. The praises of the Cross. Cf. C.
CONTI ROSSINI, "Notice sur les manuscrits éthiopiens de la collection d’Abbadie,” in Journal
Asiatique (1912), p. 476, no. 92-11.

3) F. 166b: Introductory preface to the Our Father. Incipit: Ak oo-fh HALL The
90a> Nhat FARND

4) F. 167ab; Thanksgiving Prayer, traditionally ascribed to St. Basil (it is recited at the
beginning of the ordinary of the mass, which is called in the Coptic Church the Mass of St. Basil
because it ismost frequently celebrated with the Anaphora of St. Basil). Incipit: TNIr+ AMé

wS £t AOAYRTN

Miniatures and decorations:
Tailpiece design, f. 127a.
Marginalia:
(1) F. 168b: Record of a land transaction involving one Walda Selldsé and the sum of
$6.

Language(s): Ge'ez
Date: 17th century

Material: Vellum Folia: 70 Lines: 18
Size: 24 x 22 cm. Columans: 2 (17 x 7, total 16 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound together with another manuscript. Bound in leather covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 179E(B)
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 4

Principal Work: Collection of commentaries on liturgical and biblical works.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 1b-278a: Collection of anonymous commentaries on liturgical and biblical
works, in Amharic.
a) Ff. 1b-24a: [*CL% »8/N. IC PP [Tergwamé Qeddasé Maryaml.
[Commentary on the Anaphora of Mary). This is the anaphora that is attributed in all
manuscripts to Cyriacus of Al-Bahnasa. Described by Getatchew Haile in MGH 1V, 215 (EMML
1231-1). Incipit: ACPB0 90T ALK hé FATRAN
b) Ff. 24b-56a: [¥C1 %% @&A °ICeP). ([Tergwamé Weddasé Maryam).
[Commentary on the Praises of Mary]. Described by Getatchew Haile in MGH 1V, 219 (EMML
1233-9). Incipit: PU? @-&h PLLA PS4 SAFA Mo LA PAN W&o yo-ilT
¢) Ff. 57b-177a; [*C1°L Ad&t VEPh). [Tergwamé Besrata Matéwos).
[Commentary on the Gospel of Matthew]. Described by Getatchew Haile in MGH 1V, 162
(EMML 1201-1). Incipit: £U #& ¢F E Yo-0il
d) Ff. 177b-183b: [*C19% Ahét “ICEN). [Tergwamé Besraia Mareqos).
[Commentary on the Gospel of Mark]. Described by Getatchew Haile, loc. cit.
e) Ff. 184b-219a: [*C] 9L Ané+ NFh]l. [Commentary on the Gospel of Lukel.
Described by Getatchew Haile, loc. cit.
f) Ff. 219b-278a: [FC1. 92 Anet+ PhInl [Tergwamé Besrata Yohannes).
[Commentary on the Gospel of Johnl Described by Getatchew Haile, loc. cit.
2) Ff. 280a-281b: Discussion of the genealogy of Christ in the gospel of Matthew, in

Ambharic.

Miniatures and decorations:
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Marginalia:
(1) F. 56a: Given to Abba Gabra Sellasé by Abba Gabra Iyyasus.
(2) F. 278a: Copied for Abba Gabra lyyasus of (Dabra) Bizan,
(3) F. 278b: Ordered by Wayzaro Amiraé/Hamara Dengel, wife of Daggazmiac Gabra
Sellasé. Copied by Neway Heruy/Walda Madhen of Dabra lyyasus in Goggam,
who was originally from Nazrét.

Language(s): Ge'ez

Date: 20 Hamlg, 1913 E.C. (= 27 July, 1921 AD.).
Material: Vellum Folia: 281 Lines: 33 to 39
Size: 39 x 25 cm. Columns: 2 (33 x 9, total 20 cm.)

Binding, condition and other remarks:

The text is copied in a leather bound ledger. The foliator has numbered, not the leaves,
but the book openings, such that the left and right pages of a book opening hasve the same
number, even though they belong to different leaves. Therefore, I call the left hand page of the
first book opening f. 1a and the right page f. 1b.

Manuscript No.: JE 302E

Project No.: JERU 0003-2-4

Date filmed: 1986 Nov. 5

Reduction ratio: 42X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 5

Principal Work: Collection of texts to be read on feasts of St. Takla Haymanot.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 5a-116a: 12°A 1990 ARMY P50 NITAATAL Tha 729¢FAANHSTINN
hoo B ol o NMYAAN  Gadla zammahu la-abuna geddus wa-bezu'awi..Takla Haymanot..za-
yetnabbab ama 20 wa-rabu'u la-Nakasé, The contest of our holy, blessed father..Takla
Hiyminot..which is read on the 24th of Nahasé. This is the anonymous Dabra Libanos account
of the saint’s life, which was edited by E. A. W, BUDGE. Cf. the description by Getatchew Haile
in MGH V], 234-237 (EMML 2134-1-1).

2) Ff. 116a-127a: Homily for the commemoration of the translation of the body of St.
Takla Hiyminot: oe&hd. WSU- ANN-C o050 oNod tha YERCTAANHLSTINA Nont
GANT 20 hoo T 0 A0C> MMMTANN  Masehafa zénahu la-kebur wa-geddus wa-bezu’
Takla Haymanot..za-yetnabbab ba-ellata felsata Segahu, ama 10 wa-2 la-warka Genbot... The
book of the history of the noble, holy and blessed Takla Haymanot..which is read on the day of
the translation of his body, the 12th of Genbot.. As the title goes on to indicate, this feast is
celebrated conjointly with a commemoration of the Resurrection of our Lord Jesus Christ and
with the feast of St. Michael the Archangel, to whom the saint was devoted. Cf. MGH VI, p. 237
(EMML 2134-1-2).

3) Ff. 127b-153b: A collection of 22 miracles of St. Takla Hiymanot (that are read) in
commemoration of his birth, Cf. MGH VI, pp. 237-239 (EMML 2134-2-1).

4) Ff. 154a-169a: A collection of 22 other miracies of St. Takla Hiymanot (that are read)
in commemoration of his conception. Cf. MGH VI, pp. 239-242 (EMML 2134-2-2).

5) Ff. 169b-188a: A third collection of 22 miracles of St. Takla Haymanot (that are read)
in commemoration of the translation of his body. Cf. MGH vol. V1, pp. 242-245 (EMML 2134-2-

3.
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6) F. 188ab: Chronology of the life of St. Takla Haymanot. Cf. MGH VI, p. 245 (EMML
2134-2-3, no. 25).

7) Ff. 188b-189a: Command of Abba P&tros, one of the successors to Takla Hiyménot as
Abbot of Dabra Libanos for the writing down of the saint’s life. Apparently lacking in EMML
2134.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 189a: Copied by Walda Maryam at the request of Takla Hiymanot (not the saint)
and his wife, Walatta Maryam.

Language(s): Ge‘ez

Date: 18/19th century

Material: Vellum Folia: 185 Lines: 25
Size: 32 x 23 cm.  Columns: 2 (21 x 8, total 18 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered wooden boards. The foliator has given #17 to two successive
leaves.

Manuscript No.. JE 315E

Project No.: JERU 0003-2-5

Date filmed: 1986 Nov. 5

Reduction ratio: 42X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 6

Principal Work: [Th#°& %9C £9°). [Ta'ammera Maryam). [The miracles of Maryl.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 2a-203b: [Th9"& 93¢ 29°). [Ta'ammera Maryam). [The miracles of Maryl. Collection
of miracle stories of the Virgin Mary. Cf. E. CERULLI, /I libro etiopico dei miracoli di Maria
(Roma, 1943).

a) Ff. 2a-3b: Introductory exhortation. Cf. MGH 1V, 75 (EMML 1156-2). [Incipit:
174000 A3TY &REY @R LT NCAT PN

b) Ff. Sa-9a: Introductory rite, called the o0& hd. #CHt  Masehafa Ser'a. The
book of the ordering.

Cf. MGH 1V, 75 (EMML 1156-3.

¢) F. 9ab: Hymn to the Virgin Mary. [Fncipit: A% Ah, (no. 336 in the list of
CHAINE). Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-4).

d) Ff. 10a-202b: 144 miracles of the Virgin Mary. The numberer of the miracles
omitted no. 56, but later compensated by assigning no. 77 to two successive miracles. The first 32
miracles are each followed by appropriate stanzas of the hymn hh% AAAN It should be noted
that several of the miracle stories are repeated in differing recensions (e.g. miracles 2 and 48, 3
and 57, 4 and 58, and 5 and 49 and 59). For purposes of identification, I refer, where possible, to
E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900) [= BUDGE, Miracles],
or to BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of Our Lady Mary (Oxford, 1933) [= BUDGE, One
Hundred), or to Th9®é 2IC 29 NIONUS BAVCT  Ta'ammera Maryam ba-Ge'ez-ennd ba-
Amareiifid 2nd ed. (Addis Ababa, 1961 E.C.) [= T], or to CERULLI. Otherwise, | refer to the
number of the miracle in EMML 2058 (MGH VI, ) or in some other EMML manuscript.

(1) Ff. 10a-11b: Story of Bishop Dexius (i.e. Isidore of Seville) (= BUDGE,

Miracles, p. 10; CERULLI, p. 311; T-1, p. 21).
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(2) Ff. 11b-12a: The peasant who was continually reciting the Hail Mary
(= BUDGE, op. cit., p. 13).

(3) F. 12ab: The Hebrew of Akhmim who was rejuvenated (= BUDGE,
op. cit., p. 14).

(4) Ff. 12b-13b: Damian, the monk of Filpeseyus, who wrote Our Lady’s
name in gold ink (= BUDGE, op. cit., p. 15).

(5) Ff. 13b-14b: Abbas, the Bishop of Rome, who cut off his hand
because of a carnal thought (= BUDGE, op. cit.,, p. 15; CERULLI, p. 439).

(6) Ff. 14b-15b: The monk, Isaac, who prayed that Our Lady would
appear (o him (= BUDGE, op. cit., p. 17).

(7) Ff, 15b-16a: The girl of Defra, whom her brothers refused to take to
the church (= BUDGE, op. cit., p. 18; CERULLI, p. 191).

(8) Fi. 16a-17a: The French painter who fell from the scaffolding (=
BUDGE, op. cit., p. 19).

(9) F. 17ab: The dying monk who wanted to go to Jerusalem (= BUDGE,
op. cit., p. 20; T-81, p..282).

(10) Ff. 18a-19a: Zacharias, who used to bring roses to the icon of the
Virgin Mary (= BUDGE, op. cit.,, p. 21).

(11) Ff. 19a-20a: The two women who wqere attacked by robbers on
their way to church (= BUDGE, op. cit., p. 23; CERULLI, p. 523).

(12) F. 20ab: The three Arabs who were journeying toward al-Rif (=
BUDGE, op. cit., p. 24).

(13) F. 21ab: The church that moved by itself to the shore of the sea (=
BUDGE, op. cit, p. 25).

(14) Ff. 21b-22b: Story of the blind priest, Yohannes Bakansi (= BUDGE,
op. ¢it,, p. 26).

(15) Ff. 22b-23b: The rich man who went off to fight the Qwez and was
wounded in the eye (= BUDGE, op. cit., p. 27).

(16) Ff. 23b-24b: Elizabeth, the blind daughter of Abraham and Géra
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from Baderman (= BUDGE, op. cit., p. 28).

(17) Ff. 24b-25b: The widow who could not find husbands for her three
daughters (= BUDGE, op. cit., p. 29).

(18) F. 26ab: The two brothers who were scribes and copied the Miracles
of Mary (= BUDGE, op. cit., p. 31).

(19) Ff. 26b-27a: Our Lady appears to the martyr, Giyorgis Haddis (=
BUDGE, op. cit., p. 32).

(20) Ff. 27a-28a: Katir, the old priest of Elkesus, who was about to be
dismissed from the church (= BUDGE, op. cit., p. 32).

(21) Ff. 28a-29b: The two brothers from Dalga who were dyers (=
BUDGE, op. cit., p. 34).

(22) Ff. 29b-30b: The stone-footed Frenchman (he suffered from gout) (=
BUDGE, op. cit,, p. 35;: CERULLI, p. 497).

(23) Ff. 30b-31a: Bishop Mercurius, whom the patriarch wanted to
remove because he was a leper (= BUDGE, op. cit., p. 36).

(24) Ff. 31a-32a: A poor woman whose leg was broken is healed by the
icon of the Virgin Mary at Harat al-Ram (= BUDGE, op. cit,, p. 37).

(25) Ff. 32a-34a: Sophia, the prioress of Mount Carmel, who sinned and
became pregnant (= BUDGE, op. cit,, p. 38).

(26) Ff. 34a-35a: The wicked Baruch, whom his enemies could not kill
until he had confessed himself to a priest (= BUDGE, op. cit., p. 40; CERULLI, p. 514).

(27) Ff. 35a-36a: Deacon Anastasius of Rome, whose prayer contained
"Rejoice!" five times (= BUDGE, op: cit., p. 41).

(28) Ff. 36a-38a: The monk of Qalamiin who hid his holiness and did not
fast (= BUDGE, op. cit., p. 42).

(29) Ff. 38a-39a: The cannibal of Qemer (= BUDGE, op. cit., p. 46).

(30) F. 39ab: The man who was caught stealing from the church of the
Virgin Mary, but was released when he prayed to her (= BUDGE, op. cit., p. 48).

(31) Ff. 39b-40a: The pregnant woman who was caught by the tide on her
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way to Mont-St.-Michel (= BUDGE, op. <it., p. 50; T-88, p. 300).

(32) Ff. 40a-41a: The thirsty dog to whom Our Lady gave water to drink
from her shoe (= BUDGE, op. cit,, p. 52).

(33) Ff. 41a-42b: The rich woman who used to accompany the monks on
their pilgrimage (= BUDGE, One Hundred, p. 337.

(34) Ff. 42b-43b: The magistrate who was falsely accused of
embezzlement and of having an affair with with the queen (= EMML 2058, no. 159/MGH VI, 83).

(35) Ff. 43b-44b: The religious superior who was living a bad life (=
EMML 2058, no. 198/MGH VI, 85; CERULLI, p. 472).

(36) Ff. 44b-46a: A man who drowned when a ship that was carrying
pilgrims to Jerusalem sank, is resuscitated (= EMML 2058, no. 151/MGH VI, 82).

(37) Ff. 46a-47a: The monk who got himself appointed abbot of another
monastery without the consent of its monks (= EMML 2058, no. 201/MGH VI, 85).

(38) F. 47ab: The Jew who attacked the icon of the Virgin Mary when he
failed to obtain by litigation someone else’s property (= BUDGE, One Hundred, p. 262).

(39) Ff. 47b-48b: The monk who was drowned while crossing a river to
meet his lover (= BUDGE, op. cit., p. 265).

(40) Ff. 48b-50a: The shepherd near the Church of St. Paul in Rome who
was possessed (= CERULLI, p. 451; T-76, p. 271; BUDGE, op. cit., p. 319).

(41) Ff. 50a-51a: The pious monk who became too sick to visit the icon
of the Virgin Mary (= EMML 2058, no. 181/MGH VI, 84).

(42) Ff. 51a-53b; The knight whom the prior advised to pray to Our Lady
to win the lady who had rejected him (= BUDGE, op. cit., p. 203).

(43) Ff. 53b-56a: The devout monk sacristan who prayed to see Our Lady
(= BUDGE, op. cit., p. 203; O. HOFMANN, in Zeitschrift fir Assyriologie 34 [1922], 79-86).

(44) Ff. S6a-58b: The merchant who fell on bad times and was offered
two pearls by Satan if he would deny Christ and Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 214; T-110, p.
400).

(45) Ff. 58b-60ab: The man who tended the flock of the monastery and
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and saved them, when caught in a storm, by praying to Our Lady (= BUDGE, op. cit, p. 314; T-69,
p. 251).

(46) Ff. 60b-62a: The pious mower of hay to whom the gatekeeper gave
his daughter in marriage (= BUDGE, op. cit., p. 317).

(47) Ff. 62a-63b: The robber to whom a bishop was commanded by Our
Lady to give burial after he had been hanged (= EMML 2058, no. 188/MGH VI, 84),

(48) Ff. 63b-64b: The peasant who was continually reciting the Hail Mary
(= BUDGE, Miracles p. 13; a repeat of miracle #2 above).

(49) Ff. 64b-67a: The Muslim of Rome who became a Christian, was
made Bishop of Rome and cut off his hand because of a carnal thought (= CERULLI, p. 439;
BUDGE, One Hundred, p. 17; this is a longer version of miracle #5 above).

(51) Ff. 67a-69b: The Jewish cowherd who was baptized in play by his
Christian companions (= BUDGE, op. cit., p. 217; T-67, p. 246).

(52) Ff. 69b-71a: The mighty Gelyanos, who threatened to destroy the
monastery of Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 220; CERULLI, p. 427).

(53) Ff. 72b-75b: The king whose son dedicated himself to Our Lady (=
EMML BUDGE, op. cit., p. 223; T-92, p. 310).

(54) Ff. 75b-79a: The youth who dissipated his wealth and was ready to
serve Satan, but not to deny Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 226).

(55) Ff. 79a-81a: The knight who tried to seduce his friend’s wife (=
BUDGE, op. cit., p. 232).

(56 -- 57 in the MS.) Ff. 81a-82a: The monk who became too old to
prostrate himself (= BUDGE, Miracles. p. 14; a variant recension of miracle #3 above).

(57 -- 58) Ff. 82a-83b: The scribe who wrote the Virgin Mary’s name in
gold ink (= BUDGE, op. cit., p. 15; a variant recension of miracle #4 above).

(58 -- 59) Ff. 83b-84b; The patriarch of Rome who cut off his hand (=
BUDGE, op. cit., p. 15; CERULLI, p. 439; T-104, p. 375; a variant recension of miracles ##5 and 49
abovce).

(59 - 60) Ff. 84b-86a: The imprisoned holy woman who was visited by
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two virgins (= EMML 2058, no. 166/MGH VI, 83).

(60 —- 61) Ff. 86a-87a: The woman who, despairing of her salvation,
swallowed a scorpion (= T-107, p. 389).

(61 -- 62) Ff. 87a-88a: The prudent monk who was worried by what the
monks were eating (= BUDGE, One Hundred p. 324).

(62 -- 63) Ff. 88a-89a: The woman whose husband prevented her from
carrying out her vow to fast (= BUDGE, op. cit,, p. 326).

(63 -- 64) Ff. 89a-91b: The rich woman who was persuaded by her
spiritual father to give away her fine clothes (= BUDGE, p. 327).

(64 -- 65) Ff. 91b-95b: The rich merchant of Constantinople who lost
allhis wealth and then made Our Lady his guarantor when he borrowed money from a usurer (=
BUDGE, op. cit., p. 166; T-91, p. 306).

(65 -- 66) Ff. 95b-96b: The monk who encountered a lion after drinking
too much (= BUDGE, Miracles, p. 72).

(66 -- 67) Ff. 96b-98a: The ship that was in danger of sinking in a storm
(= EMML 2058, no. 203/MGH VI, 85).

(67 - 68) Ff. 98a-100a: The husband who wanted to violate the vow of
continence he had taken with his wife (= CERULLI, p. 348; T-109, p. 394).

(68 - 69) Ff. 100a-101a: The penitent nun who died before finishing her
penance (= EMML 2058, no. 207/MGH VI, 85).

(69 -- 70) Ff. 101a-102a: The nun who was admonished to pray more
attentively (= EMML 2058, no. 206/MGH V], 85).

(70 -- 71) Ff. 102a-103b: The pious knight who squandered his wealth
and was ready to serve Satan, but not to deny Our Lady (= EMML 2058, no. 205/MGH VI, 85).

(71 -- 72) Ff. 103b-104b: The sinful deacon who was healed by a drop of
Our Lady’s milk (= EMML 2058, no. 137/MGH VI, 82).

(72 -- 73) Ff. 104b-105b: The highwayman whom the King’s soldiers
could not kill (= EMML 2058, no. 138/MGH VI, 82).

(73 -- 74) Ff. 105b-107a: The story of the Ara ceeli (= CERULLI, p. 412;
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T-82, p. 283).

(74 - 75) Ff. 107a-108a: The deacon of Garisdt whom his enemies
assassinated, but on whose mouth a flower was found when he was disinterred (= CERULLI, p.
508).

(75 -- 76) Ff. 108a-109b: The repentant knight who knew how to pray
only the Hail Mary (= BUGDGE, Miracles, p. 73).

(76 -- 77) Ff. 109b-110a: The man whom his enemies could not kill until
he had confessed himself to a priest (= BUDGE, op. cit., p. 40; CERULLI, p. 514; a variant
recension of miracle #26 above).

(77) Ff. 110a-112a: The bishop for whom Our Lady tailored a new
sackcloth (= BUDGE, op. cit,, p. 75; CERULLI, p. 404).

(78) Ff. 112a-113a: The deacon whose prayer contained "Rejoice!” five
times (= BUDGE, op. cit., 41; a variant recension of miracle #27 above).

(79) Ff. 113a-114a: The pilgrim who made love with his wife when he
was about to set off for Compostella (= CERULLI, p. 386).

(80) Ff. 114a-115b: The priest who only knew how to say the mass of
Our Lady (= BUDGE, One Hundred, p. 332; T-78, p. 276).

(81) Ff. 115b-118a: The knight who wanted to seduce the cobbler’s
daughter (= BUDGE, op. cit., p. 149).

(82) Ff. 118a-119a: The Jewish boy who received Communion with his
companions (= BUDGE, op. cit,, p. 156; T-87, p. 298).

(83) Ff. 119a-120b: The pregnant woman who was caught by the tide
while on her way to Mont-St-Michel (= BUDGE, Miracles, p. 50; T-88, p. 300; a variant recension
of miracle #31 sbove).

(84) Ff. 120b-122a: The man who was resuscitated after drowning, when
the pilgrim ship sank in a storm (= EMML 2058, no. 151/MGH VI, 82; a variant recension of
miracle #36 above).

(85) Ff. 122a-124a: The divorced woman who prayed for revenge against

her rival (= CERULLI, p. 488; T-89, p. 301).
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(86) Ff. 124a-125b: The woman of Rome whose dead daughter appeared
to her in the Church of Santa Maria Maggiore in Rome (= CERULLI, p. 457, and EMML 2058,
#151).

(87) Ff. 125b-127b: The woman who prayed to know how Our Lady bore
the Word of God (= EMML 2058, #155).

(88) Ff. 127b-130a: The prioress who sinned with a deacon (= BUDGE,
Miracles, p. 38; a variant recension of miracle #25 above).

(89) Ff. 130a-131a: The bee keeper who consulted a sorceress in order to
get more honey (= BUDGE, One Hundred, p. 341; T-70, p. 253).

(90) Ff. 131a-133b: The young novice whom Qur Lady encouraged to
persevere in his vocation (= BUDGE, op. cit,, p. 343).

(91) Ff. 133b-136a: The merchant who gave away all his money before
he died although it had been loaned to him by a friend (= BUDGE, op. cit., p. 185; T-44, p. 171).

(92) Ff. 136a-138b: The pious rich man whom Satan served in the hopes
of destroying him (= EMML 2058, no. 196/MGH V1, 85).

(93) Ff. 138b-139b: The peasant who became rich by taking the goods of
others (= BUDGE, op. cit., p. 346).

{94) Ff. 139b-140b: The Jew who threw the icon of Our Lady into the
latrine (= BUDGE, op. cit., pp. 241; T-79, p. 278).

(95) Ff. 140b-142a: The childless rich woman who, after praying and
obtaining a son, committed incest with him and killed the child whom she bore (= BUDGE, op.
cit, p. 244).

(96) Ff. 142a-144a: The young man who offered the ring he had received
from his girl friend to the icon of Our Lady (= BUDGE, op. cit,, p. 256).

(97) Ff. 144a-146a: The two Roman brothers, Peter, a deacon, and
Stephen, an avaricious magistrate (= BUDGE, op. cit., p. 189).

(98) Ff. 146a-149a: Our Lady saves the soul of Malchus, a rich sinner
who repented and was planning to build a monastery and become a monk (= BUDGE, op. cit., p.

193).
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(99) Ff. 149a-151b). The story of the avaricious Patriarch Pachomius of
Rome (= BUDGE, op. cit., p. 198).

(100) Ff. 151b-154b: The avaricious priest, Barsuma, who visited a dying
man who loved bribes (= BUDGE, op. cit., p. 321; T-52, p. 198).

(101) Ff. 154b-156b: The nun of Dabra Mctmag who was dissuaded from
eloping with a knight by a vision of Hell (= BUDGE, op. cit., p. 201).

(102) Ff. 156b-157a: The young man who brought roses to the icon of
Our Lady (= BUDGE, Miracies, p. 21; a variant recension of miracle 10 above).

(103) Ff. 157a-160a: The man who was buried alive in a gold mine (=
BUDGE, One Hundred, p. 291).

(104) Ff. 160a-163a: The cupbearer who was defamed to the king by his
rival (= T-83, p. 285).

(105) F. 163ab: The mural painter who fetl from the scaffolding (=
BUDGE, Miracles, p. 19; a variant recension of miracle #8 above).

(106) Ff. 163b-166a: The husband who was driven by poverty to deny his
faith (= EMML 2058, no. 32/MGH VI, 74).

(107) Ff. 166a-168a: The arrogant men who had an icon of Our Lady
painted (= BUDGE, One Hundred, p. 268).

(108) Ff. 168a-170a: The virgin who sinned with many lovers (= BUDGE,
op. cit., p. 270; T-75, p. 261).

(109) Ff. 170a-171b: The man who had been epileptic for 47 years (=
BUDGE, op. cit., p. 275).

(110) Ff. 171b-172b: Our Lady’s thirst in Egypt is relieved by the
miraculous spring of Mehzab (= BUDGE, Miracles. p. 75; T-20, p. 100).

(111) Ff. 172b-173b: The daughter of the chief of the brigands is cured
of leprosy at the miracuilous spring (= BUDGE, One Hundred, p. 276).

(112) Ff. 173b-175a: Our Lady saves the soul of the brigand who was
slain after washing in the miraculous spring (= BUDGE, op. cit., p. 277).

(113) F. 175ab: The priest who became insane after losing his wife and
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children (= BUDGE, op. cit., p. 313).

(114) Ff. 175b-176a: A stream runs uphill for a man washing clothes
when his ncighbor diverts it (= BUDGE, Miracles, p. 72).

(115) F. 176ab: The paralytic who was cured on the 16th of Nahasé (=
EMML 22785, no. 15/MGH VI, 346).

(116) Ff. 176b-177a: Some of the deceased saints appear to the monks of
Scete (= EMML 2058, no. SS/MGH VI, 75).

(117) Ff. 117a-118a: An abbot of Scete has visions, first of a multitude of
demons, then of a multitude of saints (= EMML 2058, no. 56/MGH VI, 75).

(118) Ff. 118a-179b: The conversion of the Muslim merchant who was
imprisoned at Naples (= EMML 2058, no. 47/MGH VI, 75).

(119) Ff. 179b-180b: The woman of Cairo whose children all died (=
EMML 2058, no. 134/MGH VI, 81).

(120) Ff. 180b-181a: The girl who was about to be stoned after she was
caught committing fornication (= T-32, p. 143).

(121) F. 181ab: The helper of the monks who had no food to give them
(= T-33, p. 144).

(122) Ff. 181b-182b: Our Lady saves-a monk from the deception of Satan
(= T-34, p. 145).

(123) Ff. 182b-183a: Our Lady gives a garment t0 a poor monk who
depended on her for his food and clothing (= BUDGE, Miracles, p. 13).

(124) F. 183ab: The pious priest to whom Satan came for confession (=
BUDGE, One Hundred, p. 298).

(125) Ff. 183b-184b: The king’s washerman who was attacked by a lion
(= EMML 2221, f. 47a/MGH VI, 321).

(126) Ff. 184b-185b: A young man whom his mother had vowed to the
service of Our Lady becomes impotent when his parents try to wed him (= EMML 2963, {. 129a).

(127) Ff. 185b-186a: The official whom the king accused of

embezzlement (= BUDGE, One Hundred, p. 297).
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(128) F. 186ab: The couple that were guided by the wife’s dream to find
buried money with which to build a shrine to Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 308).

(129) Ff. 186b-187b: The hunter who caught a gassa kalb in his net (=
BUDGE, op. cit., p. 290).

(130) Ff. 187b-188b: The man who wanted to give a banquet on the feast
of Our Lady, but was unable because of a famine (= EMML 2963, f. 131b).

(131) Ff. 188b-189a: The sinful man who had no money to give the
doctor when he fell ill (= BUDGE, op. cit., p. 302).

(132) Ff. 189a-190a: The pious abbot who was falsely accused of
Fornication (= BUDGE, op. cit., p. 303; T-54, p. 207).

(133) F. 190ab: The man who was caught stealing from the Church of
Our Lady, but who was released when he prayed to he (= BUDGE, Miracles, p. 48, n. 1; a repeat
of miracle #30 above).

(134) Ff. 190b-191a: The fisherman who caught a dragon in his net (=
EMML 1692, no. 50/MGH V, 160).

(135) F. 191ab: The monk whose only good work was observing the fast
of Our Lady (= BUDGE, One Hundred, p. 309).

(136) Ff. 191b-192a: A sinner is saved from damnation, even though he
died unconfessed, because he had built a shrine in the name of Our Lady (= EMML 1692, no.
58/MGH V, 160).

(137) F. 192ab: The hungry man whom Our Lady used to feed (= EMML
2060, no. 116/MGH VI, 117).

(138) Ff. 192b-193b: How Our Lady bore the fire of the divinity (=
EMML 1692, no. 59/MGH V, 161; this is a radically shortened recension of miracle #155 above).

(139) F. 193b: A child and his mother see the icon of Our Lady weeping
for the sins of the world (= BUDGE, One Hundred, p. 312).

(140) Ff. 193b-194a: The man who would not eal before receiving Holy
Communion {= BUDGE, op. cit,, p. 307).

(141) Ff. 194a-199a: The story of the martyrs, Tékia and Abba Esi (=
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EMML 2058, nos. 212-214/MGH VI, 86).

(142) Ff. 199a-200a: The European merchant who wanted to steal the
icon of Our Lady at the Monastery of Sédéneya (= CERULLI, p. 280).

(143) Ff. 200a-201b: The nominal Christian of Sidon who encountered a
dragon (= EMML 2058, no. 136/MGH V], 81).

(144) Ff. 201b-202b: The rich man who threw dry bread to a beggar (=
EMML 2058, no. 107/MGH VI, 80).

e) Ff. 202b-203b: Three concluding prayers of the sacribw to the Virgin Mary.

(1) F. 202b: First prayer. Incipit: ARATHATE 2£0F 194 ANAh
JC P HNOALLAM, 1LY Tt oo14h FA&NOE hov- AREAN NCAFRAT tdRoo
thretrh, T4 osinn

(2) Ff. 202b-203a: Second prayer. [ncipit: hATNAFPA AN 034N PA-DE
Ao AAPHO NCARD hUAE N SFINN & he TAT SRR

(3) F. 203ab: Third prayer. Incipit: \hTUATeTiIii 00240 P50 Nhoo

Toh&h, & hd TALh, AFRPALORTR

Miniatures and decorations:
(1) F. 1b: Russian printed holy picture of the Madonna and Child crowned.
(2) F. 4a: Drawing of the Madonna and Child enthroned, attended by Sts. Michael and
Gabriel and worshipped by the suppliants, Mamher Sena Mika'él and his wife.
(3) F. 4b: Greek (?) printed holy picture of the Madonna and Child crowned.

Marginalia:
(1) Ff. 2a and passim: Copied by Adari Krestos for his father, Sarza Krestos. Later
owned by Walda Sellase during the reign of Emperor Yohannes.
(2) F. 203b: Note of ownership by W(alda) Krestos (crossed out), son of ${arza] Krestos,
who gave it to —=-—,

Language(s): Ge'ez

Date: 5 Tahsas, 7219 AM. (= 12 Dec., 1726 A.D.).
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Principal Work: Ethiopian Orthodox Church, [eBat Non). [Masehafa qeddasé]l. [The book of
the mass].

Author:

Contents:

Ff. 2a-148a: Ethiopian Orthodox Church. [eo& hd. ¥80] [Masehiafa qeddasé). [The
book of the massl. As is customary with Ethiopian missals, this one is not limited to prayers that
are required for the celebration of mass. The text is furnished with Ethiopian musical notation
for use in chanting.

a) Ff. 2a-3b: AR A9°UCt AKYN Ba-enta temeherta hebw'at. Concerning
the secret instruction. This is the Mystagogical Catechesis, which is taken from the Testament of
Our Lord. The Syriac text was edited by I. E. RAHMANI. The translation in Ge‘ez is found in
Mk h&ST: PRA FC L= mANA Mk Sabatu kidanar. Qedddasé Maryam. Malke'a
gubd’é (Addis Ababa, 1959 E.C)) (= SK), pp. 9-21.

b) Ff. 5a-20a: Sacerdotal prayers recited in the divine office, not in the mass.

(1) Prayers for the midnight, morning and evening offices, commonly
called complexively (.83 HY?V] [Kidadn za-naghl. [The testament of the morningl. Published
in SK and o0& hd. PRA NFONS NNVCE Masehafa qeddasé ba-Ge'ez-ennd ba-Amdreiia
(Addis Ababa, 1951 E.C.) (= MQ), pp. 256-262.

(a) F. 5a: The Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).

(b) Ff. 5a-6a: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ

256-258).

(c) Ff. 6a-7b: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ
258-260).

(d) Ff. 7b-8a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 261-
262).
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(2) Ff. 8ab, 9a-12a: Sacerdotal prayers for various intentions that contain
the phrase in the introduction ,2Y70 za-yenagges " who reigns” (for peace, for the waters of the
rivers, for the departed...) (= MQ 277-284). The series of prayers is interrupted, ff. 8b-9a, by the
insertion of the so-called "litany of the morning” for Friday.

(3) Ff. 12a-14b: Similar sacerdotal prayers for analogous intentions called
APTo HANDY HPC LY Sawdtew za-abawina Hawdreyd:. Petitions of our fathers, the Apostles
(= MQ 270-276).

(4) Ff. 8b-9a, 14b-17a: A.mY WYV Liion za-nagh. Litany of the morning.

(a) Ff. 8b-9a: Litany for Friday (= MQ 266).

(b) 14b-15a: Litany for Monday (= MQ 262-263).

(c) F. 15a: Litany for Tuesday (= MQ 263-264).

(d) F. 15ab: Litany for Sunday (= MQ 267).

(e) Ff. 15b-16a: Litany for Wednesday (= MQ 264).

(f) F. 16a: Litany for Saturday (= MQ 266-267).

(g) F. 16ab: Litany for Thursday (= MQ 265).

(h) Ff. 16b-17a: A.m? H¥RF +,°0-C Lilon za-gaddam Se'ur.
Litany of Qaddam $e‘ur (litany of the morning for Saturday in Passion Week) (= MQ 269).

(5) Ff. Ff. 17a-18a: Two sacerdotal prayers for the departed (e 1.0
Ho- 1) (= MQ 285-288).

(6) F. 18a: A.m%? HwCWi¥ Liton za-fark. Litany of the evening (= MQ
268).

(7) Ff. 18a-20a: Miscellancous sacerdotal prayers:

(a) F. 18ab: A sacerdotal prayer for any intention (= MQ 270).
(b) Ff. 18b-19a: Another sacerdotal prayer for the departed (not
in MQ; incipit; ohoft SOTMLONANINAA @Y/ APy L$Th m&ts ANk THhC A THA
AN O”1BY M Too-flN1..
(c) F. 19ab: Sacerdotal prayer for the reading of the Miracles of
Mary (Uf3t Rt @21 4) (= MQ 289).

(d) Ff. 19b-20a: Another sacerdotal prayer for the Virgin Mary
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(not in MQ). [Incipit: @hon SatN.0 ANTUAT ITAY “TCEP A9y @Ohoo ANTHAY
omL Py hPhh NCAfN..

¢} Ff. 20a-129b: Missal proper. Concerning the anaphoras, cf. E.
HAMMERSCHMIDT, Studies in Ethiopian Anaphoras, 2nd ed. (Stuttgart. 1987).

(1) Ff. 20a-21a: Prayers for the consecration of the paten, chalice and
cross spoon (= MQ 1-3).

(2) Ff. 21a-47a: #*C9t PR/AN Serdta qeddasé. The ordinary of the
mass (= MQ 3-55). This is actually only the part of the ordinary that precedes the anaphora.

(3) Ff. 47a-60a: hirtt .CNY HAORY APCLYN Akkwetéta gwerban za-
abawina Hawareyat. The anaphora of our fathers, the Apostles (= MQ 56-80). Besides the
anaphora proper it includes the ordinary prayers that follow the anaphora and the variable
prayers that are associated with this anaphora.

(4) Ff. 60a-63b; Tttt .CAT HATLAY APhD NCAFA Akkweréta
qwerban za-Egzi'ena I'yyasus Krestos. The anaphora of our Lord Jesus Christ (= MQ 80-90). This
is the anaphora taken from the Testamentum Domini. It is preceded, ff. 60a-61a, by the diaconal
proclamation 1AL PUMA AflNao-

(5) Ff. 63b-72a: hirt+ .CN? HATHATY °7C e HWIAN K
MCPTENE. Akkwetéta gwerban za-Egze'etena Maryam, za-nabbaba Abba Heryalqosl. The
anaphora of our Lady Mary, which Abba Cyriacus composed (= MQ 107-126). The supposed
author is the half legendary Cyriacus of Al-Bahnas3, but the anaphora is actually an Ethiopian
composition of the 14th century, probably the work of Abba Giyorgis of Gaset€a. Cf.
GETATCHEW HAILE, "On the identity of Silondis and the Composition of the Anaphora of
Mary,: in Orientalia Christiana Periodica 48 (1983), 366-389.

(6) Ff. 72a-79b; Alrtt .CA? HehTh 0AR YTR 1R, Akkwetéla
qwerban za-Yohannes Walda Nagwedgwad. The anaphora of John, Son of Thunder (= MQ 90-
106).

(7) Ff. 79b-85b: AWWET .CA? HEF I o CHhIy YRITH
Akkwetéta qwerban za-310 wa-8 Retu'dna Haymdnot. The anaphora of the 318 Orthodox (Fathers

of Nicea) (= MQ 127-142). This manuscript does not give the Niceno-Constantinopolitan Creed at
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this point, which is found in MQ. The reason for this is that this creed was still in use in the
ordinary of the mass, whereas in recent times another creed has been substituted in the ordinary.
The Niceno-Constantinopolitan Creed today is only recited when this anaphora is used.

(8) Ff. 85b-90a: Alrt+ .CN3 HPRN PAIN K& oCP. Akkwetéta
gwerban za-qeddus Yohannes Afa Warq. The anaphora of St. John Chrysostom (= MQ 203-215).
As HAMMERSCHMIDT indicates, op. cit,, this is not the same anaphora that bears this title in the
Byzantine Churches, but an Ethiopian composition.

(9) Ff. 90a-95a: Alrt+ .CNT? HPAO SO0HN W€ Akkwetéta
gwerban za-qeddus Ya'eqob za-Serug. The anaphora of St. James of Sarug (= MQ 227-239).

(10) Ff. 95a-100a: Alrt+ .cA? H2¥&h Acicea AT Anaea.
Akkwetéta qwerban za-qeddus Gorgoreyos, ehiwa Badsleyos. The anaphora of St. Gregory, the
brother of Basil (= MQ 178-190). The Ethiopian Church has two anaphoras under the name of St.
Gregory. This is the longer anaphora of the two. Incipit: Yhitf A& wS 1 AdAY.

(11) Ff. 100a-107a: Airt+ .CAY H3¥A0 AhARA AT ICiCPD.
Akkwetéta qwerban za-qeddus Bdsleyos, ehwa Gorgoreyos. The anaphora of St. Basil, brother of
Gregory (= MQ 161-177). This is the same anaphora that is used in the Coptic Church and is also
basically the same anaphora that is used in the Byzantine and Syrian Churches.

(12) Ff. 107a-115b: At t .CN% H¥&A AYSEPO. Akkwetéla qwerban
za-qeddus Atendtéwos. The anaphora of St. Athanasius (of Alexandria) (= MQ 142-161).

(13) Ff. 115b-117a: Alrtt .CN? H &0 ARFOSCH Akkwetéta
gwerban za-qeddus Diyosqoros. The anaphora of St. Dioscorus (= MQ 239-246).

(14) Ff. 117a-122b: Airtt .CNY HIAD WA4IPN. Akkweréta
qwerban za-qeddus E pifaneyos. The anaphora of St. Epiphanius (= MQ 190-203).

(15) Ff. 122b-127a: Alrtt .CN3 HPAH €CA-h HAARANILC S
Akkwetéta gwerban za-qeddus Qérellos za-Ella-Eskendereyd. The anaphora of St. Cyril of
Alexandria (= MQ 215-227).

(16) Ff. 127a-129b; Attt €03 HP&N WCICHN. Akkwetéia gwerbdan
za-qeddus Gorgoreyos. The anaphora of St. Gregory (= MQ 247-254). This is the shorter of the
two anaphoras that bear the name of St. Gregory. Incipit: YAlrt+h A9Hh..
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d) Ff. 130a-136a: &&=t oM?3 NAYt ov-37%. Salota ‘etan ba-enta mutdn. Incense
prayer for the departed. This is a service on behalf of the departed in which incense is offered.

e) F. 136a: A sacerdotal prayer for the departed without title. [ncipit. SoTM.0
Hirde LAYH A THLANAC AN ARTHAY @& 3L A PA-0 NCARN hhao LAPY ATLA.

f) Ff. 136b-140b: [A3F& MQCY2) [Angasa berhdn). [The Gate of Light]. These
are praises of Mary that usually follow the @ %N 3 £9° in psalters. They also appear in the
common chant book of the office known as the 044 Me'eraf (edited by B. VELAT in
Patrologia orientalis, vol. XXXIV).

g) Ff. 141a-148a: Incense prayers for Sundays.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 1a: The date, 8 Maskaram, 7343 AM. (= 17 Sept., 1850 A.D.), during the reign of
‘Abd al-Majid (Turkish Sultan. 1839-1861) and the abbacy (?) of Abbid Fetha Sellase.

(2) F. 1a: Date, 1 Maskaram, 1931 EC. (= 11 Sept., 1938 A.D.). The significance of this
and the preceding date is not indicated.

(3) F. 1a: "His kingdom is eternal."

(4) F. 1ab: Note of ownership by one Kidanu, followed by an inventory of books and
church furnishings.

(5) F. d4ab: Ra=t NOAPA AdA “IRT? AFH PC%. Salota la‘ela §3$€n enza yarhu. Prayer
of Basil over the coffer (to be recited) when he opens (it). It is unclear to me what "coffer” this
prayer refers to, unless it is the seat of the chalice. Incipit: NIHLAN.C AF°ANY &My HINCH
Irte N&FLh.

(6) F. 4b: Hallaluiatic chants in honor of the Virgin Mary. Incipit: YA YA N g VA YA
NE IR NP YA AP BAE AICET AT

(7) F. 47a: Copied for Walda Mika’él.

(8) F. 148a: Illegible Arabic.

(9) F. 148a: Note of donation "to our Lord Jesus Christ” (i.e. to the Church of the Holy
Sepulcher?) by Abbot Walda Mika'el.

(10) F. 148a: "Abba Takla."”

Language(s): Ge'ez

Date: 1821/1830 A.D. (prayers, f. 11a and 11b, for Emperor Gigar)
Material: Vellum Folia: 148 Lines: 22

Size: 25 x 19 cm. Columans: 2 (18 x 7, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 432E
Project No.: JERU 0003-2-7
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Date filmed: 1986 Nov. §
Reduction ratio: 42X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roli: 2
Item: 9

Principal Work: Bible. New Testament. Acts of the Apostles, with commentary.

Author: Anonymous commentator.

Contents:

Pp. 6-296: aoR hd. 114 HPCLT AT NPR ©A%h RS APCET 1%hT AFLR
OCTR ARTHAY AP0 NCHFN HAAE MPD @FYLAR.. Masehafa Gebra Hawdreyat le'ukan,
zantu we'etu zénd Hawdreydt nesuhian em-gizé ‘ergatu la-Egzi'ena [yyasus Krestos, za-Sahafo
Luqds wangélawi.. The book of the Acts of the sent Apostles, that is, the history of the pure
Apostles from the time of the ascension of our Lord Jesus Christ, which Luke the Evangelist
wrote.. The biblical text is followed, verse by verse, by an Amharic translation that includes
occasional comments or glosses. A similar manuscript is described by Getatchew Haile in MGH

1V, 162 (EMML 1201-2).

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) P. 2: The title of the biblical book repeated unchanged as on p. 6.

Language(s): Ge'ez

Date: 20th century (prayers for Emperor Haile Selassie I {1928-1974])
Material: Vellum Folia: 148 Lines: 29

Size: 32 x 20 cm. Columns: 2 (20 x 7, total 15 ¢cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards with leather spine and corners.

Manuscript No.: JE 304E

Project No.: JERU 0003-2-9

Date filmed: 1986 Nov. 6

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 2
Item: 11

Principal Work: [£°CA? “Lhh AL [Dersana Mikaél). [The homiliary of
Michaell. A collection of homilies and miracle stories for the monthly
commemorations of St. Michael the Archangel.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 42-139b: [£°CAY “LhhA) [Dersdna Mikaéel]l. [The homiliary of Michaell. A
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the
Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter
miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in
sacred history, with its following salam or greeting. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits
éthiopiens de I"Accademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18).

a) Ff. 4a-10a: Introductory exhortation to honor St. Michael. Incipit: LS 0N
oNfNé o38N @ALASU- oCAICIY- AP%N SLMAARNTR  47°0- Mo-¢ ohdo? Nhol?
St 0174 NAILIT N¢YT.. (not in Acc. 18).

b) Ff. 11a-23a: Readings for 12 Hedar.

(1) Ff. 11a-19a: Homily, attributed to Demetrius (Damatréwos) of
Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael’s
intercession for sinners. Incipit: h@&10% INL N9 h&REIP.. (= Acc. 18-2a).

(2) F. 19ab; Introduction to the miracles of St. Michael. 7Incipit: filao
ATHANAC 200 NTT1BY- Aoo I AUfe.. (not in Acc. 18).

(3) Ff. 19b-20b: Another preface to the miracles of St. Michael. 7/ncipit:
1P NCLhT ANTLANAC Khd ThATLU- oG @Ity AcmAhn OOC 2540
LhhA.. (= Acc. 18-2b).

(4) Ff. 20b-22a: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2c).

(5) Ff. 22b-23a: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2¢).

www.ethiopianorthodox.org



¢) Ff. 24a-33a: Readings for 12 Tahsas.

(1) Ff. 24a-30b: Anonymous homily (attributed in Arabic manuscripts to
Theodosius of Alexandria; ¢f. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. 1, 542,
no. la) presenting the miracle story of Dorotheus and Theopista. /ncipit: af°0- W31+ IrAhe-
hal., (= Acc, 18-3a).

(2) Ff. 30b-32b: Miracle of the pious man who was reduced one year to
extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b).

(3) Ff. 32b-33a: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of
Daniel (= Acc. 18-3c).

d) Ff. 33b-46a: Readings for 12 Terr.

(1) Ff. 33b44a: Anonymous homily on the spiritual world that inciudes
the miracle story of Talafinos. Incipit: #6:0 HALTAAL 042 HALTARY.. (= Acc. 18-4a).

(2) Ff. 44a-45b: Miracle of the pious farmer who forgot one year to
commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b).

(3) Ff. 45b-46a: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 18-4¢).

¢) Ff. 46b-52b: Readings for 12 Yakkatit.

(1) Ff. 46b-50a: Anonymous homily, presenting the miracle story of the
poor man of great faith who prayed instead of working. Incipit. oVl & 8% o9 8
y£o19h,. (= Acc. 18-5a).

(2) Ff. 50a-52a: Miracle of the pious man whom Satan made a paralytic
(= Acc. 18-5b).

(3) F. 52b: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5¢).

f) Ff. 53a-71a: Readings for 12 Maggabit.

(1) Ff. 53a-71a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch” (identified
in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit,, |, 543, no. 1f), presenting the
miracle story Matthew, the merchant. Incipir: #9°0% AdHané REY.. (= Acc. 18-6a).

(2) Ff. 71a-73b: Miracle of the woman who was suffering from
elephantiasis (= Acc. 18-6b).

(3) Ff. 73b-74a: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18-6¢).
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g) Ff. 74b-83b: Readings for 12 Miyazeya.

(1) Ff. 74b-79b: Homily attributed to "Orthodox,” whose identity has not
been determined, on the spiritual world. Incipit: &t @ hh3of HhooH 339C 0N¢ HAAL.
(= Acc. 18-7a).

(2) Ff. 79b-83a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid
repaying the loan of his Jewish friend and forswore himself (= Acc. 18-7b).

(3) F. 83ab: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7¢c).

h) Ff. 84a-91b: Readings for 12 Genbot.

(1) Ff. 84a-85b: Homily on Metropolitan Yohannes of Ethiopia (i.e. by
Metropolitan Yohannes concerning St. John Chrysostom). [ncipit: @y NleoPoA hCFL™0 3%~
.. (= Acc. 18-8a).

(2) Ff. 85b-91a: Anonymous homily on the intercession of St. Michael
(entitled a miracle). This is a repetion of the introductory exhortation, above ff. 4a-10a. Incipit:
ARP9, 10U &%-& 08¢ NAOLYT AN ALV.. (not in Acc. 18).

(3) F. 91ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8¢).

i) Ff. 92a-104a: Readings for 12 Sané.

(1) Ff. 92a-99b: Homily of "a "metropolitan of Axum,” presenting the
miracle story of Euphemia (= Acc. 18-9a). In Arabic manuscripts this homily is attributed to
Anastasiius (i.c. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. le.

(2) Ff. 99b-102b: Miracle of the rich man of Rome whose wife was
sterile (= Acc. 19-8b).

(3) Ff. 102b-104a: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was
dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9¢).

j) Ff. 104b-113a: Readings for 12 Hamié.

(1) Ff. 104b-109b: Anonymous homily presenting the miracle story of the
hard-hearted man and the Christians who lived nearby (= Acc. 18-10a).

(2) Ff. 109b-112b: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted
to build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b).

(3) Ff. 112b-113a: Synaxary of St. Michael and Sennacherib (= Acc. 18-
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10c).
k) Ff. 113b-119a: Readings for 12 Nahasé.

(1) Ff. 113b-116b: Anonymous homily on the angels (= Acc. 18-11a).

(2) Ff. 116b-118b: Miracle of the possessed man who entered the church
of St. Michael during mass (= Acc. 18-10b).

(3) F. 119a: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc. 18-
11c).

1) Ff. 120a-126b: Readings for 12 Maskaram.

(1) Ff. 120a:123b: Anonymous homily on our ignorance of the day of
death, relating the story of the king who attempted to elude the angel of death (presumably =
Acc. 18-12a).

(2) Ff. 123b-126a: Miracle of the blind man who was cured when he was
taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-11b).

(3) F. 126ab: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18-12c),

m) Ff. 127a-141b; Readings for 12 Teqemt.

(1) Ff. 127a-132b: Anonymous homily on the need to seek the
intercession of the angels during this life. Incipit: 8 KM ANhC hFPaAh. (probably =
Acc. 18-13a).

(2) Ff. 132b-137a: Miracle of Dorotheus and Theopista (= Acc. 18-12b), a
repetition of the homily assigned to 12 Tahsas, above, ff. 24a-30b. This is merely a different
recension of the same miracle story that is presented above, ff. 24a-30b, as the homily for the
month of Tah$as, which Arabic manuscripts attribute to Theodosius of Alexandria.

(3) Ff. 137a-140a: Miracle of the poor man who lived near the church of
St. Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18-13b).

(4) Ff. 140a-141b: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18-13c).

Miniatures and decorations:
(1) Pencil drawing of a very masculine looking angel (St. Michael), {. 2a.
(2) Two persons, probably Dorotheus and Theopista, taking refuge in the protection of
St. Michael, f. 23b. This and the following miniatures are painted in the abstract
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style of Shoa, which contrasts strongly with the more common Italianate style
of the miniaturists of Gondar.

(3) The archangels, Sts. Michael and Gabriel, protecting with their wings Walda

Giyorgis, f. 74a.

(4) Afomeya, protagonist of the homily for Sang, f. 104a.

(5) Two persons (Walda Giyorgis and his wife?) commending their souls and bodies to

the Cross, f. 119b.

Three crosses, f. 125b.

Title heading, f. 16a.

Tailpiece design, f. 52b.

Marginalia:

(1) F. 1b: One stanza from an unidentified image of St. Takla Haymanot [epAWA ThA
7£0ICY).

(2) F. 2b: Computus (chfl) for the year 6817 AM. (= 1324/5 A.D.), in Amharic.

(3) F. 3b: Prayer that invokes secret names of God (A7) by the intercession of St.
Michael.

(4) F. 3b: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: NA°1% @& C. No. 248 in the list of M.
CHAINE, "Répertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits éthiopiens des
bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357..

(5) F. 4a: Copied for Walda Samaé‘et.

(6) Prayer to stanch a flow of blood.

(7) F. 139b: Record of the purchase of the manuscript by Walda Giyorgis and Walda
Amanu’é! for the tabot of the Church of St. Michael in the district of Ansokeya, in the province
of Manz.

(8) Ff. 139b-140b: Prayer to St. Michael for protection. [ncipit: ‘Lhh & oo2Ml, AIEA
ITA §TLT AmAh NRNPT hoo &YV

Language(s): Ge'ez

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 139 Lines: 17
Size: 23 x 19 cm. Columns: 2 (15 x 7, total 15 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in boards covered in leather embossed with gilt crosses.

Manuscript No.. JE 355E

Project No.: JERU 0003-2-11

Date filmed: 1986 Nov. 6

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Rolk: 2
Item: 12

Principal Work: [£°CAY “LhAA] [Dersana Mikaél). [The homiliary of
Michaell. A collection of homilics and miracle storics for the monthly
commemorations of St. Michael the Archangel.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 6a-126a: [2°CAY “Lhh Al [Dersana Mikdél]. [The homiliary of Michael]. A
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the
Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter
miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in
sacred history, with its following salam or greeting. Cf.S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits
éthiopiens de I'Accademia Nazionale dei Lincei (Roma, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). Although the
contents of this manuscript are very close to those of MS. JE 355E, there are differences in the
homilies and miracles, especially concerning the month to which they are assigned.

a) Ff. 6a-16b: Readings for 12 Hedar.
(1) Ff. 6a-12b: Homily, attributed to Demetrius (Damatéwos) of
Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael's
intercession for sinners. Incipit: h@-d= 0% N2 N%D AEREIF.. (= Acc. 18-2a).
(2) Ff. 12b-13b: Preface to the miracles of St. Michael.  Incipit: 2P &9
NCERT ATHANAC Khd Th7eU- ohS coMety AmAhR NN-C P50 “LhhA. (=
Acc. 18-2b).
(3) Ff. 13b-14b: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2¢).
(4) F. 16ab: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2¢).
b) Ff. 19a-22b, 17a-18b, 23a-28b: Readings for 12 Tahsas.
(1) Ff. 19a-22b, 17a-18b, 23a: Anonymous homily presenting the miracle

story of Dorotheus and Theopista. In Arabic manuscripts this homily is attributed to Theodosius
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of Alexandria. Cf. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. I, p. 542, no. la.
Incipit: 4920« WPt WrAhe- hal.. (= Acc. 18-3a).

(2) Ff, 25b-26b: Miracle of the pious peasant who was reduced one year
to extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b).

(3) F. 28ab: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of Daniel
(= Acc. 18-3¢).

c) Ff. 29b-44a: Readings for 12 Terr.

(1) Ff. 29b-40a: Anonymous homily on the spiritual world that includes
the miracle story of Talafinos. Incipit. &0 RATAAL 042 HALTORY.. (= Acc. 18-4a).

(2) Ff. 40b-42b: Miracle of the poor man who lived near the church of St.
Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18-13b).

(3) Ff. 43b-44a: Synaxary of St. Michagl and Jacob (= Acc. 18-4c).

d) Ff. 44b-52b: Readings for 12 Yakkatit.

(1) Ff. 44b-48b: Anonymous homily, presenting the miracle story of the
poor man of great faith who prayed to St. Michael instead of working. Incipit. oUf° & 188
oL YRITHh.. (= Acc. 18-5a).

(2) Ff. 50a-51a: Miracle of the the generous almsgiver whom Satan made
a paralytic (= Acc. 18-5b).

(3) F. 52ab: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5¢).

¢) Ff. 54a-73a: Readings for 12 Maggabit.

(1) Ff. 54a-68a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch” (identified
in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit, 1, 543, no. 1f), presenting the
miracle story of Matthew, the merchant. Incipit: h9°0% AcoNav-¢é KLY (= Acc. 18-6a).

(2) F. 69ab: Miracle of the woman who was suffering from elephantiasis
(= Acc. 18-6b).

(3) F. 73a: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18-6¢).

f) Ff, 74a-81a: Readings for 12 Miyazeya.
(1) Ff. 74a-78a: Homily attributed to "Orthodox,” whose identity has not

been determined, on the spiritual world. Incipii: co&¥ @ hh3o¢ Hhoott 339C 60F HAA..
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(= Acc. 18-7a).

(2) Ff. 78b-80a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid
repaying the loan of his pagan friend (in other manuscripts he is a Jew) and forswore himself (=
Acc. 18-7b).

(3) F. 81a: Synaxary of St. Michae! and Jeremiah (= Acc. 18-7c).

g) Ff. 82a-89b: Readings for 12 Genbot.

(1) Ff, 822-83b: Anonymous homily "concerning Metropolitan Yohannes
of Ethiopia” (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John
Chrysostom). Incipii: oh)y NovPoA KCFRPAO.. (= Acc. 18-8a).

(2) Ff. 84b-87b: Miracle of the rich man of Rome whose wife was sterile
(= Acc. 18-8b).

(3) F. 89ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c).

h) Ff. 90a-98b: Readings for 12 Sané.

(1) Ff. 90a-95a;: Anonymous homily on the angels. /ncipit: jt & h&
Ho.AtT AFAPENAT .. (= Acc. 18-11a).

(2) Ff. 96a-98a: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted to
build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b).

(3) Ff. 98b: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was
dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9c).

i) Ff. 99b-102b: Readings for 12 Hamlé. The miracle and the synaxary entry for
Hamlé are missing.

(1) Ff. 99b-102b: Anonymous homily on our ignorance of the day of

death. Incipitt @R Iww¥ 160 HETohh Nhlot.. (presumably = Acc. 18-12a).
j) Ff. 105a-112b: Readings for 12 Nahasg.

(1) Ff. 105a-110b: Homily of "a "metropolitan of Axum,” presenting the
miracle story of Euphemia (= Acc. 18-9a). In Arabic manuscripts the homily is attributed to
Athanasius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit,, I, 543, no. le.

(2) Ff. 111b-112a: Miracle of the pious farmer who forgot one year Lo

commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b).
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(3) F. 112b: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc. 18-
11c).

k) Ff. 113b-119b: Readings for 12 Maskaram.

(1) Ff. 113b-117a: Anonymous homily presenting the miracle story of the
hard-hearted man and the Christians who lived nearby (= Acc. 18-10a).

(2) F. 118ab: Miracle of the possessed man who entered the church of St.
Michael during mass (= Acc. 18-10b).

(3) F. 119b: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18-12¢),

1) Ff. 120b-126a: Readings for 12 Teqemt.

(1) Ff. 120b-122b: Anonymous homily on the need to seek the
intercession of the angels during this life. Incipit: £ A M ANAC W TP ANh-. (probably =
Acc. 18-13a).

(2) Ff. 123b-124a: Miracle of the blind man who was cured when he was
taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-11b).

(3) Ff. 125b-126a: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18-13c).

Miniatures and decorations:
(1) Drawing of Christ wearing the crown of thorns, f. la.
(2) unidentified bearded saint, perhaps St. Demetrius of Alexandria, preaching, f. 1b.
(3) St. George slaying the dragon, f. 2b.
(4) Madonna and Child attended by two (arch)angels and two suppliants, f. 3a.
(5) St. Michael protecting a great multitude, f. 4a.
(6) Sahla Dengel takes refuge in the Trinity, ff. 4b-5Sa.
(7) Saint Michael rescues a ship in a storm, f. 15a.
(8) St. Michael protects the Israelites under Joshua, f. 17a.
(9) Dorotheus and his wife, Theopista, in prayer, f. 24a.
(10) Unidentified illustrations of miracle stories, ff. 24b, 25a, 26b, 27a, 29a, 40a, 42b,
43a, 48b, 49a, 49b, 51b, 68a, 68b, 70a, 70b, 71a, 771b, 72a, 72b, 83b, 84a,
85a, 87b, 88a, 88b, 95a, 95b, 98a, 110b, 111a, 112b, 117a, 117b, 119a, 123a,
125a.
(11) St. Michael protects the Three Young Men in the fiery furnace, f. 27b.
(12) St. Michael protects Jacob at the River Jordan from his brother, Esau, f. 44a.
(13) Samson wield the jaw bone of the ass against the Philistines, f. 53a.
(14) St. Michael blocks the way of Balaam, mounted on his ass, f. 73b.
(15) St. Michael inspires Abimelech to rescue Jeremiah from prison, f. 81b.
(16) St. John Chrysostom rebuking Empress Eudoxia, f. 84a.
(17) Su. Michael carries Habakkuk to Babylon with food for Daniel in the lions’ den, f.
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89b.

(18) St. Alexander of Alexandria smashing idols, f. 99a.

(19) St. Michael inspires Emperor Constantine to cleanse the pagan temples of their
idols, f. 113a.

(18) St. Michael visits King Hezekiah in his illness, f. 120a.

(19) The child, Samuel, is brought to the priest, Eli, f. 126b.

Marginalia:
(1) F. 6a and passim: Copied for Ura’él and his family.

Language(s): Ge'ez

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 126 Lines: 17
Size: 23 x 20 cm. Columns: 2 (16 x 7, total 15 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Heavily water-stained throughout. However, the
miniatures show almost no ill effects of the exposure to water and dampness. Ff. 17-22
and 103-104 are bound out of order, and the same may be true of other leaves. An

undetermined number of lcaves are also missing.

Manuscript No.: JE 358E

Project No.. JERU 0003-2-12

Date filmed: 1986 Nov. 6

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Mesigutar  GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 3

Item: 1

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 2

Principal Work: Bible. New Testament. Four gospels.

Author:

Contents:
1) Ff. 1a-5b: [opA VA “IC £ £V1AL [Malke'a Maryam Dengell. [Image of the Virgin
Maryl. Concerning the literary genre of "images,” c¢f. E. CERULLL La letteratura etiopica
(Firenze. 1968), pp. 169-172, and M. CHAINE, "Répertoire des salam ¢t malke‘e contenus dans les
manuscrits éthiopiens..,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 182-203 and 337-357.
This is no. 220 in the list of CHAINE. Incomplete at the beginning.
2) Ff. 6a-150a: Bible. New Testament. Four gospels.
a) Ff. 6a-49a: [0t S3tPh] [Besrata Matéwos). [Gospel of Matthew]. All of
the introductory material for this gospel is missing.
b) Ff. 49a-76a: Gospel of Mark.

(1) F. 49ab: Life of Mark (= no. 1.5.2 in the numbering system proposed
by R. COWLEY in his review of GETATCHEW HAILE and W. F. MACOMBER, Catalogue of the
Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian Manuscriipt Microfilm Library..., vol. VI, in
Journal of Semitic Studies 29 (1984), 325-338). The introductory poem that normally precedes
the life is missing.

(2) F. 49b: Enumeration of the divisions of Mark (= Cowley 1.7.2). The
list of section headings that normally follows is missing.

(3) Ff. 50a-76a: [Nhé-1+ °TCHN). [Besrdta Mdaregos). [Gospel of Mark].

¢) Ff, 76a-118a: Gospel of Luke.

(1) F. 76a: Introductory poem (= Cowley 1.4.3).

(2) F. 76a: Life of Luke (= Cowley 1.5.3). The enumeration of the
divisions and the list of section headings are missin.

(3) Ff. 77a-118a: [ne-t A-#h] [Besrata Lugas] [Gospel of Lukel
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d) Ff. 119a-150a: AhSTHANF AT 0AL HNLPH.. Gospel of..John, son of

Zebedee.. All of the introductory material for this gospel is missing.

Miniatures and decorations:

(1) Trinity, f. 3a.

(2) St. Gabra Manfas Qeddus, f. 3b.
Marginalia:

(1) Ff. 49b, 76b, 118ab, 150ab: The story of Mary, who anointed our Lord's feet with
precious ointment, in Old Amharic. Edited for the first time by J. LUDOLF, Fragmentum
Piquesii. Edited for the second time from this manuscript by R. COWLEY in Journal of Semitic
Studies 28 (1983), 1-47.

(2) F. 150a: Computus for the year 210 (of the 532 year cycle), in Ge'ez.

(3) F. 151a: Prayer to God for salvation and the forgiveness of sins, invoking the secret
names (MY97Y) of the nails of the Cross and those of angels.

Language(s): Ge‘ez

Date: 16th century

Material: Vellum Folia: 151 Lines: 18

Size: 16 x 16 cm.  Columns: 2 (10 x 5.7, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 9E

Project No.: JERU 0003-3-2

Date filmed: 1986 Nov. 7

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 3

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church, Psalter.

Author:

Contents:
Ff. 1a-90b: Ethiopian Orthodox Church, [8®¥] [Dawiil. [Psalter].
a) Ff. 1a-74b: Bible. Old Testament. [ooHao-& RRY]. [Mazmura Dawitl,
[Psalms of Davidl They include, f. 74b, the apocryphal 151st Psalm. Incomplete at the beginning
(Ps. 3:7).
b) Ff. 74b-82a: a0 AP W, ¥. Makdleya nabiyat. The canticles of the Prophets.

(1) Ff. 74b-75b: A&k Heo-ft.. Salotu za-Musé (lege: la-Musé). The
prayer (i.e. canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 75b-76a: Hav-t. HRAP &7 Za-Musé, za-ddgem hegg. (The
prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21).

(3) Ff. 76a-77a: A=t av-h QAL Salota Musé salsay (lege: salsay).
The third prayer of Moses (= Dt. 32:22-43).

(4) F. 77ab; &=t HT koo Qav-hA. Salota Hannd, emma Samwél. The
prayer of Hannah, the mother of Samuel (= I Sam. 2:1-10).

(5) F. 77b: et ¥ 20 Yhw £U-A Salota Hezqeyas, neguSa Yehuda.
The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 77b-78b: Rtet SN W\ B. Salota Mendsé nabiyy. The prayer
of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1-
15).

(7) F. 78b: &=t ™SO YN £. Salota Yonds nabiyy. Prayer of the
prophet Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. 78b-79b: KAt ARIhA OhNlAT HAP AHCP. Salota Ddne'él,

sebhiat za-em Azdreya. The prayer of Daniel, the hymn by Azariah (Dan. 3:26-45).
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(9) F. 79b: s>t waAh® KE¥. Salota salastu daqgig. The prayer of the
Three Young Men (= Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 79b-80a: N Néh- hS2f ohHC P olAhA ARTHANAC,
Haba baraku Ananeyd wa-Azareyd wa-Misa'élla-Egzi'abkiér. How Hananiah, Azariah and Misael
blessed God (= Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 80ab, 81b: &=t W39 WN.&. Salota Enbaqom nabiyy. The
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).

(12) F. 81ba: &a=t ANL PR Y L. Slota Isayeyyas nabiyy. The prayer
of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).

(13) F. 81a: &a=t ANTHATY °7C PP @AsT AP°AN. Salota Egze'etena
Maryam, Waladita Amlak. The prayer of our Lady Mary, the Mother of God (= Lk. 1:46-55).

(14) Ff, 81a, 82a: Ad=t HWC £h Y&, Salota Zakareyas nabiyy. The
prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79).

(15) F. 82a: K=t a7°P? WML, Salota Sem'on nabiyy. The prayer of the
prophet Simeon (= Lk. 2:29-32).

c) Ff. 82a-83b: aw3A¢ ao2AP. Mahaleya mahaley. The Canticle of Canticles,
i.c.. Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. Only two fragments:

(1) F. 82a: Cant. 1:1-2:8.
(2) F. 83ab: Cant. 6:9-8:11.

d) Ff. 84a-89b: [@-&N 99C $9°). [Wedddsé Mdaryam). [The praises of Maryl.
Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892). Incomplete at the beginning (strophe 4 of
the praise of Tuesday).

e) Ff. 89b-90b: @&d @952 HATHAYY °VC PP mALT AhT°AN. Wedddsé wa-
gendy za-Egze'etena Maryam, Waladita Amlak. Praise and laud of our Lady Mary, the Mother of
God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, one to be recited
each day of the week, these supplementary praises are said each day. They are commonly

known as A?P& ACY?Y Angasa berhan. The gate of light.

Miniatures and decorations:
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Marginalia:

Language(s). Ge‘ez

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 90 Lines: 26

Size: 20 x 16 cm. Columas: 1 (14 x 14 cm. -- ff. 1-83) and 2 (15 x 6.3, total 14 cm. - ff. 84-90)

Binding, condition and other remarks:

Bound in boards covered with leather. The front cover must have come loose and is now
sewn to the manuscript. One leaf has been lost at the beginning, 2 leaves lost between ff. 82 and
83, 1 leaf lost between ff. 83 and 84 and two or more leaves are missing at the end. F. 81 has
been bound backward to. The ink is frequently smeared.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 4

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:
Ff. 4a-219b; Ethiopian Orthodox Church. [R®¥]. [Dawitl. [Psalter].
a) Ff. 4a-173b: Bible. Old Testament. [ooHav-é RE®Y]. [Mazmura Dawitl.
[Psalms of David]l. They include, f. 173ab, the apocryphal 151st Psalm.
b) Ff. 174a-190b: ao3AP YN Y. Makdleya nabiyar. The canticles of the

Prophets.

(1) Ff. 174a-175a: &teh Aov-tu. Salotu la-Musé. The prayer (i.e.
canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 175a-177b: Hooeh. HAM9® &9. Za-Musé, za-dagem hegg. (The
prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21).

(3) Ff. 177b-180a: Hav-. N IANL. Za-Musé za-Sdlsdy. The third
(prayer) of Moses (= Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 180a-181a: RA>T &, Salota Hanna. The prayer of Hannah (=]
Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 181a-182a: &=t P LO V1w LU-R. Salota Hezgeyas, negusa
Yehudd. The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 182a-183b: At 9°SN. ¥, Salota Mendsé nabiyy. The prayer
of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1-
15).

(7) Ff. 183b-184a: &=t 750 [Y0, L] Salota Yonas [nabiyyl. Prayer of
{the prophet] Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. 184a-185b; &A>t RThA - . Salota Dane'él ----— . The prayer

of Daniel ------ (Dan. 3:26-45).
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(9) Ff. 185b-186a: &A=t T RKE€P. Salota 3 dagiq. The prayer of the
Three Young Men (= Dan. 3:52-56).
(10) Ff. 186a-187a: [ift )éh- AS3 P ohHCf aLAhA ARTHANAC]
(Haba bdraku Andneya wa-Azdareyd wa-Mis@él la-Egzi'abkér]. [How Hananiah, Azariah and
Misael blessed God] (= Dan. 3:57-88).
(11) Ff. 187a-189a: &d=t A3¥N$7 10.2%. Salota Enbdgqom nabiyy. The
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).
(12) Ff. 189a-190a: A=t ANL£O YL, Slota Isayeyyds nabiyy. The
prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).
(13) F. 190ab: adet ATHAYY °VC £9°. Salota Egze'etena Maryam. The
prayer of our Lady Mary (= Lk. 1:46-55).
(14) F. 190b: aA=t+ HhC £ Y02 Salota Zakareyds nabiyy. The prayer
of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79). Incomplete at the end (Lk. 1:71).
c) Ff. 1912-198b: a3AP am3AL. Mahileya mahdaley. The Canticle of
Canticles, i.e: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. Incomplete at the end (Cant.
8:3).
d) Ff. 199a-212a: [@-&A °IC £9°). [Weddasé Maryam]. [The praises of Maryl.
Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892). Incomplete at the beginning (strophe 8 of
the praise of Monday).
e) Ff. 212a-219b: @ &AY AXATHATY 2£0T £I17A ot ATAN
Weddaséha la-Egze'etena, qeddest Dengel, Waladita Amlak. The praises of our Lady, the holy
Virgin, Mother of God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns,
one to be recited each day of the week, these supplementary praises are said each day. They are

commonly known as h*P& NCY?D Angasa berhan. The gate of light.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. Ib: Fragment of an unidentified hymn to the Virgin Mary, in Ge'ez.

(2) F. 3ab: Intercession (et 1.6) for the peace of the Church. Published in co&hd
PRA NDOUS NANCS Masehafa qeddasé ba-Ge'ez-ennd ba-Amdreiina (Addis Ababa, 1951 E.C.),
p. 276. Incomplete at the end.
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(3) F. 1730b: List of days when the individual Apostles are commemorated.
(4) F. 219b: Note of ownership by Yohannes Yekwenno.
(5) F. 219b: Note of ownership by Walda lyyasus.

Language(s): Ge‘cz

Date: 16th century

Material: Vellum Folia: 219 Lines: 16

Size: 14 x 12 cm. Columas: 1 (10 x 10 cm. -- ff, 4-198) and 2 (10 x 4.6, total 10 cm. -- ff. 199-
219)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 25E

Project No.: JERU 0003-3-4

Date filmed: 1986 Nov. 7

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 5

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:
Ff. 2a-133a: Ethiopian Orthodox Church. [£®¥]. [Dawit]. [Psalter].
a) Fi. 2a-102a: Bible. Old Testament. [ooHov-¢& RRY) [Mazmura Dawitl.
[Psalms of David]. They include, ff. 101b-102a, the apocryphal 151st Psalm.
b) Ff. 102a-112b: oo 3A® YN £¥. Makidleya nabiydt. The canticles of the
Prophets.

(1) Ff. 102a-103a: &a*® Aov-f.. Salotu la-Musé. The prayer (i.e.
canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 103a-104b: Hoo-b. HAM9™ 9. Za-Musé, za-dagem hegg. (The
prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt, 32:1-21).

(3) Ff. 104b-105b: Hao-& HYIAO &N, Za-Musé za-sales hegg. The
(prayer) of Moses (taken from) the third Law (sic! = Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 105b-106b: Rt AhS hoo el &. Salota Hannd, emma
Sa@muwél. The prayer of Hannah, the mother of Samuel (= I Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 106b-107a: et 4P Lh 3w LU-A. Salota Hezgeyds, negusa
Yehudd. The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 107a-108a: Ra=t #°SnA Y P. Salota Mendsé nabiyy. The
prayer of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes
12:1-15).

(7) F. 108a: A=t #Sh Y.L, Salota Yonds nabiyy. Prayer of the
prophet Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. 108a-109a: A=t RIKA oONAYT HAF® AHC P. Salota Dane'él,

wa-sebliat za-em Azdreyd. The prayer of Daniel and the hymn by Azariah (Dan. 3:26-45).
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(9) F. 109ab: et waAhh L€, Salota salastu dagiq. The prayer of
the Three Young Men (= Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 109b-110a: AN & hSr¥ oAHC P o LAkA
FANIMANACE. Haba baraku Andneyd wa-Azdreyd wa-Mis@él [la-Egzi'abkér]. How
Hananiah, Azariah and Misael blessed [God] (= Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 110a-111a: A=t 8349 EB. Salota ‘Enbdqom nabiyy. The
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).

(12) Ff. 111a-112a: 8=t AAL £A Y%, Salota Isayeyyas nabiyy. The
prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).

(13) F. 112a; et ATHATY CIC L9 oAt WP°AN. Salota Egze'etena
Maryam, Waladita Amldk. The prayer of our Lady Mary, the Mother of God (= Lk. 1:46-55).

(14) F. 112ab: et HNC LA L. Salota Zakdreyds nabiyy. The
prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79).

(15) F. 112b: &et 09223 L. Salota Sem'on nabiyy. The prayer of
the prophet Simeon (= Lk. 2:29-32).

c) Ff. 1132-118b: e2AP oo3AL Ho-hk HAAT?. Mahdleya mahaley, za-we'etu
za-Salomon. The Canticle of Canticles, which is (the canticle) of Solomon. Le.: Bible. Old
Testament. Song of Songs of Solomon.

d) Ff. 119a-128a: [m- & °YC £9°]. [Weddasé Maryam). [The praises of Maryl
Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892).

e) Ff, 128a-132a: @&d, @I5L HATHATY VC PP ofst Ah7AN. Weddase
wa-gendy za-Egze'etena Maryam, Walddiia Amlak. Praise and laud of our Lady Mary, the Mother
of God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, one to be recited
cach day of the week, these supplementary praises are said each day. They are commonly
known as A& NCY? Anqasa berhan. The gate of light.

f) Ff. 132a-133a: Hymn to the Virgin Mary. /Incipir: £2RLNP hARMY.
Yewéddesewwd mald'ekt. "Let the angels praise her.” No. 388 in the list of M. CHAINE,
"Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthyiopiens des bibliothéques de
I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien sér. 2, 8 (1913), 187-207 and 337-357.
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g) F. 133ab: Unidentified imitation of the Song of Songs of Solomon. [ncipit: e

£Y9LP AoAL ANP.. Incomplete at the end.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 1ab: Leaf from a 15th century manuscript copy of the 1A h&h Gadla Kiros.
Acts of St. Cyrus. Incomplete at the beginning and end.

(2) F. 118b: Saldam or greeting to St. Sebastian. Incipit: AA7 Ah ANAFT 250 N1t
[ T-¥ A

Language(s): Ge‘ez

Date: Late 18th century

Material: Vellum Folia: 133 Lines: 27

Size: 22 x 15 cm.

Columns: 1 (16 x 12 c¢m. -- ff, 2-118) and 2 (16 x 5.1, total 12 cm, -- ff. 119-133)

Binding, condition and other remarks:
The cover of the manuscript has been lost.

Manuscript No.: JE 83E

Project No.: JERU 0003-3-5

Date filmed: 1986 Nov. 7

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 6

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:
Ff. 3-134b: Ethiopian Orthodox Church. [R®Y]. [Dawisl. [Psalter).
a) Ff. 3a-105a: Bible. Old Testament. [ooHov-d RRY]. [Mazmura Dawitl.
[Psalms of Davidl. They include, ff. 104b-105a, the apocryphal 151st Psalm.
b) Ff. 105b-116a: eo3Af YN, £Y. Makaleya nabiyat. The canticles of the

Prophets.

(1) Ff. 105b-106b: A=k Aav-i.. Saloiu la-Musé. The prayer (i.e.
canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 106b-1070: aet ov-h. HA&VF™ M. Salota Musé, za-dagem hegg.
The prayer of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21).

(3) Ff. 107b-108b: &=t oot HYIAN M9D. Salota Musé za-fales hiegg.
The prayer of Moses (taken from) the third Law (sic! = Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 108b-109b: &A=t AT Aov Aa-h & I.L. Salota Hannd, emma
Samuwél nabiyy. The prayer of Hannah, the mother of the prophet Samuel (= I Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 109b-110a: Ra=t aP £ 32w LU-8 Salota Hezqeyds, negusa
Yehudd. The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 110a-111a: &t 9°SA YLL. Salota Mendsé nabiyy. The prayer
of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1-
15).

(7) F. 111a: &t=t PSSO Y2, Saloia Yonds nabiyy. Prayer of the
prophet Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. 111a-112a: &dctT RthA YLE OAlhT HAP AKHC L. Salota

Dane'él nabiyy, sebhiat za-em Azdareyd. The prayer of the prophet Daniel, the hymn by Azariah
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(Dan. 3:26-45).

(9) F. 112ab: aA=t+ wAhh LE€¥. Salota Salastu daqiq. The prayer of
the Three Young Men (= Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 112b-113a: 10 Njéh- ASTP ohfC P o%Lihd ARTHANAC.
Haba baraku Andneya wa-Azdreyd wa-Mis@'él la-Egzi'abhér. How Hananiah, Azariah and Misael
blessed God (= Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 113a-114b: &Aet 03|89 YNL. Salota ‘Enbaqom nabiyy. The
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).

(12) Ff. 114b-115a: 8=t AAGL. PN L. Slota Isayeyyds nabiyy. The
prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).

(13) F. 115ab: K&t A TUATY VC £ £30A oAsT A°AN. Salota
Egze'etena Maryam Dengel, Waladita Amlak. The prayer of our Lady, the Virgin Mary, the
Mother of God (= Lk. 1:46-55).

(14) Ff. 115b-116a: a6=T HhC PN INL. Salota Zakareyas nabiyy. The
prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79).

(15) F. 116a: &e=t 0923 9.2, Salota Sem'on nabiyy. The prayer of
the prophet Simeon (= Lk. 2:29-32),

c) Ff. 116a-121b; ov3Af co3AL Ho-Ak HAATTI. Makileya mahaley, za-
we'etu za-Salomon. The Canticle of Canticles, which is (the canticle) of Solomon. Le.:: Bible. Old
Testament. Song of Songs of Solomon.

d) Ff. 122a-131a: [@RA 9IC £9°]. [Weddasé Maryam). [The praises of Maryl.
Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892).

e) Ff. 131a-134b: @AM @15% hao- ANASE., Weddasé wa-gendy emmu la-
Adondy. Praise and laud of the Mother of Adonai. Whereas the preceding praises of Mary are
divided into seven hymns, one to be recited each day of the week, these supplementary praises
are said each day. They are commonly known as h¥P& NCY?Y Anqasa berhan. The gate of

light.

Miniatures and decorations:
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(1) Russian holy printed holy picture of the Madonna and Child crowned and enthroned,
f. 124a.

(2) Drawing of two men blowing two wind instruments (trumpets?), f. 134b.

(3) Drawing of a man and his wife at table, attended by servants; the husband is giving
a morsel to his spouse, f. 135a.

Title headings, ff. 3a, 9b, 16a, 23a, 31b, 38a, 43a, 50b, 56a, 60b, 67b....

Marginalia:

(1) F. 2a: Two gené by Géta Walda Taklé for Hayla Iyyasus, in Ge'ez. The explanations,
however, are in Amharic written backwards.

(2) F. 2b: Instructions concerning the psalms that are recited in the Coptic horologion,
in Ge'ez.

(3) F. 2b: A prayer containing secret names (h®9¥) against demons, in Ge'ez

(4) F. 2b: A magical diagram.

(5) Magical prayers against snakes, in Ge‘ez.

Language(s): Ge'ez

Date: Early 19th century

Material: Vellum Folia: 134 Lines: 24

Size: 18 x 13 cm.

Columns: 1 (12 x 10 cm. -- ff. 3-121) and 2 (13 x 4.6, total 10 cm. - ff, 122-134)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather overed boards. Ff. 71b-72a were not filmed.

Manuscript No.: JE 127E

Project No.: JERU 0003-3-6

Date filmed: 1986 Nov. 7

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 7

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Conteants:

1) Ff. 2a-95a: Nhet ANl PHOANHAPH10 oa® HNRPN. Besrdta ab
qeddus..Y ohiannes walda Zabadéwos.. The gospel of the holy father..John, son of Zebedee... lLe.
Bible. New Testament. Gospel of john,

2) Ff. 96a-117a: Alvtt .CNY HAIHRYTY o9¢ p9° oL T ATAN HELA Noo?4n
P50 A ACPEN AANLAN HUTC N3N Akkwetéta qwerban za-Egze'etena Maryam,
Walddita Amiak, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Herydqos, éppis qoppos za-hagara Bekensa.
The anaphora of our Lady Mary, the Mother of God, which Abba Cyriacus, bishop of the city of
Al-Bahnasa composed by the Holy Spirit. This is the anaphora that is commonly known as #&n,
NCEF Qedddsé Maryam. The anaphora of Mary. It is also known by its incipit, 6Q=. It has
been edited by S. EURINGER, "Die #thiopische Anaphora unserer Herrin Maria,” in Oriens
Christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. Cf. also E. HAMMERSCHMIDT, Studies in the
Ethiopic Anaphoras (Berlin 1961), and G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur,

vol. I (= Studi e Testi 133 -- Citta del Vaticano, 1947), p. 476.

Miniatures and decorations:
Title heading, . 2a.
Marginalia:
(1) F. 2a: Copied for Gabra Maryam.
(2) F. 95b: Copied for Abuna Asrata Mairyam,
(3) F. 95b: Note of donation by Asrata Mirydm to Abba Gabra Miaryam at Dabra Sina,
dated 1900 E.C. (= 1907/8 A.D.).
(4) F. 117a: Copied by Walda Miryam for Gabra Maryam,

Language(s): Ge'ez

Date: 1900 E.C. (= 1907/8 A.B.).

Material: Vellum Folia: 116 Lines: 16
Size: 15 x 10 cm. Columas: 2 (10 x 3.4, total 8 cm.)
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Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards.

Manuscript No.: JE 173E

Project No.: JERU 0003-3-7

Date filmed: 1986 Nov. 7

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 8

Principal Work: [h6°7% #/M.CC] [A'emdda mestir], [The pillars of the mystery).

Author: Anonymous.

Contents;

Ff. 2a-89a: [W91& 9°/M.C] [A'emdda mestir]. [The pillars of the mysteryl, This is a
generic title given to a number of anonymous theological text books in Ge‘ez or Amharic that
have substantially the same contents and divisions. This particular treatise is in Amharic and has
the same text as MSS. JE 724E, ff. 2a-39b, and JE 736E, ff. 2a-100a.

a) Ff. 2a-7a; Introduction,

b) Ff. 7a-18a: °/"M.& /”AA.. Meslira Sellisé. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 18a-36b: "/*M.& +/*2®. Mesiira Segawé. The mystery of the Incarnation.

d) Ff. 36b-52b: °/*m.& P9 P¥. Mestira temqat. The mystery of baptism.

e) Ff. 52b-60b: "/ m.< .CN%. Mestira gwerban. The mystery of the Eucharist
(li: Oblation).

f) Ff. 60b-89a: #/*M.& FIYA. Meitira teniae. The mystery of the

Resurrection.

Miniatures and decorations:

Simple title heading, f. 2a.
Marginalia:

(1) F. 89a: On the general Resurrection, in Amharic. Apparently a fragment of the
/M4 3N above, copied out of place.

(2) Ff. 89b-90b: A list of gifts of God for which thanks should be given, in Amharic.

Language(s): Amharic

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 89 Lines: 19 to 20
Size: 14 x 11 cm.  Columns: 1 (10 x 8 ¢m.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Ff. 90-91 are paper, not vellum.
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Manuscript No.: JE 174E

Project No.: JERU 0003-3-8

Date filmed: 1986 Nov. 7

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 9

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:
Ff. 3a-101b: A&t P40 PAINMTNNoOAL HNRPN.. Besrata qeddus Yohannes..walda

Zabadéwos... Gospel of St. John..son of Zebedee.. Bible. New Testament. Gospel of John.

Miniatures and decorations:
Simple title heading, f. 3a.
Marginalia:
(1) Ff. 1a-2b: Hymn to the Virgin Mary, in Ge‘ez. Incipit: A flh R 2h,. No.
343 in the list of CHAINE.
(2) Note of ownership by Habta lyyasus.
(3) F. 101b: Note of ownership by Walda [Dalwilt].
(4) Ff. 101b-102b: Unidentified Amharic commentary on the Our Father.

Language(s): Ge‘ez

Date: 17th century

Material: Vellum Folia: 102  Lines: 13
Size: 15 x 12 cm. Columns: 2 (8 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Ff. 100-103 are copied in a late 18th century hand.
There is heavy surface dirt on the bottom margins of many leaves.

Manuscript No.: JE 175E

Project bJERU 0003-3-9

Date filmed: 1986 Nov. 7

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 3

Item: 10

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 11A

Principal Work: 8 @€ &Y §T4Y. 20 wa-2 sena fetrat. The 22 beauties of  creation.

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 5a-53a: & @€ N7 €TEY. 20 wa-2 sena feirat. The 22 beauties of creation.
Basically, this is one of the anonymous Ambharic treatises on the Hexaemeron which usually go

under the generic title Ny §T&Y. Incipit: ATHLANAL AP 309 08T NEYT.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) Ff. 2a-3a: End of a donation of land to the Church of Egzi’abhiér Ab, with a curse in
the mouths of Emperor Zar'a Ya‘'eqob and Abba Mika'él and Abba Gabre’gl
against anyone who would violate the acquired property rights, in Ge‘ez.

(2) F. 3b: A magic formula whose purpose is unclear.

Language(s): Amharic

Date: 20th century

Material: Paper Folia: 52 Lines: 16

Size: 14 x 11 cm.  Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Bound together with another manuscript.

Manuscript No.: JE 203E(A)

Project No.: JERU 0003-3-11(A)

Date filmed: 1986 Nov. 10

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
item: 11B

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:
Ff. 54a-136b: AANé-T ANl T4ENANTPAIN AR HN&PH. Besrdta ab teruf..Yokannes,
walda Zabadéwos.. The gospel of the virtuous father..John, son of Zebedee... le. Bible. New

Testament. Gospel of John.

Miniatures and decorations:
Title heading, f. 54a.
Marginalia:

Language(s): Ge'ez

Date: 20th century

Material: Vellum Folia: 83 Lines: 16

Size: 14 x 11 cm. Columns: 2 (9 x 3.4, wotal 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Bound together with another manuscript.

Manuscript No.: JE 203E(B)

Project No.: JERU 0003-3-11(B)

Date filmed: 1986 Nov. 10

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 12

Principal Work: Miscellany.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 7a-79b: Née+ ANt PRADANPHIN oAR HONRPH. Besraia ab
geddus..Yoliannes, walda Zabadéwos.. The gospel of the holy father..John, son of Zebedee..

2) Ff, 80a-94b: Alrtt .CN? HATHATY SICETFT L7174 ohstT ATAN HRLA
Nt P50 A ACPEN AAD SRA HUIL AN, Akkweiéta qwerbdn za-Egze'etena
Maryam Dengel, Waladita Amlak, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Heryagos, éppis qoppos
za-hagara Behensa. The anaphora of our Lady, the Virgin Mary, the Mother of God, which Abba
Cyriacus, bishop of the city of Al-Bahnasa composed by the Holy Spirit. Edited by S.
EURINGER, "Die dthiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens christianus 34 (1937),
63-102 and 248-262. Cf. also E. HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopic Anaphoras (Berlin,
1961), and G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur (Studi e Testi, 133 - Citta
del Vaticano, 1947), p. 476.

3) Ff. 95a-103b: [+hg°¢ oIC £9°). (Ta'ammera Maryam]. [The miracles of Mary). Cf.E.
CERULLI La letteratura etiopica 3td ed. (Firenze, 1968), pp. 81-99, and Il libro etiopico dei
miracoli di Maria... (Roma, 1943).

a) Ff. 952-100b: co& & /Ct Ho.0 AFPoHIL ICHN.. Maseliafa Ser'at
sa-waze'a em-manbara Mdreqos... The book of the ordering that came forth from the see of (St.)
Mark... This is the introductory rite to be observed in the public reading of the miracles in
church. Cf. MGH 1V, 75 (EMML 1156-3).

b) Ff. 100b-101b: Hymn to the Virgin Mary. /ncipit: Aa9& Ah... This is no.
336 in the list of CHAINE. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-4).

¢) Ff. 101b-102a: Miracle of the hungry man who received his food from the

Virgin Mary. Cf. MGH VI, 117 (EMML 2060, {. 170a).
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d) Ff. 102b-103a: Miracle of the monk who received his clothing and food from
the Virgin Mary. Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary.. (London, 1900), p.
13.

) F. 103ab: Miracle of the peasant who was continually reciting the Hail Mary
(= BUDGE, loc. cit.).

4) F. 104ab; One miracle of St. Takla Hiymanot. The saint cures two men of Dabra
Libanos who were suffering from skin disease. This is the 7th miracle of the 2nd group of 22
miracles. Cf. MGH VI, 240 (EMML 2134, f. 145b.

5) F. 105a: PH°? HwCW. Wazéma za-Sark. Chant of the evening. This is more
commonly called [A,mY HwCW} [Liton za-Sark] [Litany of the eveningl. It is published in
& hi PRL ND0NS NAAICT Maseliafa qeddasé ba-Ge'ezenna ba-Amarennia (Addis Ababa,
1951 E.C.) (= MQ), p. 268.

6) Ff. 106a-111a: A,m3 WYV Liton za-nagh. Litany of the morning. Published in MQ
262-267.

a) F. 106ab: Liton for Monday (= MQ 262 f.).
b) Ff. 106b-107a: Tuesday (= MQ 263 f.).
¢) Ff. 107a-108a; Wednesday (= MQ 264).
d) F. 108ab: Thursday (= MQ 265).
e) Ff. 108b-109b: Friday (= MQ 265 f.).
f) Ff. 109b-110a: Saturday (= MQ 266 f.).
g) Ff. 110a-111a: Sunday (= MQ 267).
7) Ff. 111a-116a: oot N.0 HAAY. Masiabgwe' za-lélit. Intercession of the night

{office). Published in MQ 270-276.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 1a: Incipit of an unidentified homily: HE~ TvK. -8 AAOI ix-
(2) Ff. 2ab, Sab: Introductory exhortation before the reading of the Miracles of Mary.
Cf. MGH 1V, 75 (EMML 1156-2).
(3) F. 5a: Magic square that partially covers a section of the preceding.
(4) F. 101b: Prayer for Figetor, who is presumably the first owner of the manuscript.
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Language(s). Ge'ez

Date: 19/20th century (prayers for Patriarch Cyril V (1874-1927), Metropolitan Mat€wos (1881-
1926) and Emperor Menelik (1889-1913)

Material: Vellum Folia: 116 Lines: 20

Size: 17 x 12 cm.  Columns: 2 (12 x 4, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 208E

Project No.: JERU 0003-3-12

Date filmed: 1986 Nov. 1

Reduction b24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roil: 3
Item: 13

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:
1) Ff. 52-23b: LSU- ANGO @APLHNTATAN Ra-A, HTAF? 1A CAN (hTo- £
Zénahu la-beiu' wa-la-geddus..Abba Pawli, za-tasammeya Buld, re’sa baketaweyan. The history of
blessed and holy..Abba Pawli, who was called Bula, the first of the hermits (i.e. the life of St.
Paul, the first hermit). Incipit: A ©hY A@-A+? AN°TY AF¥R o EThet AUNT 0S1ET
ofjmto 23 ot AL NeT oont APANT o0t IPNFT 000 FLC ohAN HEANN
io-hh coPOA Adn Hk TACT ohPA.. Itis not clear from this whether this is the same
life of St. Paul that is found in the other oriental languages as indicated in P. PEETERS,
Bibliotheca hagiographa orientalis (Bruxellis, 1910), pp. 200 f.
2) Ff. 25a-97a: Bible. New Testament. Gospel of John.
a) Ff. 25a-26a: Short life of St. John. This corresponds in R. COWLEY, review
of MGH vol. VI in Journal of Semitic Studies 28 (1984), 325-338, to no.
1.5.4.

b) F. 26a: Enumeration of the divisions of the gospel of John (= COWLEY i.7.4).

¢) Ff. 26b-27b: Two prayers to be recited before the reading of the Gospel taken
from the liturgy. Published in o0& hd. ¥RA ND0US NAOICE Masehafa qeddasé ba-Ge'ez-ennd
ba-Amareiifia (Addis Ababa, 1951 E.C.), pp. 41-43 (## 179 f., 182 f. and 186 f.). The first prayer
is found in FE. BRIGHTMAN, Liturgies Eastern and Western (Oxford 1896), p. 219:14-33, but the
second prayer is lacking there.

d) Ff. 29a-97a: ANt AN PAOAANPHIN ©0AR HNRPN.. Besrdia ab

geddus..Y ohannes, walda Zabadéwos.. The gospel of the holy father..John, son of Zebedee..

Miniatures and decorations:
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Marginalia:
(1) F. 97a: Copied for Gabra Egzi’abhér from Semén at Jerusalem.

Language(s): Ge'ez

Date: 1904 EC. (= 1911/2 AD.).

Material: Paper Folia: 93 Lines: 21

Size: 22 x 14 ¢m, Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards ornamented with gilded metal corners and an enamelled
medallion of the Madonna and Child.

Manuscript No.: JE 272E

Project No.: JERU 0003-3-13

Date filmed: 1986 Nov. 10

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 14

Principal Work: Collection of spiritual excerpts.

Author: Anonymous collector.

Contents:
Ff. 4a-116b: Collection of excerpts of spiritual works.

1) Ff. 4a-20a: Excerpt from Philo of Carpasia’s commentary on the Song of
Songs. It includes the introduction and the commentary up to Cant.
1:14. Incomplete at the beginning. The Greek text is found in J.

MIGNE, Patrologia graeca, t. 40, cc. 23B:3-56B:4.

2) Ff. 20a-43a; Anecdotes and sayings of the Desert Fathers, including Abba
Musé, Theophilus of Alexandria, Abba Yohannes Hasir, Abba Sefqaléki,
Abréseyos, Epiphanius, Macarius, Anthony, Abba K&bron and Abba
Yeshaq. Unfinished at the end.

3) Ff, 44a-50a: Passages from the gospels with commentary of Church Fathers.
a) Ff. 44a-45a: Mt. 19:27, with commentary of Cyril of Alexandria.

b) Ff. 45a-46a: Lk. 14:26-29, with commentary of Cyril of Alexandria.

c) Ff. 46a-47b; Jn. 3:16-18, with commentary of John Chrysostom.

d) Ff. 47b-48a: Mt. 25:1, with commentary of an unidentified Gregory
(of Nazianz?).

¢) Ff. 48a-49a: Lk. 15:3-7 (parable of the lost sheep), with commentary
of Cyril of Alexandria.

f) Ff. 49a-50a; Mt. 25:31, with commentary of Cyril of Alexandria.

4) Ff. 50a-116b: Excerpts on Christian conduct, mostly from canonical aand

apocryphal sources.

a) F. 50a: Canon on not mingling with heretics.

b) Ff. 50b-54b: Excerpt from a certain Isaiah, supposedly a witness of
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the Passion of Christ, on the decay of Christian conduct in
subapostolic times.

c) Ff. 55a-57b: Canon 65: On the observance of both sabbaths.

Translated into English by GETATCHEW HAILE, "The Forty-

Nine Hour Sabbath of the Ethiopian Church," in Journal of

Semitic Studies 33 (1988), 234-236.

d) Ff. 57b-60b: Command of Peter and Paul concerning rest on holy
days. Also translated by GETATCHEW HAILE, op. cit., pp. 236-
237.

e) Ff. 60b-61a: Excerpt from the Didascalia: On the shepherds.

f) Ff. 61a-72a: Excerpt from a Pseudo-Clementine apocryphon: On
divine foreknowledge.

g) Ff. 72a-76b: Excerpt from an apocryphon: How Christ instructed the
angels after his ascension.

h) Ff. 76b-80b: Excerpt from a Pseudo-Clementine apocryphon:
Prophecy on the corruption of Christian faith and morals.

i) Ff. 80b-84a: Excerpt from an apocryphon: On the rewards of
observing the Apostolic Constitution of the Church,

j) Ff. 84a-86b: Excerpt from a disciplinary apocryphon: On the martyrs.

k) Ff. 86b-90a: Excerpt from the Teaching of the Apostles (Didache): On
the two ways. It shows significant variants from the Greek
text, including both additions and omissions.

1) Ff. 90a-93a: Excerpt from the Book of Jubilees: On observing the
sabbath.

m) Ff. 93a-96a: Excerpt from an apocryphal exhortation of Christ to his
disciples: On persecution.

n) Ff. 96a-101a: Excerpt from an apocryphal testament of the Apostles:
On the ministry, Passion and Resurrection of Christ.

Unfinished at the end.
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o) Ff. 101a-105a: Excerpts from the Prophets, unidentified except for
the first, which is from IV Ezra 7:2-9.

p) F. 105a: Excerpt from the Ancoratus of Epiphanius.

q) F. 105ab: Excerpt from Antiochus.

1) Ff. 105b-108a: Excerpts from pseudo-apostolic apocrypha: Penances
for various sins.

s) Ff. 108a-111a: Excerpts from the Synod of Ancyra: On bestiality, on
nuns who return to the world, etc.

t) Ff. 111a-116b: Excerpts from some pseudo-apostolic apocryphon: On
fasting, on the observance of feasts and on the rite of
ordination.

u) F. 116b: Excerpt from the Synod of Clement. Insufficient legible

text to identify. Incompiete at the end.

Miniatures and decorations:
(1) Drawings of horses, most with saddles, but only one with a rider, ff. 117b-120b and
rear cover.
Marginalia:
(1) F. 1ab: Leaf of vellum that has been scraped for reuse but never reused. The text
that has been scraped off was a prayer invoking the Virgin Mary.
{2) Ff. 2a-3b: Story of a miracle worked by Timothy of Alexandria.
(3) Ff. 99b-100a: A thanksgiving and a prayer. Written by an unpracticed hand.

Language(s): Ge‘ez

Date: 15th century

Material: Vellum Folia: 116 Lines: 20 to 21
Size: 16 x 11 cm.  Columns: 1 (12 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The upper outside corners of ff. 85-108 have been
eaten away; this has caused some loss of text from ff. 90-108.

Manuscript No.: JE 300E

Project No.. JERU 0003-3-14

Date filmed: 1986 Nov. 10

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 15

Principal Work: Collection of commentaries on parts of the New Testament.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 3a-100b: Commentaries on parts of the New Testament.
a) Ff. 3a-4b: Anonymous introduction to the gospel of Matthew, in Amharic.
Incomplete at the end.
b) Ff. 52-50b: Anonymous commentary on the gospel of Matthew, in Amharic,
¢) Ff. 51a-53b; Anonymous discussion of the relationship between the gospels
of Matthew and Mark, in Amharic.
d) Ff. 53b-55a: Anonymous introduction to the gospel of Luke, in Amharic.
The relationship of the gospels of Matthew and Luke is discussed.
e) Ff. 55b-91b: Anonymous commentary on the gospel of Luke, in Amharic.
f) Ff. 94a-100b: Anonymous commentary on the Epistle of Paul to the Romans,
in Ambharic.
2) Ff. 105a-106b: Brief history of the Kings of Ethiopia, from King Solomon to

Emperor Takla Giyorgis, in Ge'ez.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 1b: The preface to some text, perhaps written as a pen trial and bound upside
down,

Language(s): Amharic and a little Ge‘ez

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 106 Lines: 36 to 38
Size: 21 x 16 cm. Columns: 2 (17 x 6.3, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards.
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Manuscript No.: JE 303E

Project No.: JERU 0003-3-15

Date filmed: 1986 Nov. 10

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 16

Principal Work: Collection of lives of saints.

Author: Anonymous collector,

Contents:

1) Ff. 6a-56a: Life and miracles of St. Na'akkwelto la-Ab.

a) Ff. 6a-52a; 184 ALS wSE ARLY NN 97T AY YAITE AN 2%
Gadlu la-zéna (lege: wa-zénd) Sannay la-abuna, makbeba nagasi lana, Na'akkweto la-Ab sadeq.
The combat and fair history of our father, the spokesman of kings for us, the righteous
Na'akkweto la-Ab. Edited by C. CONTI ROSSINI, "Gli atti di re Néa'akuto 14’4b," in Annali 2
(1943), 105-232.
b) Ff. 52a-56a: Th#°¢U- AANY YRITR ARA. Ta'ammerihu la-abuna Na'akkweto
la-Ab. The miracles of our father, Na'akkweto la-Ab.
(1) Ff. 52a-54a: The miracle of the stopping of the flow of the Nile
River for 3 years and 3 months.
(2) Ff. 54a-56a: Miracle of the soldiers who were sent to bring back the
king’s tabot.

2) Ff. 56a-63a: B°CA%T HREA FhI hd ©CP H.OTI2IP HHSIZE MR W4
AP I PFP. Dersan za-darasa Yokannes Afa Warq za-Qwestenteneya za-tandgara ba-enta
kebru la-Yohannes Matmeq. Homily that John Chrysostom of Constantinople delivered on the
nobility of John the Baptist. This is the same homily that is found in MS. JE 736E, ff. 166a-179b,
which is not found among the homilies of John Chrysostom published in J. MIGNE. Patrologia
graeca, whether authentic or not,

3) Ff. 63b-88b: 1%A HNGd oPA0 A} heh. Gadl za-besu’ wa-geddus Abba Kiros.
The combat of blessed and holy Abba Kiros. Incipit: ®U&* & T+ V1L €% AP @l Y
AL ANAC.. Masserati is in the course of preparing the critical edition of this life of St. Cyrus.

4) Ff. 892-93b: [oARMA m?¥9"). [MbIéUAH fomhhh). {lmage of the Passion].
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Concerning "images,” cf. M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les
manuscrits €thiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien sér. 2, 8
(1913), 183-203 and 337-357. Incipit: AP A&QITh L+ KAPU-£ (= no. 25 in the list of

CHAINE).

Miniatures and decorations:
(1) Outline sketch for a miniature of the Madonna and Child, . 94b.
(2) Outline sketch for a miniature of a mounted saint (George, Theodore or Mercurius),
f. 95b.

(3) Another outline sketch for a miniature of the Madonna and Child, f. 96a.
Marginalia:

(1) F. 1a: Note of acquisition of the manuscript by Abba Walda Kiros of Manz in Shoa by
purchase from Dabra Dawa.

(2) Ff. 2a-4b: Prayers of the ordinary of the mass that are said by the assistant priest,
including the Prayer for Offerers, the Absolution of the Son, the prayer of Paul, the prayer after
the gospel, the prayer for the Fathers and the prayer of blessing.

(3) F. 5ab: Hheo TENAT LT ADERA AXPD ArCHT @YY, Za-kama
taqabbalewwa nabiydta Esra'él la-Seyon ba-$er‘dta mangest. How the prophets of Israel
welcomed (the Ark of) Zion with the ceremonial of the royal palace. This title introduces a
prayer in Ambharic. ‘

(4) F. 5b: Another Amharic prayer, apparently against demons, entitled AChf HA.0
Ar'aya za-ieba. The appearance of the thief.

(5) F. 40a: Pencilled note in the margin, in Ge'ez: "He reigned 47 years." It refers to King
Na'akkweto la-Ab and is taken from the text of the manuscript.

(6) F. 52a: Prayer for Walda Maryam, for whom the manuscript was copied. The name of
a later owner, Walda Miki'€l, has been inserted interline.

(7) Ff. 93b-94a: Mt. 9:9-17.

(8) F. 95a: Mt. 8:16-18.

(9) F. 95a: Praise of the Trinity, in Ge'ez.

Language(s): Ge'ez

Date: 17th century

Material: Vellum Folia: 96 Lines: 19

Size: 17 x 15 cm. Columns: 2 (11 x 5.7, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 3

Item: 17

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
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Project No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Roll: 3

Item: 18

Principal Work: T£CAY “Lhh Al [Dersana Mika'éll. [The homiliary of Michael]l. A
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St.

Michael the Archangel.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 4a-155a; [£°CA4Y “Lhh AL [Dersina Mik@él)l. [The homiliary of Michaell. A
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the
Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter
miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in
sacred history, with its following salam or greeting. Cf. S. STRELCYN, Caralogue des manuscrits
éthiopiens de I'Accademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). Although the
contents of this manuscript are very close to those of MS. JE 358E, there are differences in the
homilies and miracles, especially concerning the month to which they are assigned.

a) Ff. 4a-11a: Introductory exhortation. Incipit: 09°8- h3@-f NhoPH? Sw-A?d
@IX$ OAOLIT NV ONAAST 542
b) Ff. 12a-22b: Readings for 12 Hedar.
(1) Ff. 12a-20a: Homily, attributed to Demetrius (Damatéwos) of
Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael’s
intercession for sinners. Incipit; h@-a=Up? A3 ho-d20? L AGA AEREIP. (=
Acc. 18-2a).
(2) F. 20ab: Preface to the miracles of St. Michael.  [Incipir: Y¥ &9
NCEMT ANMMAAAG i KBS TATLU- AXS%A “LhAA cAlh NW-CROR 20 9NE
AIMHANAC Afkd oPF AC-A AN IrA-.. (= Acc. 18-2b).
(3) Ff. 20b-22a: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2¢).

(4) F. 22ab: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2¢).
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¢) Ff. 23a-33a: Readings for 12 Tahsas.

(1) Ff. 23a-31a: Anonymous homily presenting the miracle story of
Dorothcus and Theopista. Incipit: 89°0- H¥T Ir&hao hal. (= Acc. 18-3a). In Arabic
manuscripts this homily is attributed to Theodosius of Alexandria. Cf. G. GRAF, Geschichte der
christlichen arabischen Literatur, vol. |, p. 542, no. 1a.

(2) Ff. 312-32b: Miracle of the pious peasant who was reduced one year
to extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b).

(3) Ff. 32b-33a: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of
Daniel (= Acc. 18-3c).

d) Ff. 33b-47b: Readings for 12 Terr.

(1) Ff. 33b-45b: Anonymous homily on the spiritual world that includes
the miracle story of Taldfinos. Incipit: #f0 HALTAANE 04L HALTNRYP.. (= Acc. 18-4a).

(2) Ff. 45b-47b: Miracle of the pious farmer who forgot one year to
commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b).

(3) Ff. 47b: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 18-4c).

¢) Ff. 48a-54b: Readings for 12 Yakkatit.

(1) Ff. 48a-52b: Anonymous homily, presenting the miracle story of the
poor man of great faith who prayed to St Michael instead of working. Incipii: ®Uk= & 1R%
@308 Y89I5h,. (= Acc. 18-5a).

(2) Ff. 52b-53b: Miracle of the the generous almsgiver whom Satan made
a paralytic (= Acc. 18-5b).

(3) F. 54ab: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5¢).

f) Ff. 55a-81a: Readings for 12 Maggabit.

(1) Ff. 55a-77a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch” (identified
in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; cff. GRAF, op. cit,, I, 543, no. 1f), presenting the
miracle story of Matthew, the merchant. Incipit: W7°0% AaHar-4 K2T AH £AA. (= Acc.
18-6a).

(2) Ff. 77a-80a: Miracle of the woman who was suffering from

elephantiasis (= Acc. 18-6b).
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(3) F. 80ab: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18-6¢).
(4) Ff. 80b-81a: Secret names (pH8Y) of St. Michael.
g) Ff. 81b-91b: Readings for 12 Miyazeya.

(1) Ff. 81b-88a: Homily attributed to "Orthodox,” whose identity has not
been determined, on the spiritual world. /ncipit; oS+ @ ARI@0-¢ MWHhC NP AN oL &F
AoAL .. (= Acc. 18-7a).

(2) Ff. 88a-91a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid
repaying the loan of his pagan friend (in other manuscripts he is a Jew) and forswore himself (=
Acc. 18-7b).

(3) F. 91ab: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7¢c).

h) Ff. 92a-98b: Readings for 12 Genbot.

(1) Ff. 92a-94a: Anonymous homily “"concerning Metropolitan Yohannes
of Ethiopia" (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John
Chrysostom). Incipit: @h? NowPoA ACPL PN ¥hF”.. (= Acc. 18-8a).

(2) Ff. 94a-98a: Miracle of the rich man of Rome whose wife was sterile
(= Acc. 18-8b).

(3) F. 98ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c).

i) Ff. 99a-114b: Readings for 12 Sané.

(1) Ff. 99a-108b: Anonymous homily presenting the miracle story of
Euphemia (= Acc. 18-11a). In some manuscripts it is attributed to a Metropolitan of Axum,
identified in a few as Yohannes. In Arabic manuscripts, on the other hand, it is attributed to
Athanasius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit, 1, 543, no. le. [ncipit: @Uf &
wfi 13 CH9 Y£oITT Hhov- hdté-L80 ohae ANME KBTS

(2) Ff. 108b-112a: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted
to build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b).

(3) Ff. 112a-114b: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was
dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9).

i) Ff. 115a-127a: Readings fbr 12 Hamle.

(1) Ff, 115a-122b: Anohymo6us homily on Story of the hafd-hearted man
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and the poor Christian who lived nearby (probably = Acc. 18-10a - Strelcyn does not give the
true incipit). In MS. JE 358E it is attributed to Metropolitan Yohannes (of Axum?). Incipit: @Uh"
& NhA, 0A ont hhdt UIC ohlk 8P o.%0 hoo 4CPI..

(2) Ff. 122b-126a: Miracle of the possessed man who entered the Church
of St. Michael during mass (= Acc. 18-10b).

(3) Ff. 126a-127a: Synaxary of St. Michael and Sennacherib (= Acc. 18-
10c).

k) Ff. 128a-135b: Readings for 12 Nahasé.

(1) Ff. 128a-133a: Anonymous homily on the angels. /ncipir: Ht & A&
He&AT ATPAPSAAT.. (= Acc. 18-11a).

(2) Ff. 133a-135a: Miracle of the blind man who was cured when he was
taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-11b).

(3) F. 135ab: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc.
18-11¢).

1) Ff. 136a-143a: Readings for 12 Maskaram.

(1) Ff. 136a-140b: Anonymous homily on our ignorance of the day of
death that narrates a story of a king who attempted to elude the angel of death. Incipit: £fL
RATMANAC A FPAh-. (probably = Acc. 18-13a).

(2) F. 140b-142b: Miracle of St. Fisiladas, whom St. Michael carried on
his wings (= Acc., p. 168, MS. 59-11b).

(3) F. 142b-143a: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18:12¢),

m) Ff. 143b-155a: Readings for 12 Teqemt.

(1) Ff, 143b-149b: Anonymous homily on the need to seek the
intercession of the angels during this life. Incipit: H 3wwdt 1€ HETOAN NAlot..

(2) Ff. 150a-154a: Miracle of the poor man who lived near the church of
St. Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18-13b).

(3) Ff. 154a-155a: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18-13c).

Miniatures and decorations:
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Title headings, ff. 4a, 12a, 23a, 33b, 48a, 55a, 81b, 92a, 99a, 115a.
Marginalia:
(1) Ff. 1a-2b: Prayer for an owner, Habta Maryam, based on the letters of the Hebrew
alphabet used as secret names (A7)
(2) F. 4a: Prayer for Askila Maryam, who is probably to be identified with Empress
Zawditu (1916-1930).
(3) F. 135b; Prayer for the copyist, Gabra Kidan.

Language(s): Ge‘cz
Date: 1916/30 (prayer for Askila Maryam).
Material: Vellum Folia: 155 Lines: 17

Size: 23 x 16 cm.  Columns: 2 (16 x 5.7, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 326E

Project No.: JERU 0003-3-18

Date filmed: 1986 Nov. 10

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 19

Principal Work: Collection of miracle stories.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 1b-27a: [Th9°¢ 3¢ £9°). (Ta'ammera Maryam). [The miracles of Maryl. Cf. E.
CERULLI, La letteratura etiopica, 3rd ed. (Firenze, 1968), pp. 81-99, and /! libro etiopico dei
miracoli di Maria e le sue fonti nelle letterature del medio evo latino (Roma, 1943).

a) Ff. 1b-2b: Miracle of the church in the Valley of Jehosaphat, built on the tomb
of the Virgin Mary, that will turn into a ship. Cf. MGH VI, 100 (EMML 2059, f. 48a).

b) Ff. 3a-4a: Miracle of the Five Dolors. Edited by CERULLI, II libro, p. 336.

¢) Ff. 4a-5a: A child and his mother see the icon of the Virgin Mary weeping for
the sins of the world. Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of Our Lady
Mary (Oxford, 1933), p. 312.

d) Ff. 5a-12b: o0& hd. 27C%T Ho.h AP°ML 9ICHN.. Masehafa Ser'dt za-
waze'a em-manbara Mareqos.. The book of ordering that came from the sce of (St.) Mark... This
gives the introductory rite that should be observed in the public reading of the Miracles of Mary.
Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-3).

¢) Ff. 12b-14a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: AA91& AN... No. 336 in the
list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des
bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien sér. 2, 8 (1913), 182-203 and 337-357.
Cf. also MGH 1V, 75 (EMML 1156-4).

f) Ff. 14a-17b: Introductory exhortation. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-2).

g) Ff. 17b-19a: Miracle of the peasant who was continually reciting the Hail
Mary. Edited in E. A. W. BUDGE, The Miracles of Mary (London, 1900), p. 13,

h) Ff. 19a-20b: Miracle of the dying monk who wanted to visit Jerusalem

(BUDGE, Miracles, p. 20).
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i) Ff. 20b-22a: Our Lady appears to the martyr, Giyorgis Haddis (= BUDGE,
Miracles, p. 32).

j) Ff. Ff. 22a-23b: Qur Lady gives water to a thirsty dog from her shoe (=
BUDGE, Miracles, p. 51).

k) Ff, 23b-24b: Miracle of the man who used to feed a monastic community, but
one time had nothing to give them. Translated by BUDGE, One Hundred, p. 300.

1) Ff. 24b-26a: The two women of Bethlehem who were attacked by robbers on
their way to church (= BUDGE, Miracles, p. 23).

m) Ff. 26a-27a: The man who would not eat before receiving Holy Communion (=
BUDGE, One Hundred, p. 307).

2) Ff. 27b-39b; [+A9°¢ APO0]. [Ta'ammera Iyyasusl. [The miracles of Jesus]. These
have been edited, at least for the most part, by S. GREBAUT, "Les miracles de Jésus," in
Patrologia orientalis (= PO), vols. XII, XIV and XVIL There are 8 miracles in this collection.

a) Ff. 27b-29a: Salome glorifies Christ at his birth (PO XII, 589-592).

b) Ff. 29a-30a: The child who died while playing with Jesus (PO XII, 635).

¢) Ff. 30a-31b: The young man of Nain, whom Jesus raised from the dead (PO
X1V, 827-830).

d) Ff, 32b-34a; The lions of Askalon (PO XVII, 821-823).

e) Ff. 34b-35b: Eschatologica! discourse concerning the command that Jesus will
give to Sts. Michael and Gabriel (not in PO).

f) Ff. 35b-36b: The resurrection of Jesus. Cf. S. STRELCYN, Catalogue of the
Ethiopian manuscripts in the British Library acquired since the year 1877 (London, 1977), MS. 16,
miracle 37, p. 21 (Oriental MS. 8824).

g) Ff. 37a-38b: The miracle of Pentecost (= STRELCYN, p. 21 -- MS, 16, mir. 32).

h) Ff. 38b-39b: Miracle of the martyrs of Akhmim (not in PO),

3) Ff. 40a-53a: né¥@ £I91A. Sagogawa Dengel. The lamentation of the Virgin.
Published in o0& hd& Aaet (Addis Ababa, 1946 E.C.), pp. 179-203. Cf. also E.
HAMMERSCHMIDT and V. SIX, Athiopische Handschriften 1: Die Handschriften der

Staatsbibliothek preussischer Kulturbesitz (Wiesbaden, 1983), p. 55, no. 5-V (MS., or. oct. 989).
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4) F. 53ab: On the anguish of the Virgin Mary at Dabra Qwesqwam (apparently as an
introduction to the prayer that follows).

5) Ff. 53b-57a: PA T91h.S oNRAT NirAe M%%ago- HONT 9CA. Qaia tamakzeno wa-
se'lat ba-kwellu hiemamu za-‘elata ‘arb. A prayer of refuge and petition by all the suffering of
(Good) Friday. This ia a prayer to the Virgin Mary, taking refuge in the Passion of her Son,
Incipit: NERC oALN T7h0%h- AATHRTP °VC 9. Edited by E. HAMMERSCHMIDT,
Athiopische Texte der Bodleian Library in Oxford (Berlin, 1960), pp. 28-35 (lacks the apparent
introduction on the anguish of the Virgin Mary at Dabra Qwesqwim).

6) Ff. 57b-58b: Litanical prayer to Christ for salvation because of the Virgin Mary.
Incipit: hRATHLAE AP0 NCARN AR ATHANAC hfo- NAYE ICFP oARTh ALY
. Cf. MGH IX, p. 28 (EMML 3541-1).

7) Ff. 59a-94b: 1A+ &1. Makheléta segé. The canticle of the flower. No. 397 in the
list of CHAINE. Edited by A. GROHMANN, Athiopische Marienhymnen (Leipzig, 1919), pp. 47-
321. Cf. also HAMMERSCHMIDT and SIX, loc. cit., no. 5-IV (MS. or. oct. 989).

8) Ff. 95a-115b: Alrtt .CNT HATHATY LT £19A IC P HRLA NowIdd
%0 Al ACELBN WA N BAD hUIE NI Akkwetéta qwerbdn za-Egze'etena qeddest Dengel
Maryam, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Heryaqos, éppis qoppos za-hagara Belensd. The
anaphora of our Lady, the holy Virgin Mary, which Abba Cyriacus, bishop of the city of Al-
Bahnasi, composed by the Holy Spirit. This is the anaphora, called by Ethiopians Tra 1
¥R, 9T P9 (Qeddasé Maryam. The anaphora of Mary. Edited by S. EURINGER, "Die
4thiopische Anaphora unserer Herrin Maria,” in Oriens Christianus 34 (1937), 63-102 and 248-
262.

9) Ff. 116a-118a: &+ k¥ HoAL. Fethat za-Wald. The Absolution of the Son. Published in
X hL Phh NIOUS NAICT Masehafa qgeddasé ba-Ge'ez-ennd ba-Amarefinia (Addis Ababa,
1951 E.C.), pp. 23-25 (## 56-65). Translated in F.E. BRIGHTMAN, Liturgies Eastern and Western

{Oxford, 1896), pp. 205:6-206:17.
Miniatures and decorations:

Title headings, ff. 5a, 59a, 95a.
Marginalia:
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Language(s): Ge‘ez

Date: 1854/61 A.D. (prayers, f. 117b, for Patriarch Cyril IV [1854-1861] and Metropolitan Salama
[1841-1867])

Material: Vellum Folia: 118 Lines: 16

Size: 14 x 10 cm.  Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 329E

Project No.: JERU 0003-3-19

Date filmed: 1986 Nov. 10

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU Neo.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 1

Principal Work: Collection of devotional hymns, prayers and miracle stories,

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3a-36b: ([@&0 o9C £9°). (Weddasé Maryam). [The praises of Maryl. Edited by K.
FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892). Here, however, the usual text of the praises is
presented in the framework of the miracle story of the Syrian potter (usually identified with
Efrem the Syrian), to whom Our Lady appeared each day and commanded him to praise her.
Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900), p. 70, and E.
CERULLI, /1 libro dei miracoli di Maria.. (Roma, 1943), p. 290,

2) Ff. 36b-50a: @8N ©ISE Ahov- AWASE. Wedddsé wa-gendy la-emmu la-Adondy.
Praise and laud to the Mother of Adonai. Edited by A. GROHMANN, Athiopische Marienhymnen
(Leipzig, 1919), pp. 383-394,

3) Ff. 50a-54a: Hymn to the Virgin Mary, "Let the angels praise her." Incipit: SRL AP
ooAMNT... This is no. 388 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus
dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien. sér. 2,
8 (1913), 187-207 and 337-357.

4) Ff. 54b-61b: Hymn to the icon of the Virgin Mary. Incipit: AAIL ¥& o0 TICET,
Not found in the list of CHAINE. Cf. MGH VI, 177 (EMML 2096, f. 120b).

5) Ff. 62a-68b; [cmAWh ARF°). [Malke'a Edom]. [The image of (the Virgin Mary in)
Edom. No. 221 in the list of CHAINE.

6) Ff. 68b-78a: Prayer of refuge to Christ. Incipir: hAAILAE A€A-Dh NCHFH 19710
A Th AABE oR MET AREGEN NAFEN NNTEAP.

7) Ff. 78b-81b: [coANh “LhhA @INCARAL [Malkea Mikd'él wa-Gabre'éll. [Image of
Michael and Gabriell. Incipit: 049 ANME aF"Nao- heo @CA.. Not in the list of CHAINE.

8) Ff. 82a-83b: Hymn to St. George. [ncipit: AYh LACLH N¥h @&l 1fA.. No. 242 in
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the list of CHAINE.

9) Ff. 83b-86a: Hymn to the Virgin Mary. [Incipit: A@7% Ah. No. 338 in the list of
CHAINE.

10) Ff. 86a-87b: One miracle of Mary. [tTh9<& ?C £9°). [Ta'ammera Maryaml. [The
miracles of Maryl. The descent of the holy seed from Adam to Christ. Cf. MGH VI, 70 (EMML
2058-1-c2, f. 6a).

11) Ff. 87b-89b: Onec miracle of Jesus. [Th#°4 AeMh). (Ta'ammera Iyyasus). {The
miracles of Jesus]. How Christ learned the whole Bible in 7 days, and how he mixed black and
red ink and then separated them. Not among the miracles edited by S. GREBAUT in Patrologia
Orientalis, vols. XII, XIV and XVIL Probably identical with the miracle mentioned in MGH 1V,

50 (EMML 1139-5-3)

Miniatures and decorations:
(1) The Virgin Mary suckles the baby, Jesus, while Efrem, the Syrian potter looks on
and recites the Praises of Mary; next to him stands the wife of Afa Negu$
Nasibu, Wayzaro Dastd, and reads the Weddasé Maryam from her prayer book,
ff. 1b-2a.
(2) Jesus crowned with thorns, f. 90b.
(3) The Crucifixion, f. 91a.
Marginalia:
(1) F. 3a and passim: Prayers for Askila Maryam (Wayzaro Dasta) and Walda
Ammanu’él (Afa Negu§ Nasibu).

Language(s): Ge‘ez

Date: 19/20th century

Material: Vellum Folia: 89 Lines: 14
Size: 16 x 12 cm. Columns: 2 (11 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 331E

Project No.: JERU 0003-4-1

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion; Vesicular  GSU No.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 2

Principal Work: Collection of miracle stories and hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 2a-32b: ['Th9°& 93C £9°). [Ta'ammera Marydam). [The miracles of Maryl. Cf. E.
CERULLI, /i libro etiopico dei miracoli di Maria... (Roma, 1943).

a) Ff. 2a-15a: aoThd /°C32T Ho.ht* AL VCEN. Masekhafa Ser'al za-
waze'at em-manbara Mareqgos. The book of ordering that came from the see of Mark. This is the
introductory rite to be observed in the public reading of the miracles of Mary. Cf. MGH IV, 75
(EMML 1156-3).

b) Ff. 16a-20a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: "M% Ah,. Cf. MGH, loc. cit.
(EMML 1156-4). This is no. 338 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e
contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I’'Europe,” in Revue de I'Orient
Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

¢) Ff. 20a-32b: Five miracles of Mary.

(1) Ff. 20a-23a: Miracle of the five dolors. Edited by E.A.W. BUDGE,
The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900), p. 10, and CERULLY, op. cit., p. 336.

(2) Ff. 23a-25a: A child and his mother see the icon of the Virgin Mary
weeping for the sins of the world. Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles
of Our Lady Mary (Oxford, 1933), p. 312.

(3) Ff. 26a-27b: The Virgin Mary appears as a winged maiden to John, a
monk of St. Macarius. Cf. MGH VI, (EMML 2060, f. 145b).

(4) Ff. 27b-29b: The monk who received from the Virgin Mary his food
and clothing. Edited by BUDGE, Miracles, p. 13.

(5) Ff. 29b-32b: The thirsty dog to which Our Lady gave water to drink

from her shoe. Edited by BUDGE, ;pi5
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2) Ff. 33a-35a: Hymn to St. George of Lydda. Incipit: h&MY &2 W T
No. 380 in the list of CHAINE.

3) Ff. 36a-55b: [co&hh K e0n). [Malke'a Iyyasus Krestosl. [Image of
Jesus Christ]. Incipi: 047> AMNE AF°h Qoo oohd.. No. 123 in the list of CHAINE.

4) Ff. 55b-58a: (+h?°¢ A.eNAL [Ta'ammera Iyyasus]. [The miracles of
Jesusl. Only a single miracle story. How Jesus learned the entire Bible in seven days, and how he
mixed black and red ink together and then separated them. Not found in the edition of S.
GREBAUT, "Les miracles de Jésus,” in Patrologia Orientalis, vols. XII, XIV and XVIL. Probably

identical with the miracle mentioned in MGH 1V, 50 (EMML 1139-5-3).

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 55b: Prayers for the copyist, Walda Aragawi, and for Abba Sebhat la-Ab, for
whom the manuscript was copied.

Language(s): Ge‘ez

Date: 20th century

Material: Paper Folia: 57 Lines: 7 to 12
Size: 13 x9cm.  Columns: 1 (8 x 6 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards, worn at the corners.

Manuscript No.: JE 336E

Project No.: JERU 0003-4-2

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 3

Principal Work: (@& A9°AN). [Weddasé Amiak]. [The praises of Godl.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 2a-169a: [@-&0 A°AN]. [Wedddsé Amlak]. [The praises of Godl. This is a collection
of seven prayers that are ascribed to particular Fathers of the Church. Described by Getatchew
Haile in MGH 1V, 519 f. (EMML 1432).

a) Ff. 2a-9a: ARAT ohd NPT APt 00 At ¥50 (HAFOH ARN 44
HENCP. Se'lat wa-astabqwe'ot enta nabbaba batti Basleyos, éppis qoppos za-Qisdreyd. Petition
and supplication uttered by St. Basil, Bishop of Caesarea. This is the prayer for Monday. Therc
is a lacuna of at least 14 ff. between ff. 6 and 7.

b) Ff. 9a2-42b: Ad=F @NAAT HOAT wAn KR7TLCAY P4&N TC A&
NG PR... Salot wa-se'lat za-‘elata Salus, em-dersana qeddus Efrém Soreyawi.. Prayer and petition
of Tuesday, from the homily of St. Efrem the Syrian.

c) Ff. 42b-69a: RA=¥ @OAAT oAhOTAN.PT HOAT 40D AF°LCAT HPAN ¢
h&a9. Selat wa-astabgwe'ot za-'elata rabu’ em-dersan za-qeddus Mari Efrém,

d) Ff. 69a-102a: 88T &Nt HOAT Mov-h ATT TIONRT AFFA WLOR
wINE PO SN, Salot rabe'it za-'elata hamus, enta tagabe'at em-qala Aragawi Manfasawi,
geddus Yokannes. The fourth prayer of Thursday, which was gathered from the words of the
Spiritual Elder, St. John (Saba).

¢) Ff. 102a-127a: &&=+ hll AR KRCAL o PCLLH HOVING MNIT 2¥1010
10At a8CA. Salota Sinodd, arsay maireyddes za-makibar, za-yetnabbab ba-'elata ‘arb. The
prayer of Shenute the Archimandrite, which is read on Friday.

f) Ff. 127a-147a: R4t QAT HOAT ANt ABU-£ HAQTINRT hoolAf
2OmM, MY ATSEPA AP 44T HUS AONIRC L. Salol sdde’it za-‘elata sanbata Ayhud, za-

astagabe'at em-maRaleya Qebti [la-]abuna Atendtéwos, liqa ppappasat za-hagara Eskendereya.
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The sixth prayer of the Jewish sabbath, which was gathered from the Coptic hymns of our
father, Athanasius, Patriarch of Alexandria.

g) Ff. 147a-169a: &A=t F4&Nh BCAN Ay AT 4401 HUTZ AAARRMILCYS
HoAT a0t ncateY. Salota qeddus Qérellos abuna, liga pappdsat za-hagara Ella-
Esakendereyd, za-'elata sanbata Krestiyan. The prayer of our father, Cyril, patriarch of the city

of Alexandria, (the prayer) of the Christian sabbath.

Miniatures and decorations:
Title heading, f. 2a.
Marginalia:
(1) F. 2a and passim: Prayers for Walda Yohannes, for whom the manuscript was copied.

Language(s): Ge'ez

Date: 19/20th century

Material: Paper Folia: 168 Lines: 21

Size: 19 x 14 cm.  Columns: 2 (14 x 4.6, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. At lcast 14 leaves are missing
between ff. 6 and 7.

Manuscript No.: JE 344E

Project No.: JERU 0003-4-3

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 4

Item: 4

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 5

Principal Work: £CAY ooPA. Dersana Masqal. The homily of the Cross.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 2a-52b: 2'CAY oo PA. Dersdna Masqal. The homiliary of the Cross. This is a single
homily, but it has been divided into readings for the monthly commemorations of the Holy Cross.
It recounts the finding of the Holy Cross by Empress Helena. /ncipir: oy AF£14 0CTH
ARTHAY @m&3%Y AeH-0 WCARA @-atT A% 1908 AAaT HAZTCTS oTith

APC LY. 1 have not been able to locate other manuscripts of this homily.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 52b: Copied by Walda Giyorgis for Mamher Gabra Heywat.

Language(s): Ge‘ez

Date: Late 19th century

Material: Vellum Folia: 51 Lines: 20

Size: 24 x 18 cm. Columns: 2 (20 x 5.7, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Many of the intended rubrics have not been filled in.

Manuscript No.: JE 346E

Project No.: JERU 0003-4-5

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 6

Principal Work: [£°CAY “LhhA] [Dersana Mikaell. [The homiliary of
Michaell. A collection of homilics and miracle stories for the monthly
commemorations of St. Michael the Archangel.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3a-75b; [2°CAY LhA AL [Derséna Mika@el). [The homiliary of Michaell. A
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the
Archangel. In this manuscript the homilies, many of which are longer miracle stories, are copied
separately from the shorter miracle stories, and the synaxary entries and greetings for cach
monthly commemoration are lacking altogether. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits
éthiopiens de I Accademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18).

a) Ff. 3a-9b: Homily for 12 Hedar, attributed to Demetrius (Damatréwos) of
Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael’s
intercession for sinners. Incipit: ha-t=90? INE N30 (Yowd e N9A) RAEREIP.. (= Acc.
18-2a).

b) Ff. 9b-15b: Anonymous homily for 12 Tah$as: The miracle story of Dorotheus
and Theopista. In Arabic manuscripts this homily is attributed 1o Theodosius of Alexandria. Cf.
G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. 1, p. 542, no. la. Incipit: NT°0-
H3 1t WrAWo hAmHA. (= Acc. 18-3a).

¢) Ff. 15b-26a: Anonymous homily for 12 Terr: On the spiritual world; it includes
the miracle story of Talafinos. Fncipit: #A0 HALTAANL 048 HABYARE.. (= Acc. 18-4a).

d) Ff. 26a-29b: Anonymous homily dfor 12 Yakkatit: The miracle story of the
poor man of great faith who prayed to St. Michael instead of working. /ncipii: oV & %L
oL Y815 h.. (= Acc. 18-5a).

¢) Ff. 29b-46a: Homily for 12 Maggabit, attributed to "a patriarch of Antioch”
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(identified in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. 1f): The
miracle story of Matthew, the merchant. Incipit: 092 APPHFPC KRR AW L. (= Acc. 18-
6a).

f) Ff. 46a-51a: Homily for 12 Miyazeya, attributed to "Orthodox,” whose identity
has not been dctermined: On the spiritual world. [ncipit: o0&t @ A3h hh3@ Hhoo
IHhCao- AP HAN oLéT HoAL oWNi Hooldh P40 (= Acc. 18-Ta).

g) Ff. 51a-53a: Anonymous homily for 12 Genbot: "Concerning Metropolitan
Yohannes of Ethiopia" (i.c. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John
Chrysostom). Incipit: ot NooPOA RCFL PN ¥R .. (= Acc. 18-8a).

h) Ff. 53a-60a: Homily for 12 Sang, attributed to "the Metropolitan of the region
of Axum" (named Yohannes in other manuscripts): The miracle story of Euphemia (= Acc. 18-
11a). This homily is attributed in Arabic manuscripts to Anastasius (i.e. Eustathius) of Thrake.
Cf. GRAF, op. cit, I, 543, no. le. Incipit: @Vt & oofi?? CH9 Y2£99¢T HAoo hdtér 4
ohar NANLR RAEF L.

i) Ff. 60a-65a: Anonymous homily for 12 Hamlé&: The story of the hard-hearted
man and the poor Christian who lived nearby (probably = Acc. 18-10a). Incipit: @V&= & AR,
oA o-at Adt UIC oAl &P o.%0 ho LLPL.

j) Ff. 65a-68b: Anonymous homily for 12 Nahasé: On the angels. /ncipir: Ht
X hE HORAT AFALEAAT ..

k) Ff. 68b-71a: Anonymous homily for 12 Maskaram containing the story of the
king who attempted to elude the angel of death. Incipit: @%R ATHANAC AIF7Ah oK
AAh HAMAP.. (probably = Acc. 18-13a).

1) Ff. 71b-75b: Anonymous homily for 12 Teqemt: On the need to seek the
intercession of the angels during this life. Incipic: HN2wwt HE¥ohd Malot..

2) Ff. 76a-77a: [ooANA A.PNN]. [Malke'a Iyyasus]. [Image of Jesusl [Incipit: GNP
ANNL AF°h AF¥RKep UA@-.. Probably no. 142 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des
salam et malke'e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue
de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

3) F. 77b: Greeting (AA9®) to St. Michael the Ar'chaagel. Incipit: 649> ACLHA A awAlh
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£1¢.. Not in the list of CHAINE.
4) Ff. 78a-83b: Introductory exhortation. [Incipit: hf°0- h&REIP ohXT0- NOUD
Gund @IK$ NAOLTT AN N4V NP 0380 ALhAA AP mAXNT othTeU-. (= Acc
18-2b).
5) Ff. 84a-114a: [*h#4 °Lhh ALl (Ta’ammera Mika'éll. [The miracles of Michaell
These are substantially the same miracles that are found in other manuscripts of the Dersana
Mika’él, but here they have not been placed singly after each monthly homily.
a) Ff. 84a-85a: Preface to the miracles. Incipit: Nhoe ATHARAC /0
N2RBU- A A VAN IPR PN AL ThTCU- AcmAhN NG “LhAA..
b) Ff. 85a-114a: The miracles.
(1) Ff. 85a-86b: Miracle of the Egyptian sailors,
(2) Ff. 87a-88b: The pious peasant who was reduced one year to extreme
poverty, but found a treausre in a fish.
(3) Ff. 88b-90a: The peasant who failed to commemorate St. Michael.
(4) Ff. 90a-92a: The pious man whom Satan made to be a paralytic.
(5) Ff. 92a-94b: The pious woman who was afflicted with elephantiasis.
(6) Ff. 94b-98a: The Christian merchant who swore falsely that he had
not received a loan from his Jewish friend (in other
manuscripts he is a pagan).
(7) Ff. 98a-101a: The rich Christian of Rome whose wife was sterile.
(8) Ff. 101a-103b: The Christian of Cyprus who wanted to build a
shrine to St. Michael.
(9) Ff. 103b-105b: The possessed man who entered the Church of St.
Michael during mass.
(10) Ff. 105b-107a: The blind Christian who was cured when he was
brought into the Church of St. Michael.
(11) Ff. 107a-111a: Story of the Egyptian, Dorotheus, and his wife,
Theopista. This is only a slightly different recension of the

same story that is presented as a homily for the month of
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Tahsas, which Arabic manuscripts attribute to Theodosius of
Alexandria.

(12) Ff. 111b-114a: The poor man who lived near the church of St.
Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18-13b).

6) Ff. 114a-123b: £CA% HRLA $A/A Fh0 A oCPATAMAIT hME APAHTN
P9 ¥, Dersdn za-darasa gqeddus Yohannes Afa Wargq..ba-enta kebru la-Yohannes Matmeq.
Homily composed by St. John Chrysostom..on the nobility of John the Baptist. This is the same
homily that is found in MSS. JE 306E, ff. 56a-63a, and JE 736E, ff. 166a-179b, that is not found
among the genuine or spurious homilies attributed to Chrysostom in Greek. AF°0- A& RSP Ay

ALPZ ANST ANYT ONR ARATH MU AR WY AfHmL DCAfA.

Miniatures and decorations:

(1) Drawing of a maze or a labyrinth (?), f. 2a.

(2) Triptych, f. 124a:
(a) Baptism of Christ.
(b) Beheading of John the Baptist.
(c) Head of St. John the Baptist.

(3) Virgin Mary enthroned, attended by Sts. Michael and Gabriel, f. 124b.

(4) Angels in Heaven blowing trumpets, and men on earth beating drums, f. 125a.

(5) St. Michael the Archangel rescuing men from Hell, f. 125b.

(6) St. George of Lydda rescuing Birutawit from the dragon, f. 126a.

Marginalia:

(1) F. 2b: Pen trial.

(2) F. 3a: Copied for Walda Iyyasus (7). The first part of the name has been scratched
out and replaced by Habta Wald (an owner?).

(3) F. 75b: Prayer for Walda Ewostatéwos, presumably an owner.

(4) F. 126b: Probably a prayer, but the ink is so badly washed out that not enough text
remains legible.

(5) Loose sheet: Letter in Amharic from Walatta Esrdél in Cairo to Abba Gabra

Miryim Akusem in Jerusalem, informing him that she would return about

Easter. Dated 16 Yakkatit, 1930 E.C. (= 23 Feb., 1938 A.D.).

Language(s): Ge'ez

Date: 17th century

Material: Vellum Folia: 125 Lines: 17

Size: 18 x 16 cm., Columns: 2 (11 x 5.7, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 7

Principal Work: Treatisc on the Passion of Christ.

Author: Aponymous.

Contents:

1) Ff. 2a-7b: nAT"+ HM99°¥Y. Saldmta za-hemama:. Greetings of the sufferings. A
series of greetings to the Virgin Mary and of glorifications of Christ in his Passion, probably
intended for recitation or chanting at the canonical hours (the rubrics are, for the most part,
illegible, or were never filled in). The text agrees partially with what is found in MSS. JE 339E,
ff. 24a-47b, and JE 445E, ff. 3a-37a, but the differences are notable. /Incipir: T9UCT AATY
YAT®Y Al 45T oIAT? oAL T45R 01h7T PN AN 1P BR UAR: TharR
AN, &9+ N°7%.. This agrees with the incipit of no. 98 in the list of CHAINE.

2) Ff. 9a-51a: Anonymous treatisc on the Passion of Christ, in Amharic. [nacipit: 4?1991
NTA ALY 1o LA THFY APAN NCARA AAAT A TAPA Tt doo OATLAY.

3) Ff. 51a-58b: [coANA a0 3% 9AP°). [Malke'a Madhané ‘Alam). [Image of the Savior
of the World). Incipit: Aq7" AHNE A7F°h HILE ITA-. Not identified in the list of M. CHAINE,
"Répertoire des salam et malke’e contcnus dans les manuscrit éthiopiens des bibliothéques de
I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

4) Ff. 60a-63b: Liturgical chants, furnished with Ethiopian musical notation, that
celebrate Christ’s redemption. Incipit: A &f YA & YA &F NF0FN ANTHAY hANO-
ANET NCATPST hoott ANMNCar- AWCT @AY ET..

5) Ff. 63b-65b: W ficht &RC. Sebkata fequr. The glorification of the Beloved. This is a
liturgical service for times of distress, a sort of rogation service. Its authorship is attributed to
Emperor Zar'a Yi‘eqob. Cf. the references in E. HAMMERSCHMIDT and V. SIX, Athiopische
Handschriften 1: Die Handschriften der Staatsbibliothek preussischer Kulturbesitz (Wiesbaden,
1983), p. 56, no. 6-V1 (MS, Or. oct. 990).

6) F. 66ab: [Theé SIC L) [Ta'ammera Mdryam). [The miracles of Maryl In this case
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only a single miracle, the miracle of the man who asked to be carried to the church so that he
could receive Holy Communion on the 16th of Nahasé. Translated by E.A.W. BUDGE, One

Hundred and Ten Miracles of the Blessed Virgin Mary (Oxford, 1933), p. 301.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 59ab: Fragments of an unidentified hymn or hymns to the Virgin Mary,
apparently as pen trials.

Language(s): Amharic, and some Ge'ez

Date: Early 20th century

Material: Vellum Folia: 65 Lines: 18

Size: 16 x 12 cm.

Columas: 2 (11 x 4 or 4.6 [the columns are unequal in width], total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 374E

Project No.. JERU 0003-4-7

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 8

Principal Work: Two theological works.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-47b: Anonymous treatise on the Passion of Christ. in Amharic. Incipit: a1t
N PA WILT Yo A LFFT ACAN NCARA AAT QA TaPA P hdoe IXYLAY. Ttis
the same treatise that is found in MS. JE 374E, ff. 9a-51a.

2) Ff. 47b-79b: Anonymous commentary on the Our Father, in Amharic. Incipit: N3t ao-0
N TRAR hooH Nae: ALY HOdee £T = RIRA 13 (0TLA MY RCH ALY HNAoo £F
hoG Fo-..

Miniatures and decorations:
Simple title heading, f. 2a.
Marginalia:
(1) F. 79b: Note of ownership by Hayla Giyorgis.
(2) F. 80a: Note in German: "Fiir Abba Waldi Jesus 5. 21. Po--—- Deutsches Hospital",

Language(s): Amharic

Date: 20th century

Material: Vellum Folia: 79 Lines: 17 (ff. 2a-64a) and 18 (ff. 64b-79b)
Size: 17 x 11 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards.

Manuscript No.: JE 376E

Project No.: JERU 0003-4-8

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 9

Principal Work: Miscellaneous collection.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3b-21b: Anonymous treatise on computus, in Amharic. This sort of treatise
commonly goes under the generic name of (Idé& hAN] [Bakra hasabl. [The sea of
computation]. It will be frequently ascribed to Patriarch Demetrius of Alexandria. Included in
this treatise, f. 21b, is a table for telling time (for the hours of prayer) by the length of shadows
in the different months of the year. Incipir ht&mé Hood htFes ANt AV AT ook

2) Ff. 24a-26a and 27a-37b: Anonymous commentary on the (Niceno-Constantinopolitan)
Creed, in Amharic. Incipit: Rt Y2IST:  AA 20T 20T oowédt PANWY @SIC Y0-.

3) Ff. 37b-46a: Anonymous commentary on the sign of the Cross, in Amharic. Incipit:
fhor Wl O@AL @©m1IdLh ¥%0 & ATAN: NAo Fio-Fh LAz 2PhTT &t
NwEoCe RéT A

4) Ff. 46b-56a: [oo&ANh AIAN KCNS). [Malke’'a Ensesa Arba’). [Image of the Four
Living Creatures] (Rev. 4:6-8), in Ge‘ez. Incipit: A4F° ANNG ho"Nioo- HTASA ONE A7 HNL
henf¥.. No. 186 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke'e contenus dans les

manuscrits éthiopiend des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8

(1913), 183-203 and 337-357.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 3a: A solemn introduction to the public recitation of the Our Father, in Ge'ez: lhoo
A 0oAL oa@Idh PN & AFAN: Ad oo-%0 HALL IThe 90m Nhht PA Ho-hb
N%A AAh AANT AIHANACE HUA of%A AOh FA7= YA AP AR YA A S
ADAL YA A F AILN PANT IR AR ANTL ADAR INTIE AwILD PAH0:
ANAT AN OhT AoAL O0NAT Acl4n 501 AH 8 T o F 5 FULAN
ANAT oftoh® NooART= RATHA cohl¥: AATHA NChY @lnfy SATY It Aéy
@3IRO-h hooh @INA OAITEY: Ay HlAc £F..

(2) F. 22a: The languages in whioh the books of the Bible were wrilten.
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(3) F. 22b: Excerpt from the Questions of Basil and Gregory concerning the penance for
apostasy. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. I (= Studi e Testi,
118) (Citta del Vaticano, 1944), pp. 324-327.

(4) Ff. 22b-24a: Excerpts from Athanasius of Alexandria on fornication and adultery.

(5) F. 24a: Excerpt from Benjamin of Alexandria on annual baptism at the Epiphany.

(6) F. 27a: List of the seasons of the Ethiopian liturgical year.

(7) F. 27a: Names of the Hebrew and Muslim months.

(8) F. 57a: Letter in Arabic that mentions Dayr al-Sultan and a certain Abuna Salib.

(9) Ff. 58a-39b: Record of the ordination of Abbd Berhana Masqal as abbot of Dayr al-
Sultin, Sunday, 7 Genbot, a year of Matthew.

(10) Ff. 59b-60a: Inventory of the sacred vessels brought to Dayr al-Sultan, 18 Nahasg,
year of Mark, in his second year of office. Signed, Berhana Masqal.

Language(s): Amharic and a littie Ge'ez
Date: 1856 E.C. (= 1863/4 AD, f. 3b)
Material: Paper Folia: 58 Lines: 18
Size: 19 x 15¢cm.  Columns: 1 (15 x 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards, well worn, with a leather spine.

Manuscript No.: JE 388E

Project No.: JERU 0003-4-9

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emalsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 10

Principal Work: (A9 h&S¥] [Sab'atu kidanat). [The seven testament (prayers)l.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 1a-27a: [AN%k W ARSA). [Sab'dtu kidanar). [The seven testament (prayers)] (lit.: the
seven testaments). What is meant by this title are seven excerpts taken from the Testamewntum
Domini that have been adopted into the Ethiopian liturgy. They have been published in Afl®
NAST= $RA IC L= avAWh A (Addis Ababa, 1959 E.C) (= SK), pp. 9-73.

a) Ff. 1a-7b: .82 WYV. Kidan za-nagh. The testament of the morning. What
is designated by this title are three sacerdotal prayers to be recited, not only in the morning, but
also in the evening and night offices. They are preceded by the Trisagion. Also published in
X hd PAL NTONS OhOICT Masehafa gedddsé ba-Ge'ezenna ba-Amareiiia (Addis Ababa,
1951 E.C.) (= MQ).

(1) Ff. 1a-2a: Trisagion (= SK 22 f.; MQ 256), preceded in this manuscript,
f. 1ab, by a chant addressed to the Virgin Mary. [ncipi: N& YA APz £T4&L"Ia Adqh
AE1IA @2TA9A PCIN...

(2) Ff. 2a-4a: Sacerdotal prayer of the midnight office (= SK 23-29; MQ

256-258).

(3) Ff. 4a-6b: Sacerdotal prayer of the morning office (= SK 29-34; MQ
258-260).

(4) Ff. 6b-7b: Sacerdotal prayer of the evening office (= SK 34-37; MQ
261 f.).

b) Ff. 7b-13a: DAYt FF°UCT 10-9%F. Ba-enta temeherta Rebu'at. Concerning
the teaching of the hidden (doctrines). This is the so-called Mystagogical Catechesis (= SK 9-21).
¢) Ff. 13a-15b: Prayer, AMHANAC HACYSY. Egziabhér za-berhdndt. "God of

luminaries" (= SK 38-40).
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d) Ff. 15b-19b: Diaconal litany, AA¥t 2£A4Y AA“IRY. Ba-enta geddesat
saldmawit. "For peaceable holiness” (= SK 41-49). This litany occurs also in the ordinary of the
Ethiopian mass (= MQ 26-29, ## 66-97).

e) Ff. 19b-20a: Diaconal proclamation, AN%Y% PUA- AANav-. Ba-samay yahallu
lebbekemu. "Let your heart be in Heaven” (= SK 49-53; MQ 80 f., ## 2-13).

f) Ff, 20b-26b: Attt .CA? HAIHAY oAANY oo 5Lt AfAD NCAFA.
Akkwetéta qwerban za-Egzi'ena wa-Amldakena wa-Madhanina lyyasus Krestos. The anaphora of
our Lord and God and Savior, Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90, ## 14-84),

g) Ff. 26b-27a: Thanksgiving prayer, #&8 40 &0 A0 HALTYIC
Qeddus, qeddus, qeddus Sellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity" (= SK 72 f.);
found also in the ordinary of the Ethiopian mass (MQ 70 f,, ## 117 f.),

2) Ff. 27a-29b: Sacerdotal prayer for the evening office called [A.m? HwCW]. [Liion za-
fark]. [Litany of the eveningl. Incipit: NTHLANAC HAN REMLA BINC.. (= MQ 268 )

3) Ff. 30a-32a: &3 h* HoARL. Fetakiet (lege: Fethat) za-Wald. The absolution of the
Son. Part of the ordinary of the mass (= MQ 23-25, ## 56-65). The hierarchs whose names are
given are Patriarch Peter and Metropolitan Christodulus, which would imply an 18th century
date for the manuscript, but, since Emperor Menelik’s name is also found, these older names must

have been taken from the archetype of this manuscript.

Miniatures and decorations:
Title headings, ff. 1a, 7b.
Marginalia:

Language(s): Ge'ez

Date: 19/20th century (the diaconal litany, "For peaceable holiness,” mentions the names of
Metropolitan Matéwos [1881-1926] and Emperor Menelik [1889-1913])

Material: Vellum Folia: 32 Lines: 20

Size: 18 x 12cm.  Columns: 2 (12 x 4, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards, worn at the edges.

Manuscript No. JE 468E
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 4

Item: 11

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 12

Principal Work: Collection of liturgical hymns and prayers.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 1a-17a: Collection of hymns and prayers that are used in the canonical hours.

a) Ff. la-4a: Litanical prayer. Incipir: Nh3t °IC£9° oARTh.. Cf. MGH IV,
322 (EMML 1308-1). Incomplete at the beginning.

b) Ff. 4a-6a;: Hymn to Christ. Incipit: €0 BCAFD Théf APAO NCHFN
8P7¢.. Cf. MGH VII, 270 (EMML 2956, varia #4).

¢) Ff. 7a-8a: Litanical prayer to the Trinity. [ncipit: O8F+T /Anh.. Cf. MGH
1V, 168 (EMML 1203-7-1).

d) Ff. 8a-9b: Prayer. [Incipit: hh@d&h AFA°1%.. Cf. MGH 1V, 168 (EMML
1203-7-2).

e) Ff. 9b-12b: Hymn in honor of the Virgin Mary. [Incipit: Ch oo-&h
ATIC P CHT Az 09°h, ohoo @ALNh.. Presumably no. 291 in the list of CHAINE,
"Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de
I'Europe,” in Revue de I'Orient Chretien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357, but sec #3-a below.

f) Ff. 12b-16b: Hymn in honor of St. Takla Hiymanot. [ncipit: A%t NkC hik)
+hA Y£995¥F. Perhaps to be identified with no. 288 in the list of CHAINE.

2) Ff. 18a-35a: Dicht &RC. Sebhiata fequr. The glorification of the Beloved. In this
manuscript it is explicitly ascribed to Emperor Zar'a Ya‘eqob: W3k KAt HEELN 30~ HCA
08N hoo PRAR I'h ITA AN NCOLE? NLH m&to ITA LH HAe ANAT &RCE
Ahoo Zhflao- 92380 ha- hH? oRR. Salot za-darasa negusena Zar'a Yd'qob, kama yesalleyu
bottu kwellu hezba Krestiydn ba-gizé maftew kwello gizé, za-semu Sebhata fequr, la-emma
rakabomu mendabé aw hazan wa-dawé. Prayer composed by our King, Zar'a Ya‘eqob, for all the

Christian people to pray at the necessary time, at any time; its name is The praise of the Beloved.
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(it is recited if they have been struck by an affliction or sorrow or sickness. Cf. H.
ZOTENBERG, Catalogue des manuscrits éthiopiens (Gheez et Amharique) de la Bibliothéque
Nationale (Paris, 1977), p. 98 (MS. 107-1a.
3) Ff. 35a-70a: Miscellaneous other hymns and prayers.

a) Ff. 35a-39b: Hymn in honor of the Virgin Mary. Incipit: fCh oo-Rd
AGIC LT ACHT 240 AFP¥L o 0°1FF ofRC.. No. 291 in CHAINE's list agrees with
this, but also agrees with #1-¢, above.

b) Ff. 39b-44a: Hymn to the Virgin Mary. [ncipit: 0% K3t @11/t FX%.
No. 292 in the list of CHAINE.

c) Ff. 44a-46a: Hymn to St. George of Lydda. Incipit: §ECN Ah AbAT @A
No. 318 in the list of CHAINE.

d) Ff. 46b-55a: Prayer to Christ. lacipit: ARTHA? A PAD NCHRD OFNY,
ARt HALCh AhCw °IC £9°.. Cf. no. 371 in the list of CHAINE.

e) Ff. 55a-58b: Prayer given to a European recluse by angels. Incipit: NATHLAP
AN NCARA HFU-N AITA HARAD o&PL GASUI 098 TTh &Pt £1P3% iLh:
oLARL TORA 1Lh AAYT b 207 AL AL

f) Ff. 58b-64b: [coAWA ATHAY? °ICP9). [Malke'a Egze'eteya Maryam).
[Image of my Lady Maryl. Incipit: A7® NAT° AITA= oA, No. 218 in the list of CHAINE.

g) Ff. 64b-66b: [awANA 9C £9°). [Malke'a Maryam). [Image of Maryl. [Incipit:
AN AN d7°h, A7"0A Dt @2%. No. 177 in the list of CHAINE.

h) Ff. 67a-68b: Hymn to the Virgin Mary. [Incipit: 14°1% @ % C. No. 248 in
the list of CHAINE.

i) Ff. 69a-70a: Prayer of St. Victor. /Incipit: ®R3H 2&/0H &¥MC LAAM

ANIHANAC..

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 6ab: Prayer to undo a charm: [Ré=T &F et /621

(2) Ff. 16b-17b: Beginning of a hymn in honor of the Virgin Mary. Incipit: 1Ch oo-RA
ATTC P NAD Y747 ARl 0oAL omldh PA0 @mAAWtPao A7A0 $0-F00- EPAA..
Cf. ##1-¢ and 3-a above.
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(3) F. 70b: &t €¥ht M»éR. Salota fethata seray. Prayer to undo a charm.
Different from the one above.

Language(s): Ge'ez

Date: 17/18th century

Material: Vellum Folia: 70 Lines: 11 (ff, 1-17), 13 (ff. 18-41) and 16 (ff. 42-70)
Size: 12x 11 cm.  Columns: 2 (8 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The cover is apparently loose. An unknown number
of leaves is missing at the beginning.

Manuscript No.: JE 491E

Project No.: JERU 0003-4-12

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Rolil: 4
Item: 13

Principal Work: Collcction of hymns and prayers used in the canonical hours.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 2a-23a: Hymns and prayers used in the canonical hours.

a) Ff. 2a-12b: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: T90f 1€0¢ ARTHANAC:
MAOY¥ A3t oF1~t+ XZ¥P. No. 292 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et
malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de
I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

b) Ff. 12b-18b: Hymn to St. George of Lydda and other saints. [Incipit: ¥% 1%
1LACLA A FLo-® N&éh.. Cf. MGH IV, 49 (EMML 1139, {. 66b).

¢) Ff. 19a-20b: Litanical prayer to the Trinity. Incipit: Oa¥tT #AAN.. Cf. MGH
1V, 168 (EMML 1203-7-1).

d) Ff. 20b-23a: Litanical prayer to Christ. /ncipit: hH@d&h AF°a%1L.. Cf.
MGH 1V, 168 (EMML 1203-7-2).

2) Ff. 23a-27b: Calendar of the saints that are commemorated during the year.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

Language(s): Ge'ez

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 26 Lines: 11 (ff. 2a-17a) and 13 to 14 (ff. 17b-27a)
Size: 14 x 10 cm. Columas: 1 (10 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE S06E

Project No.: JERU 0003-4-13

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 14

Principal Work: AC2%Y @-&A. Arganona wedddsé. The organ of praise.

Author: [Giyorgis of Sagla or Gasettal.

Contents:
Ff. 3a-157a: ACISY @ARN. Arganona weddasé. The organ of praise. Always
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasecca.

Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1105).

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 1a: Apparently a magical prayer (not enough legible text to identify).
(2) Ff. 1a-2b: A list of days on which different saints are commemorated.
(3) Ff. 3b-82b (upper margins): A more detailed calendar of saints days.
(4) F. 31a: Prayer for Walda Kiros, an owner.
(5) Ff. 84a-99a (upper margins): Prayers for protection from evil, in different hands,
Some of the prayers invoke secret names (h6°1F).
(6) F. 157b: Prayer to Christ. Its incipit is illegible in the film.

Language(s): Ge'ez

Date: 15th century

Material: Vellum Folia: 157 Lines: 15
Size: 12 x 10 cm. Columns: 2 (8 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:

Bound in leather covered boards. The tops of the leaves at the beginning and end are
heavily water-stained. Only one quarter of f. 82 remains, the reswt, which was apparently blank
on both sides, having been cut away for the parchment. This f. 82 is a 16th century supply: I
suspect that the original leaf was cut away entirely, text and all, for the sake of the parchment,
F. 151 has a large hole, with some loss of text.

Manuscript No.: JE 512E

Project No.: JERU 0003-4-14

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio; 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 15

Principal Work: AC2TY @-A&h. Arganona wedddsé. The organ of praise.

Author: [Giyorgis of Sagld or Gasetcal

Contents:
Ff. 1a-178a: ACI%%Y o-RN. Arganona wedddsé. The organ of praise. Always
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasecca.

Described by Getatchew Haile in MGH 1V, 6 f. (EMML 1105).

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 178b: End of an unidentified prayer.

(2) Ff. 178b-179a: Blessing prayer for oil to be used in anointing the sick.

(3) Ff. 179a-180b: [AAWA AA.NA). [Malke'a Lalibalal. [Image of (King) Lalibalal.
Incipit: oo NAH-37 K10 AA hoo-th ¥Rov-i AhH- £394.. Not found in the list of M.
CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des
bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

Language(s): Ge'ez

Date: 16/17th century

Material: Vellum Folia: 180 Lines: 16

Size; 18 x 15cm.  Columns: 2 (11 x 5.1, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The front cover is missing. The rear cover appears to be wooden.

Manuscript No.: JE 513E

Project No.: JERU 0003-4-15

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 16

Principal Work: AC2%Y @-&A. Arganona wedddsé. The organ of praise.

Author: [Giyorgis of Sagla or Gase&cal

Contents:
Ff. 1b-2a, 3a-147a: ACITY ®&/N. Argdnona weddasé. The organ of praise. Always
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasccca.

Described by Getatchew Haile in MGH 1V, 6 f. (EMML 1105).

Miniatures and decorations:

Designs to mark divisions in the text, ff. 23a, 26b, 36b, 57a, 74a, 93a, 123a.
Marginalia:

(1) F. 123a: Two names, Walda Giyorgis and Gabra Selldsé, perhaps of former owners.

Language(s): Ge‘ez

Date: 16th century

Material: Vellum Folia: 147 Lines; 21

Size: 19 x 17 cm.  Columns: 2 (16 x 5.7, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in boards covered with leather embossed with a gilt cross. Water-stained. Ff. 1-
2, 49 and 146-147 are supplies of the 20th century:.

Manuscript No.: JE 514E

Project No.: JERU 0003-4-16

Date filmed: 1986 Nov. 11

Reduction ratio; 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 17

Principal Work: AC2§Y @-&A\. Arganona wedddse. The organ of praise.

Author: [Giyorgis of Sagla or Gaseteal.

Contents:

1) Ff. 5a-109h; ACISY @-A&0. Arganona weddasé. The organ of praise. Always
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasecea.
Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1105).

2) Ff. 110a-112b: [oo&AWk W 29°). [Malke'a Edom]. (Image of Edom]. Incipit: AAT"
NA ANNE AR, NAF> wCh @97V, No. 221 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des
salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue
de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

3) Ff. 114a-128b: [Th9¢ “VC £9°]. [Ta'ammera Maryam), [The miracles of Maryl. Cf.
E. CERULLI, [1 libro etiopico dei miracoli di Maria... (Roma, 1943),

a) Ff. 114a-117a: co& chd. /7C3T Ho.hT hooINé “ICEN. Masehafa Ser'dt za-
waze'at em-manbara Mareqos. The book of ordering that came out from the see of Mark. This
gives the introductory rite to be observed in the public reading of the miracles of Mary. Cf.
MGH IV, 75 (EMML 1156-3).

b) Ff. 117a-118a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: R@7£ Ah.. No. 338 in the
list of CHAINE. Cf. also MGH IV, 75 (EMML 1156-4)

¢) Ff. 118a-119b: Introductory exhortation. Incipit: A¥14Na- hP@-P §RED
oL Lt NCAt P ATHANAC SNCha o fNCY WOLTT hAfNlNa- ANTLG TAT LY
AATHAYY o7C£9°.. Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of the
Blessed Virgin Mary (Oxford, 1933), pp. xliii-xlv.

d) Ff. 119b-128b: Collection of 7 miracles. The miracles have all been edited by
E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900).

(1) Ff. 119b-121b: How Bishop Dagsiyos (Ildephonsus of Toledo)
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compiled the Miracles of Mary (= BUDGE, p. 10).

(2) Ff. 121b-123b: The peasant who was continually reciting the Hail
Mary (= BUDGE, p. 13).

(3) Ff. 123b-124b: The Hebrew of Akhmim who became too old to
prostrate himself and was rejuvenated (= BUDGE, p. 14).

(4) Ff. 124b-125b; Damian, the scribe of Filpeseyus, who wrote Our
Lady’s name in gold ink (= BUDGE, p. 15).

(5) Ff. 125b-126b: Bishop Abbas of Rome, who cut off his hand because
of a sinful thought (= BUDGE, p. 15; CERULLI, op. cit,, p. 439, gives a much longer version of
the story).

(6) Ff. 126b-127b: The monk, Yeshag, who prayed for seven years to see
Our Lady (= BUDGE, p. 17).

(7) Ff. 127b-128b: The girl from Defrd who was not allowed to go to

church (= BUDGE, p. 18).

Miniatures and decorations:
(1) Madonna and Child enthroned, attended by Sts. Michael and Gabriel, f. 113a.
Title heading, f. Sa.
Marginalia:
(1) F. 113a: Copied by Gabra Heywat for Walda Sellase.
(2) F. 130a; Discussion of the meaning of the Biblical adverb, "until," doubtlessly in
defence of the perpetual virginity of the Virgin Mary. Incomplete at the
beginning.

Language(s): Ge‘ez

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 126 Lines: 23

Size: 23 x 16 cm.  Columns: 2 (15 x 5.7, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in boards covered with embossed leather.

Manuscript No.: JE 535E

Project No.: JERU 0003-4-17

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 18

Principal Work: (Y€1, @& °1C £9°). [I'ergwamé weddasé Maryam). {Commentary on
the Praises of Maryl.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 42-265b: [*C1 9L o8&A °IC £9°). [Tergwamé wedddsé Maryam]. Anonymous
[commentary on the Praises of Mary], in Amharic. The text of the Praises of Mary is presented
in the form of a miracle story in which the Virgin Mary appears on seven successive days to
Efrem, the Syrian potter, and commands him to praise her. Incomplete at the beginning
(introduction). MS. JE S60E contains a commentary on the Praises of Mary that is closely related
to this one and is more nearly complete. MS. JE 563E is also close and is complete at the

beginning.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 265b: Copied for Gabra Sellisé, Hezané Rufa’él and Gabra Méaryam.
(2) F. 266ab: Poorly legible pencilied note. It seems to contain recommendations for a
proper attitude of mind and heart, in Ge'ez.

Language(s): Ge'ez

Date: 27 Hamlé, 1885 E.C. (= 2 Aug., 1893 AD)
Material: Paper Folia: 263 Lines: 13

Size: 15x 11 cm.  Columns: 2 (11 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Several leaves at the beginning are at least partially
loose and are tattered at the edges.

Manuscript No.: JE 556E

Project No.: JERU 0003-4-18

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 19

Principal Work: Collection of miscellaneous prayers, hymns and a commentary.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-16b; Akt .CH? HATHATY 9C£9° HINN A YC PO 4RN HUIE N,
Akkwetéta qwerban za-Egze'etena Mdryam, za-nabbaba Abba Heryaqos, pappas za-hagara
Befiensa. The anaphora of our Lady Mary, that Abba Cyriacus, metropolitan of the city of Al-
Bahnasi composed. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria,” in Oriens
christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262.

2) Ff. 17a-21a: [c0AWA AN 0 P9>). [Malke'a Yokiannes Matmeql. [Image of John
the Baptist]. Incipit: itao NIHLANAC AT NhPA HAS.. No. 279 in the list of M. CHAINE,
"Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de
YEurope,” in Revue de 'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

3) Ff. 22a-37b: Excerpt from [*C1 %% @ &0 9IC 7] Tergwame Weddasé Maryam.)
[Commentary on the Praises of Mary), in Amharic. It is limited to the commentary on the praise
for Friday. It is basically the same text that is found in MS. JE 556E, except that the introduction
to the commentary on Friday’s praise is lacking here.

4) Ff. [coANA MICK AL [Malke'a Gabreél). [Image of Gabriell. Incipit: Ao cohhh
MChA (Yoodawd ANAoe TACKA AN NASA 99C £ HhodddL.. No. 246 in the list of

CHAINE.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) Ff. 21ab and 38ab: Discussion of a question of computus, in Amharic. Incomplete
at the beginning.

Language(s): Ge‘ez and some Amharic

Date: Late 19th century
Material: Vellum Folia: 40
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Lines: 14 to 15 (ff. 2-21), 17 (ff. 22-37) and 17 to 22 (ff. 38-41)
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1 (11 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards deeply stained by ink or some other liquid. Ff. 1-16
and 38-41 are somewhat tattered at the edges, with a small loss of text from ff, 39-41.

Manuscript No. JE 558E

Project No.: JERU 0003-4-19

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 20

Principal Work: [*C1°% o&n °7C ¢9°). (Tergwame Weddasé Maryaml. (Commentary on the
Praises of Maryl.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 2a-106b: [*C1°L @& °IC99°). (Tergwame Weddasé Maryam]. [Commentary
on the Praises of Mary], in Amharic. The text of the Praises of Mary is presented in the form of
a miracle story in which the Virgin Mary appears on seven successive days to Efrem, the Syrian
potter, and commands him to praise her. This commentary is closely related to the one that is
found in MS. JE 556E. The two are not independent commentaries, but they are two
representatives of a common tradition of commentary. Incomplete at the beginning (perhaps one
leaf of the introduction is missing).

2) F. 107a: The Ten commandments in a somewhat singular version that agrees with the
Latin Catholic version of the Decalogue for commandments 1 to 8, combines commandments 9
and 10 and adds, as the 10th commandment, "Thou shalt love thy neighbor as thyself." In Ge'ez.
After the tenth commandment there is a short commentary on the commandments in general, in
Ambharic.

3) F. 107ab: Six gospel commandments, all taken from Mt. 5:21-48, in Ge'ez.

Miniatures and decorations:

Marginalia:
(1) F. 106b: Copied at Jerusalem for Abba Walda Ab of the Monastery of Dabra
Libanos.

Language(s): Amharic

Date: 1900 E.C. (= 1907/8 A.D.)

Material: Paper Folia: 106 Lines: 19

Size: 19 x 14 cm, Columns: 2 (14 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
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Bound in boards covered with leather embossed with the gilt image of the Woman of
the Apocalypse (Rev, 12:1). The binding is broken and the cover is loose. At least one
leaf is missing at the beginning.

Manuscript No.: JE 560E

Project No.. JERU 0003-4-20

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 21

Principal Work: [¥*C1°% @& °VC£9°]. [Tergwamé Weddasé Maryam].
{Commentary on the Praises of Maryl.

Author: Anonymous.

Contents:

Pp. 16-111: [*C2°L @& “¥CLY"). [Tergwamé Weddasé Maryam). [Commentary on
the Praises of Mary), in Amharic. This commentary is very close to the one that is found in MS.
JE S60E, with only minor variations. Pp. 34-35 have been torn out. Incomplete at the end {praise

of Thursday).

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) P. 16: Note of ownership by Abba Gabra Sellasé of the Monastery of Dabra Bizan.

Language(s): Amharic

Date: 20th century

Material: Paper Folia: 48 Lines: 20
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1 (14 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. The binding is apparently broken,
and one or more leaves are loose at the beginning. Pp. 34-35 have been torn our.

Manuscript No.: JE 563E

Project No.: JERU 0003-4-21

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU Ne.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Reoll: 4
Item: 22

Principal Work: Graveside prayers.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 2a-11a: Excerpt from the coX chd. 9°@-173 . Masefiafa mewtdn. The Book of the
Dead. It includes instructions for sprinkling the dead person with holy water (¢ &&=T) in the
sign of the cross after he has been placed in the grave and for reciting secret names (hhov )
over him before he is buried; the prayer containing the said names of power; and the benefits
that will accrue to the dead person from the recitation of those names. Cf. MGH 1V, p. 411
(EMML 1363-5), where Getatchew Haile notes that this is mostly taken from the work called
AC& AT Arde’et. The Disciples.

2) Ff, 11a-12b: %=t oANTA.LT N AIMANAC HENO AFD 010 ot 21
AP NA. Salot wa-astabqwe'ot hiaba Egzi'abhér za-tebaqqwe’ la-Segd wa-nafs wa-tadhien em-Si'ol.
Prayer and supplication to God that benefits soul and body and delivers from Sheol. Thisis a
series of greetings to the different members of Christ’s body that suffered during the Passion,
each followed by the recitation of the Our Father and the Hail Mary (hAoo TACKA). [ncipit:
AAT® hCAD F2AT HLHRY Afad nCh+h.. Cf. MGH IV, 101 (EMML 1169-23), where
Getatchew Haile notes that this prayer is commonly found in the lectionary for Passion Week (

94 M9°9F). Nonetheless, it seems to have been borrowed from the Latin Church.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 1ab: Prayer to bind Bireya and other demons by the power of the Holy Cross and
Christ's Passion. The prayer has been copied for the benefit of one Walda
Miryam, presumably an owner of the manuscripl.

Language(s): Ge'ez

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 17 Lines: 12 to 16
Size: 13 x 9 cm. Columns: 1 (10 x 7 cm.)
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Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 576E

Project No.. JERU 0003-4-22

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 23

Principal Work: [n.1 Q&7 [Sayfa Sellasé). [The sword of the Trinityl

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 1b-2b: [coARN a0 ®A). [Maike'a Masqall. [Image of the Crossl. [Incipit: AAT”
ANNE AFh Now&ht oohdA HTANS. No. 125 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des
salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue
de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

2) Ff. 32-25b: (A2 4. #°A0). [Sayfa Sellasé). (The sword of the Trinityl It is a collection
of devotional prayers to the Trinity. Cf. Getatchew Haile’s description in MGH 1V, 103 (EMML
1170-3). The text in this manuscript has been subsequently divided into sections for recitation on

each day of the week.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) Ff. 25b-26b: The benefits of various pious practices expressed as numbers. Incipit:
SN MTY P50 A AChPa MERT FAMETU- NILAOAC AFARa- oo™ av:h'h
&Nev: AE RBT HR oX= oln BRI ¢ N9100 N&LLY NIANAC oNwsSE mANY
HEAA AT BCALPY HAMA YTCLC & ol E: N7/ ed oNfosN NNLT o1
m &8 os ¥ LShod.

Language(s): Ge'ez

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 26 Lines: 18

Size; 16 x 15 cm. Columas: 2 (12 x 5.1, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 577E

Project No.: JERU 0003-4-23

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 24

Principal Work: Collection of prayers and hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 32-57b: [0 & #*An] [Sayfa Sellasé). [The Sword of the Trinityl. An anonymous
collection of devotional prayers to the Trinity. This is basically the same collection that is found
in MS. JE 577E, but there are notable differences, especially because this manuscript has more
prayers than the other and adds a miracle story. The text has been divided into seven sections
for daily recitation. Cf. Getatchew Haile'’s description in MGH 1V, 103 (EMML 1170-3).

a) Ff. 3a-54b: The prayers.

b) Ff. 54b-57b: [Th9®L »#Ar]). [Ta'ammera Sellasé). [The miracles of the
Trinity]. Here only a single miracle story of the man on the island of Qwelzeydm who was
possessed by a demon (= miracle #23 in EMML 1882-d -- MGH V, 395).

2) Ff. 57b-79b: Ahtt .CNT HADIUATY SIC PP HYAN Nao2dh P40 A} VCPEA
HU7Z AV, Akkwetéta qwerban za-Egze'etena Maryam, za-nabbaba ba-Manfas Qeddus Abba
Heryaqos za-hagara Behensa. The Anaphora of our Lady Mary, that Abba Cyriacus of the city
of Al-Bahnasa composed by the Holy Spirit. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer
Herrin Maria," in Oriens christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262.

3) Ff. 81a-100a: Prayers excerpted from the Testamentum Domini. Published in Ak
hAST= 80 “ICLI = owdWA Nk Sabdtu kidandt (Addis Ababa, 1959 E.C) (= SK). Also
found, for the most part, in coR hd PAMA NTF0UG MhoICT Masehafa qeddasé ba-Ge'ez-ennd
ba-Amdreiifia (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= MQ). This manuscript lacks the Mystagogical
Catechesis.

a) Ff. 81a-87a: &Y THYIUR. [Kiddn za-nagh). [The Testament of the
Morningl. Three sacerdotal prayers to be recited, not only for the morning office, but also those

of midnight and evening.
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(1) F. 81ab: Trisagion (= SK 22 f,; MQ 256).
(2) Ff. 81b-83b: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-
258).
(3) Ff. 83b-86a: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260).
(4) Ff. 86a-87a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260 f.).
b) Ff. 87a-90a: Diaconal litany, AAYT #£4T AA°TRYT. Ba-enta qeddesat
salamawit. "For peaceable holiness” (= SK 41-49; MQ 26-29 [## 66-97)).
c) Ff. 90a-91a: Diaconal proclamation, 0A°?® ¢UA- AMNoo-. Ba-samay yahallu
lebbekemu. " Let your heart be in Heaven" (= SK 49-53; MQ 80 f. [## 2-13)).
d) Ff. 91a-96a: Atrtt .CA? HATLAY APha NCARND. Akkwetéta qwerban za-
Egzi'ena Iyyasus Krestos. Anaphora of our Lord Jesus Christ (= SK §3-72; MQ 81-90 [## 14-84]).
¢) F. 96ab: Thanksgiving prayer, &0 #%0 250 /260 HRLFTIIC. Qeddus,
geddus, geddus Sellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity" (=SK 72 f; MQ 70 f.
[## 117 £.])
f) Ff. 96b-100a: Prayer, PO WAk C WACYSY. Egzi'abliér za-berhanat. " God

of luminaries” (= SK 38-40).

Miniatures and decorations:
Title heading, f. 3a.
Marginalia:
(1) Ff. 1a-2b: Prayer, noZlly eax. Sa’alndk mahari. "We have asked thee, O merciful
one.”
(2) F. 79b: Copied for Hiruta Iyyasus by Walda Kiros.

(3) F. 91a: Copied for Walda Maryam.

Language(s): Ge'ez

Date: Late 19th century.

Material: Vellum Folia: 100 Lines: 14 (ff. 3-79) and 18 to 19 (ff. 81-100)
Size: 15x 11 cm. Columns: 2 (11 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.
Manuscript No.: JE 578E
Praject No.. JERU 0003-4-24
Dste filmed: 1986 Nov. 12
Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 25

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Lectionary for the night hours.

Author:

Contents:
Ff. 32-23b: Lectionary for the night hours. This is commonly known under the title,
N HANY. Menbab za-lélit. Lections of the night (office). Cf. Getatchew Haile's
description, MGH 1V, 26 (EMML 1120-1).
a) Ff. 3a-4a: Introductory blessing before the readins. Incipit: 1&hy KA THA
anéat et
b) Ff. 4a-16a: Lections for ordinary occasions.
(1) Ff. 4a-5a: I Cor. 15:51-16:2.
(2) Ff. 5a-6a: 1 Jn. 1:1-7,
(3) Ff. 6a-7a: Acts 20:6-12.
(4) Ff. 7a-9a: Jn. 3:1-21.
(5) Ff. 9a-10b: I Thess. 4:13-5:10.
(6) Ff. 10a-11a: I Pet. 5:5-11.
(7) Ff. 11a-12a: Acts 16:25-34.
(8) Ff. 12a-13a: Mt. 25:1-13.
(9) F. 13ab: Lev. 23:1-3.
(10) F. 13b: Jer. 17:26-27.
(11) Ff. 13b-14a: Acts 17:2-4.
(12) Ff. 14a-15b: In. 5:1-18.
c) Ff. 16a-23b: Supplementary gospel lections for feasts and commemorations.
(1) Ff. 16a-17b: Commemoration of the Righteous: Mt. 5:1-19.
(2) Ff. 17b-18a: Mk. 13:32-37.
(3) Ff. 19b-20b: Mt. 2:1-12,
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(4) Ff. 20b-21b: Jn. 20:1-10.
(5) Ff. 21b-22a: Lk. 21:12-19.
(6) Ff. 22a-23b: Lk, 1:39-56.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 1b: Pen trial.
(2) F. 24a: Note of donation of the manuscript to the Church of the Pact of Mercy
(Kiddana Mehrat) in Jerusalem by Dabtara Walda Mika'él and his wife, Walatta
Maryam, from Tegré. The church was built by Emperor Yohannes IV (1872-
1889).

Language(s): Ge'ez

Date: Late 19th century

Material: Vellum Folia; 24 Lines: 16
Size: 15 x 10 cm. Columns: 1 (10 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No. JE S87E

Project No.: JERU 0003-4-25

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU no.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roil: 4
Item: 26

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. [#Aet 6m3]. [Salota ‘etan]. [Rite of
incensel.

Author:

Contents:
Ff. 2a-43b: Ethiopian Orthodox Church, [Ra=t 6m31 [Saloia ‘etdn). [Rite of incensel.

Cf. the description of Getatchew Haile in MGH IV, 2 (EMMKL 1102).

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) Ff. 43b-44b: Hymn to St. George of Lydda. /acipit A¥h LECLA @&H VFA.. No.
2472 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits
éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-202
and 337-357.

Language(s): Ge'ez

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 43 Lines: 18
Size: 16 x 10 cm, Columns: 1 (11 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 589E

Project No.: JERU 0003-4-26

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 27A

Principal Work: Collection of a theological treatise and religious hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 6a-11b: Anonymous theological treatise of Christology by a Unionist, in Amharic.
The questions of Christ’s dual sonship and his anointing are discussed. Mentioned in the
Festschrift for Wolf Leslau, i+P&a& hfld.
2) Ff. 12a-35b: Religious hymns, in Ge'ez.
a) Ff. 12a-22a: Hymn to the Virgin Mary. [ncipit: T30f 1$0¢ ARTHL AR CR
(3 4lhooh) Nhao Al OOAL ©mI4h 540 24N NYAP omIn HAR, @-Rh VCET
Ab Aeo-n.. Cf. MGH V, 153 (EMML 1680-7).
b) Ff. 22a-30a; Hymn to St. George of Lydda and other saints. [ncipit: ¥% 7% 9
LACLA ATH FACC N&Eh. Cf. MGH, loc. cit. (EMML 1680-8).
¢) Ff. 30a-35b: Halleluiatic hymn to Christ and the saints. Incipit: ng 6 (3 times).

AR SBA @19 ALYy N6 aF°h BCafa.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 1b: Pen trial.

(2) F. 2a: Copied by Gabra Maryam for Abuna Walda Mika’¢l.

(3) F. 2a: Prayer to Christ, invoking his secret names (MOO?T), petitioning preservation
from judgment. Incomplete at the beginning.

(4) Ff. 2a-5b: Hymn presented as a remedy against all ilinesses. Incipit: Nhao
AMANAC $RIE HAINA 949" This is no. 274 in the list ofr M. CHAINE, "Répertoire
des salam et malke’e contenus dans les manuscrit éthiopiens des bibliothéques de P’Europe,” in
Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

Language(s): Amharic and Ge'ez

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 35 Lines: 13 to 21
Size: 13 x 8 cm.  Columns: 1 (9 x 7 cm.)
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Binding, condition and other remarks:
Bound together with another manuscript. Bound in cloth covered boards.

Manuscript No.: JE 590E(A)

Project No.: JERU 0003-4-27(A)

Date filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 27B

Principal Work: [coAWth ®-&A 9C £9°). [Malke'a Weddasé Maryaml. [Image of the Praises of
Maryl

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 36a-51b: [a0ANA @&\ 99C £9°). [Malke'a Weddasé Maryam). [Image of the Praises
of Maryl. Incipit: &% NITHLN ARRF £I0H: #°2h, Hhd.. This is no. 398 in the list of M.
CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens dans les
bibliothéques de I'Europe,” in Revue de ['Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

One leaf is missing between ff. 44 and 43.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

Language(s): Ge‘ez

Date: 19th century

Material: Paper

Folia: 16 Lines: 13

Size: 13 x 8 cm.  Columns: 1 (11 x 8 cm.)

“Binding, condition and other remarks:
Bound together with another manuscript. Bound in cloth covered boards. Onc leaf is
missing btw, ff. 44 and 45. F. 44 is loose.

Manuscript No.; JE S90E(B)

Project No.: JERU 0003-4-27(B)

Dage filmed: 1986 Nov. 12

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Rolk: §
Item: 1

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Coptic horologion.

Author:

Contents:

1) Ff. 2a-74b: A3+ HINK]. [Sa'atar za-Gebsl. [Horologion of Egyptl This is the
horologion of the Coptic Church translated into Ge'ez. Before the composition of the horologion
of Giyorgis of Sagla/Gasecta around 1400 it was the horologion commonly in use in Ethiopia. It
is used today by the Ethiopian Catholic Church, eo&h& no+t Masehafa sa‘atat. (Vaticano,
1944 E.C./1952 AD.).

2) Ff. 74b-77b: An account of the beginnings of monasticism under St. Paul, the first
hermit, and St. Anthony, the first abbot, in Amharic.

3) Ff. 78a-87b: At .CAT HATHATY FC PP HRLA A UCPEN ARG SR0
HUTZ NP, Akkwetéta qwerban za-Egze'etena Maryam, za-darasa Abba Heryaqos, éppis
goppos za hagara Behensd. Anaphora of our Lady Mary, which Abba Cyriacus, Bishop of Al-
Bahnasa composed. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria,” in Oriens

christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. The text is furnished with Ethiopian musical notation.

Miniatures and decorations:
Simple title heading, f. 78a.
Marginalia:
(1) Introductory prayer for the canonical hour of matins. It is also found in the text on
f. Sa.
(2) F. 1b: A note concerning the number of candles on hand, in Ambaric.
(3) F. 74b: Note of purchase of the manuscript by Fetha Sellaseé.
{4) Ff. 87b-91a: Instructions concerning certain prayers to be recited at the canonical
hours, in Ambharic.
(5) F. 91a: Our Father, in Ge'ez.
(6) F. 91b: F. 91b: Ge'ez prayer, Moo TACKA..
(7) F. 91b: Prayer of the Good Thief (Lk. 23:42), in Arabic transliterated in Ethiopian
letters.

Language(s): Ge‘ez and a little Amharic
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Date: Mid 19th century
Material: Vellum Folia: 91 Lines: 20
Size: 16 x 12cm.  Columns: 2 (12 x 4, total 10 ¢cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 592E

Project No.: JERU 0003-5-1

Date filmed: 1986 Nov. 13

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 2

Principal Work: Collection of hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 2a-109b: Collection of hymns.

a) Ff. 2a-48a: Hymn 10 God. [Incipir: AN THAAAC mAA mAAY.. No. 372 in
the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens
des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-
357.

b) 48a-53b: Hymns for Good Friday, from the Coptic liturgy:

(1) Ff. 48a-49b: Hymn for the 3rd hour, ANl AME  ANTT KhAJ¢h
N £ A%t 2800 RAMA.

(2) Ff. 49b-51a: Hymn for the 6th hour, h-flht AhN Mﬁ"l“l":’zh
AP0 R2% 9TAENA € 9%

(3) Ff. 51a-52a: Hymn for the 9th hour, AlAT AR AP°ALP AFAILS
Y841 otTéd oTéd oATI1L1L HAL.

(4) Ff. 52a-53b: Hymn for vespers, it AWl ----h AAaoh aoav-\J¢,
Ta¥S NCAFA OAZ AFAR oNAIN LR &5 ACh..

¢) Ff. 542-66a: [cANA I o T9P). [Malke'a Yokannes Matmeq). [Image of
John the Baptistl. Incipit: Mhae ATHANAAC h4T Nh¥A AAS. No. 279 in the list of
CHAINE.

d) Ff. 68a-81b: [mANN KEIR] (Malke'a Aragawil [Image of (St.) Aragawil
Incipit: Dhao A THANAC K" 70& .. No. 278 in the list of CHAINE.

e) Ff. 81b-85a; Greeting to St. Za-Mika'€l. Incipit: AAF> Ah HLhAA NAcCe
oo 1P LYr NC.. Not found in the list of CHAINE.

f) Ff. 85a-101b: [anATh & Pen oRa-A-n) (Malke'a Pétros wa-Pawlos). [Image
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of (Sts.) Peter and Paull. Incipit: (49" AUNE hF°Nav- HRANATPECOh hda-.. No. 187 in the list
of CHAINE.

g) Ff. 102a-109b: [ceAWA 114 o0Y&h ¥5&-0). [Malke'a Gabra Manfas Qeddus).
{lmage of (St.) Gabra Manfas Qeddusl. /ncipit: A4 A3ATh ooadt ¥1C.. No. 196 in the list
of CHAINE.

2) Ff. 110a-114b: +h9"¢Y ARTURYY P£0T L3774 (WAL VCET. Ta'ammerihd la
Egze'etena qeddest Dengel ba-kel'é Maryam. The miracles of Our Lady, the holy twofold Virgin,
Mary. Only a single miracle story of the vision of Muhammad in Hell that was seen at the
Monastery of Dabra Metmiq. Published in To07¢ SqCeL™ NIONUS OhICE Taammera

Maryam ba-Ge'ezennd ba-Amdreiiiia (Addis Ababa, 1961 E.C.), p. 97, miracle no. 19.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) Ff. 66b-67a: Troparion glorifying the birth and baptism of Christ, in Ge'ez. Incipit:
~° €24 hY AT ARD ANCARD AICET .

(2) F. 116a: Four lines in an unidentified language, perhaps Galefina.

Language(s): Ge‘cz

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 115 Lines: 10
Size: 9 x 8 cm.  Columns: 1 (6 x 6 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The ink has faded badly in places.

Manuscript No.: JE 605E

Project No.: JERU 0003-5-2

Date filmed: 1986 Nov. 13

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: §
Item: 3

Principal Work: W&A %X HA&TartedT RSV Ahflo @t INMje-£r. Kefl
qadami za-em-tase'elotdta zéndhomu la-abaw Gebsaweyan. Part one of The questions (and) stories
of the Fathers, the Egyptian monks.

Author: Philoxenus of Mabbug.

Contents:

1) Ff. 9a-140b: N&A PR HAPTIARCTT RSFo- Ablle- athat INfe- £
HAGE R0 LANMRA ACPR: AAN 40 Hoo¥ND. Kefl gadami za-em-tase’elotdla zéndhomu
la-abaw Gebsaweyan, za-sahafo qeddus Filekseyus Soreyawi, éppis qoppos za-Manbag. Part one
of The questions (and) stories of the Fathers, the Egyptian monks, written by St. Philoxenus the
Syrian, Bishop of Mabbug. Cf. the description of Getatchew Haile in MGH V, 333 f. (EMML
1836-2). The text is annotated in the margins in Ambharic.

2) Ff. 140b-150a: Anonymous precepts of a virtuous life, for monks. Incipit: go¥ £ oo
ItA ASPC AATHLANAC AT°ARh Airs Afh.

3) Ff. 152a-158a: Table of contents to the Questions (and) stories of the Fathers, the

Egyptian monks.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 4b: Ezek. 36:25-26, in Ge'ez

(2) F. 4b: &=F DAY+ 982, Salot ba-enta ‘ayn. Prayer for the eye, in Ge'ez

(3) F. 5ab: A comparison of the accounts of the first multiplication of loaves in the four
gospels, in Ge'ez.

(4) Ff. Sb-6a: A comparison of the prophecy of Judas’ betrayal in the four gospels, in
Ge'ez.

(5) F. 6a: An explanation of the meaning of the name Philoxenus, in Ge'ez.

(6) Fi. 6a-7a and 8b: What appears to be an abbreviated version of the Amharic text on
the beinnings of monasticism with St. Paul, the first hermit, and St. aAnthony, the first abbot,
found in MS. JE 592E, ff. 74b-77b, in Ambharic.

(7) Ff. 7b-8b: The genealogy of Christ, in Ge'ez.

(8) Ff. 150a-151b: ¢ H¥RA. Tdrik za-geddasé. The history of the mass in the Old
Testament and the New, in Amharic.
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(9) F. 151b: The aperyphal story of how Christ gathered the Apostles for the construction
of the first church dedicated to the Virgin Mary, which was made from three stones, in Amharic.
The same story occurs as one of the miracles of Mary. Published in ThIL IC PP NIONS
ARSICT Ta'ammera Maryam ba-Ge'ezenna ba-Amareniia (Addis Ababa, 1961 E.C.), miracle 21, p.
101,

(10) F. 158a: An unidentified text that has been scratched out.

(11) F. 158b: Commentary on an unidentified passage of the Filekseyus, in Amharic.

(12) F. 158b: A list of titles of books.

Language(s): Ge‘ez
Date: 17th century
Material: Vellum Folia: 155 Lines: 18 to 22
Size: 15x 13cm.  Columns: 2 (11 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 617E

Project No.: JERU 0003-5-3

Date filmed: 1986 Nov. 13

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 5

Item: 4

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 5

Principal Work: Collection of apocryphal and other prayers.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. Sa-56a: Collection of apocryphal and other prayers.
a) Ff. 5a-46a: Apocryphal prayers invoking secret names of God (ha o),

assigned to cach day of the week. Cf. MGH 1V, 356 f. (EMML 1328-6).

(1) Ff. Sa-10b: Monday: &A=k AR TEN. Salotu la-Péiros. The prayer of
Peter.

(2) Ff. 10b-16b: Tuesday: &A=k NAMT owAh R L3P @NAPT Ré&FAMN
IO XEP ORT QNPT ATLANAC AN ooAL omIdh A0 Salowu (lege: Salot) ba-
enta Malka Sédéq wa-ba-enta Pardaglilos, Manfasa Sedq, wa-salot ba-enta Egzi'abhér Ab wa-Wald
wa-Manfas Qeddus. Prayer concerning Melchisedech and concerning the Paraclete, the Spirit of
justice, and prayer concerning God, Father, son and Holy Spirit.

(3) Ff. 16b-24b: Wednesday: Afet & 31F 1 h091T I2BAT Hodf
ATPNI £ HoUN ARPIN LEN. Salota madhianit, asmat haylat za-warada em-samdydt, za-
wahabo la-Tomas rade’. Prayer of salvation, powerful (secret) names that came down from
Heaven. which he gave to the disciple, Thomas.

(4) Ff. 24b-29a: Thursday: AY AAPC LT ouny HPT ANSTT ARNL
W&Y. Lana la-Hawdreydt wahabanna zanta asmata ba-Dabra Zayt. To us, the Apostles, he gave
these (secret) names on the Mount of Olives.

(5) Ff. 29a-34a: Friday: £P&£AY K091ty ANCHFRN. Yegaddesanna
asmatihu la-Krestos. May the (secret) names of Christ sanctify us.

(6) FRE. 34a-39b: Saturday: &=t £7CPYT AAPCEY oAlrirm & oF
ACENY. Salota Seryat la-Hawdreydt wa-la-kwellomu 70 wa-2 arde'et. Prayer of release (from

spells) of the Apostles and all the 72 Disciples.
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(7) Ff. 39b-46a: Sunday:

(a) Ff. 39b-42b: AB°YYT HoUflo>- ATHANAKC AKSTS ohHCS
@°LhhA. Asmat za-wahabomu Egzi'abliér la-Ananeya wa-Azdreya wa-Misd'él. (Secret) names
that God gave 1o Hananiah, Azariah and Misael.

(b) Ff. 42a-46a: AW T HY1C ATHAY APAHN NCAFA APSD
MIRCEN APCE ol h ®AVOY. Asmdt za-nagaro Egzi'ena Iyyasus Krestos la-geddus
Endereyds, hawdreya wa-rade’ wa-sama‘et. (Secret) names that our Lord Jesus Christ uttered to
St. Andrew, apostle, disciple and martyr.

b) Ff. 46a-56a: Prayers for daily recitation.

(1) Ff. 46a-47b: Prayer to avoid untimely death. Incipit: T740h- hoo
AFEAL T HAINA LHe.. Cf. MGH IV, 357 (EMML 1328-7-2).

(2) Ff. 47b-492: A3t HIICP coANMY AYSTWN. Asmatl za-nagarewwo
mald'ekt la-Hénok. (Secret) names that the angels revealed to Enoch, Cf. MGH 1V, 358 (EMML
1328-7-3).

(3) Ff. 49a-50b: Bible. Old Testament. Psalms 20 and 21,

(4) Ff. 50b-56a: (&Y HYV]. [Kidan za-naghl. [Testament of the
morningl. That is, prayer(s) taken from the Testamentum Domini for the morning (and other
times).

(a) Ff. 50b-51a: Trisagion.

(b) Ff. S1a-52b: Prayer for the midnight office.

(c) Ff. 53a-55a: Prayer for the morning office.

(d) Ff. 55a-56a: Prayer for the evening office.

2) Ff. 56a-72a; Atrtt .COT HATHATY SC PP HRLA ANl ACL4N hAn $R0 HUL

AU, Akkwetéta qwerban za-Egze'etena Marydm, za-darasa Abba Heryaqos, éppis qoppos za-
hagara Behensa. Anaphora of our Lady Mary, which was composed by Abba Cyriacus, bishop of
the city of Al-Bahnasa. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria,” in Oriens

christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262.

Miniatures and decorations:
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(1) Drawing of St. Takla Hiymanot, f. 2b.
(2) Drawing of the Madonna and Child, with a woman suppliant (Walatta Mika'€l)
praying to them, f. 3a.
(3) A magic square, f. 40a.
Marginalia:
(1) F. 72a: Copied for Kidana Maryam and Walatta Mika'el.
(2) F. 72a: List of the days during the year when the "opening of Heaven”
(€Yo A%1L) occurs.

Language(s): Ge'ez

Date: 19/20th century

Material: Vellum Folia: 71 Lines: 20

Size: 14 x 10cm.  Columns: 2 (10 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in what are presumably wooden boards covered with cloth.

Wlanuscript No.: JE 671E

Project No.: JERU 0003-5-5

Date filmed: 1986 Nov. 13

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 6

Principal Work: Collection of prayers.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 1a-4a: Unidentified prayer to the Virgin Mary that mentions her sojourn at Dabra
Qwesqwam in Egypt. Incomplete at the beginning.

2) Ff. 4a-38a: &=t ACPT amf 31t /0 aish om}ih St Salota seryat
wa-madhanita Segd wa-nafs wa-mansefié hati‘at. Prayer of release (from spells) and of healing of
body and soul and which cleanses (the soul) from sin. Included in this prayer are the secret

names (Ah99F) that God gave to Hananiah, Azariah and Misael. Cf. MS. JE 671E, ff. 34a-39b.

Miniatures and decorations:

(1) Magic square, f. 34b. It is basically the same square that is found in MS. JE 671E, {.
40a, except that the order of the columns is different, and there is also what
appears to be an error in one of the letters.

Marginalia:

(1) The name of the original owner has been diligently scratched out wherever it

occurs. None has been substituted.

Language(s): Ge'ez

Date: 17th century

Material: Vellum Folia: 38 Lines; 12
Size: 12x9cm.  Columns: 1 (9x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. An unknown number of leaves are missing at the
beginning; others, perhaps, are also missing at the end.

Manuscript No.: JE 683E

Project No.: JERU 0003-5-6

Date filmed: 1986 Nov, 13

Reduction ratio; 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org



[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 5

Item: 7

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 5

Item: 8

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 9

Principal Work: 1y &Té%Y. Sena feirat. The beauty of creation.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 3a-99b: Ny &PLY. Sena fetrat. The beauty of creation. In Ambharic. This is a
theological textbook on the first six days of creation. It depends heavily on the AWMA.“ICH
Aksimaros Hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: 01 &€T4¥ 1C
NIRRT Ya0- LA AR APRR @ 30 AN AIRIFTo paty+Fo-d.. There is a major
break and a colophon at f. 89b.; it probably represents the end of a work of renewal. Apparently
the work was in a fragmentary state, and its owner, Abba Walda Maryam, had the missing parts

supplied by a certain Walda Kidan.

Miniatures and decorations:

(1) Pencil drawing of a queen (the Virgin Mary?), f. 2a.

(2) Crude pencil drawing of the Madonna and Child, £. 100b.
Marginalia:

(1) F. 89b: Copied by Walda Kidan for Abba Walda Maryam.

Language(s): Ge'ez

Date: Early 19th century

Material: Vellum Folia: 100 Lines: 16 to 24, but mostly 22
Size: 19 x 14 cm.  Columas: 2 (14 x 5.1, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No. JE 698E

Project No.: JERU 0003-5-9

Date filmed: 1986 Nov. 13

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Rolk: 5
Item: 10

Principal Work: My &P4Y. Sena fetrat. The beauty of creation.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 4a-183a: 0y &TE&Y. Sena feirat. The beauty of creation. In Ambaric. Thisisa
theological textbook on the first six days of creation. It depends heavily on the AWA.SICH
Aksimaros Hexaemeron that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipir: /1 €PLT 1IC
ATLY Yoo LA AR AP o0 AT AN RIRVITo- o9 +Fo-3.. This is basically the

same text that is found in MS, JE 698E, but with notable variations.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) Loose at f. 2a: A note addressed by Abba Walda Maryam to Abba Warqu about 5
Piastres that he had received from Abba Gabra Madhen, in Ambharic.

Language(s): Ge'ez

Date: Monday, 2 Tahsas, 1898 E.C. (= 11 Dec., 1905 AD)
Material: Paper Folia: 180 Lines: 14 to 26
Size: 20 x 15cm.  Columas: 1 (17 x 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards with a cloth cover.

Manuscript No.: JE 700E

Project No.: JERU 0003-5-10

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 11

Principal Work: Collection of theological treatises.

Author: Anonymous collector,

Contents:

1) Ff. 4a-21a: Anonymous theological treatise, without title, on faith and good works, in
Ambharic. It begins with a discussion of faith in the Old Testament. On f, 7a, it treats the
mystery of the Trinity; on f. 16D, it treats the mystery of the Resurrection. Incipit: h-d
MPLT YEOICT 0oIC LMAL YLITTI hAPLT ARRT NAMS..

2) Ff. 22a-110a: 0 V¢t & @ €. Sena felratar 20 wa-2. The beauty of the 22
creations. In Amharic. A theological treatise discussing the first six days of creation. It differs
from the treatise with the same name that is found in MS. JE 203E, ff. 5a-53a. Incipit: 07 §P4Y
AT AU €PLT VAT 10 WIRT AR &PLF AT Y-

3) Fi. 111a-140b: AF"Nb KhO°IR F°/°M.C. Ammestu a'emada mestir. The five pillars of
the faith. Not divided into five mysteries in this manuscript, as is normally the case. In Ambharic.
Incipit; Wt #2 WEMe 168 hPET Y21 oG €A

4) Ff, 141a-146a: Anonymous treatisc on christological heresies, in Amharic, with a
preface in Ge'ez. [Incipit: oo ATHANMAC hfo ATHAY APHn NCAFAE ARG NAHT
PIFE @TON”T ANEERS AL R4 MC oY2°75Y.. In the name of the living
God, our Lord Jesus Christ, I write concerning subtility and patience to the one who will see this
book, (good) works and faith.. This is the same text that is found in MS. JE 723, ff. 2b-6b.

5) Ff. 146a-149b: TAF ARQGT Ho&M ATEAP AamME CICEN APCP. HAwelgwa
pappasat za-wase’u lteyoppeyd em-manbara Mdreqos hawdreya. A list of the metropolitans who
went out (t0) Ethiopia from the see of the apostle Mark. The names of a few of the early
metropolitans and most of those from the time of Emperor Suseneyos on are accompanied by
historical notes, in Ge‘ez; some of them seem significant. The list ends with the four

metropolitans, P&tros, Matéwos, Mireqos and Lugis, who arrived in Ethiopia in 1881 AD.

www.ethiopianorthodox.org



Miniatures and decorations:

Marginalia:
(1) F. 3ab: an exhortation concerning the vanity of this world, in Ge‘ez.
(2) F. 22a: Copied by Gabra ----.

Language(s): Amharic, with a little Ge'ez

Date: Nahasé, 1873 EC. (= Aug./Sept., 1881 AD.)
Material: Paper Folia: 147 Lines: 12 to 13
Size: 19 x 13 cm.  Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 701E

Project No.: JERU 0003-5-11

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: §
Item: 12

Principal Work: 0y &PZLA. Sena fetrat. The beauty of creation.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 3a-249b: 7 &T&T. Sena fetral. The beauty of creation. In Amharic. Thisis a
theological treatise on the first six days of creation. It depends heavily from the oMndcH
Aksimdros The hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: €#°% FPeT
41¢ A?&F y@-. This is the same text that is found in MS. JE 698E, ff. 3a-99b, and JE 700E, ff.
4a-183a.

2) Ff. 249b-254b: Anonymous praise of the Hexaemeron of Epiphanius, in Ge‘ez. Incipit:
A PL o0 SAT® ohhh AT hAN A HAINA oAL oA ASPAMA AbT nat..
Wik w&hE T yeoyedr HLhé Ak 76 hA4TIPN ODA go24N P50 HIRC AOAU-
HATo-UN N97U- AGA..

3) Ff. 254b-262a: Four parables excerpted from the FéW HNZAT™ ofPa& Tarik za-
Baralam wa-Yewasef. The history of Barlaam and Joasaph, namely, the parables of the king who
paid homage to two hermits, the trumpet of death, the four coffers and the man who was made
king for one year. Edited by E.A.W. BUDGE, Baraldm wa-Yéwdséf (Cambridge, 1923), vol. I

(text), pp. 29:9-31:25 and 75:28-77:24 / vol. Il (iranslation), pp. 35-39 and 87-89.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 262a: Copied at Jerusalem for Emmahoy Walatta Heywat.

Language(s): Amharic and some Ge'ez

Date: 1891 EC. (= 1898/9 AD)

Material: Paper Folia: 261 Lines: 17
Size: 21 x 14 cm.  Columns: 1 (15 x 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards embossed with gilt crosses. The binding is broken, and
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some leaves at the beginning are loose.

Manuscript No.: JE 702E

Project No.: JERU 0003-5-12

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 13

Principal Work: [0y €T&¥). [Sena fetrat]. [The beauty of creation}.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 3a-32b, 35a-37b, 38a-39a: [ &TPLY] [Sena feirat]. [The beauty of creation]. In
Amharic. This is one of the many treatises on the first six days of creation, which depend
heavily on the ANASICN  Aksimaros. The hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of
Cyprus. Incipit: ATHANdC AP L AT AP ALLMC Hoo? ALFme.. It is very
possible that the text of this work ends on f. 38a, but, in that case, the relationship of the final

two pages, ff. 38b-39a, to the rest of the text is not clear.

Miniatures and decorations:

Marginalia:
(1) Ff. 33a-34b: Paper bifolium, probably loose, containing a fragment of an
unidentified hymn on the Passion, in Ge'ez. Incomplete at both the beginning and end.

Language(s): Amharic and a little Ge'ez

Date: Early 19th century

Material: Vellum Folia: 37 Lines: 19 to 27
Size: 14 x 11 cm. Columns: 1 (11 x 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The manuscript appears in the film to be covered with two sheets of heavy vellum,
without boards. F.39b was not filmed.

Manusecript No.: JE 704E

Project No.: JERU 0003-5-13

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusélem
Roll: 5
Item: 14

Principal Work: [ €T&Y] [Sena fetrat]. [The beauty of creation).

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 32-30b: [y §T&¥] [Sena fetratl [The beauty of creation]. In Amharic. This is one
of the many theological treatises on the first six days of creation that depend heavily on the
ANASICh Aksimdros. The hexaemeron, attributed to Epiphanius of Cyprus. This text appears
to be a more condensed version of the text that is found in MS. JE 704E, which, in turn, is a
condensed version of the text in MS. JE 702E. However, all three texts are fairly closely related.

Incipit: ATHLANAC AFPR o0 4AT AATLHITS MAATYTE ATC 9409°7 hAmTC..

Miniatures and decorations:
Cross, f. 2b.
Marginalia:
(1) Ff. 30b-31a: Copied at Jerusalem.

Language(s): Amharic

Date: Terr, 1906 E.C. (= Jan./Feb., 1914 AD). The final digit of the year looks more like a 7,
but the year’s evangelist if Mark.

Material: Paper Folia: 30 Lines: 14

Size: 12 x 7cm.  Columns: 1 (9 x 5 cm))

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine.

Manuscript No.: JE 707E

Project No.: JERU 0003-5-14

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 15

Principal Work: Collection of religious treatises.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ef. 3a-55b: [N &T&¥). (Sena fetratl. [The beauty of creationl. In Amharic mixed
with a considerable amount of Ge‘'ez. This is a theological discussion of the first six days of
creation and depends heavily on the AN 9ICh Aksimdros. Hexaemeron, that is attributed to
Epiphanius of Cyprus. This manuscript is peculiar in that it omits the usual introduction and
begins, not with Sunday, but with Friday. Perhaps it was originally intended to be only an
excerpt from the full work, but whoever was having the work copied changed his mind and had
the accounts of the other days added. Incipit: AT AAMAC oAt 3CA APRSL AT AAT
Atokh PO Hoof AT ohhe hoPL H @I4dA afot (A LU AdT AWFC.. Incipit
for Sunday’s creation: ATH. At C NOAT A2 IPR9E AT AAT A&kT AACET AN
AAR (IN | ATTR LMEFo-.

2) Ff. 57a-100a: [h#=0vb hé°12 #£/°M.CL [Ammestu a‘emada meétir). [The five pillars
of the mysteryl. This is a theological textbook on the five principal dogmas of faith. It is the
same text that is found in MSS. JE 724E, ff. 2a-39b, and JE 736E, ff. 2a-100a, except that there it
is considered part of the go& rhd. y2.o9¢Y Masehiafa haymdnot. The book of faith.. Incipit:
NAD AMET MIALEAE AN 0 oAL..

a) Ff. 57a-58b: Introduction.

b) Ff. 58b-63b: #°#°MLé /AN, Medlira Sellasé. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 63b-73a: #°/*m.& #*2%®. Mestira Segawé. The mystery of the Incarnation.
d) Ff. 73a-80a; #°/”M.& PP +Y. Mestira lemqat. The mystery of baptism.

e) Ff. 80b-84b: /L& .CN?. Mestira gwerban. The mystery of the Eucharist.
f) Ff. 84b-100a: #°/*M.¢& TI¥h. Mestira tenid’é. The mystery of the

resurrection.
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3) Ff. 100a-120a; [1h°999t ooh¥A] [Hemdmata Masqall [The sufferings of the
Crossl. In Amharic. This is the same text that is found in MSS. JE 724E, {f. 39b-59b, and JE 736E,
£f. 101a-145b.

Miniatures and decorations:
Title headings, ff. 3a, 29b, 38a, 49b, 53a.
Marginalia:

Language(s): Amharic and some Ge'ez

Date: Late 19th century

Material: Vellum Folia: 118 Lines: 22 to 27

Size: 18 x 12 cm.  Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm. -- ff. 3-11, 12b-55 and 84b-120) and 1
(15 x 10 cm. -- ff. 122 and 57-84a)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 709E

Project No.: JERU 0003-5-15

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No. None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 16

Principal Work: [¥C1,°L hf+Y NI Y] [Tergwamé Abuna za-ba-samayait]. (Commentary on
the Our Fatherl

Author: Anonymous commentator.

Contents:
Ff. 5a-43b:; [¥C1.°t AM9 HNA £X]. [Tergwamé Abuna za-ba-samayat], [Commentary
on the Our Father). In Ambharic. Incipit: @£ f=ao- ATHA AP ARCAAU-E Attas (N

FRAR hooll NA: RCAN APromd faT @ 17 90-.

Miniatures and decorations:
(1) Crude pencil drawing of the bust of a man, {. la.
(2) Pencil drawing of a girl, f. 47b.

Marginalia:
(1) F. 43b: Copied by Tasamma.

Language(s): Amharic

Date: 20th century

Material: Vellum Folia: 47 Lines: 11
Size: 15x 11 cm. Columns: 2 (10 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No. JE 711E

Project No.. JERU 0003-5-16

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 17

Principal Work: [*C1,°2 Ay HDNY$F] [Tergwamé Abuna za-ba-samayat]. [Commentary on
the Our Father].

Author: Anonymous commentator.

Contents:

Ff. 2a-27a: [FCLo% A9 HNASYEX]. [Tergwamé Abuna za-ba-samayat). [Commentary
on the Our Fatherl In Amharic. Incipit: ihe & h& NIREPC 14T heAh NCAHRHE
M ¥a-d AN TRAR hoolt NA= A ACAN AYroo-n SATE FI8°C Y0 LA ~AhTh

h1#+.. The text in MS. JE 711E seems to be an abridged version of this text.

Miniatures and decorations:
Title heading, f. 2a.;pi
Marginalia:
(1) F. 27a: Copied by Gabra Mika'gl for Abba Gabra Heywat.

Language(s): Amharic

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 26 Lines: 14 to 16
Size: 13 x 10 cm. Columns: 1 (10 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 712E

Project No.. JERU 0003-5-17

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio; 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 5

Item: 18

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and decorations:

Marginalia:

Language(s):

Date:

Material: Folia: Lines:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:
Project No.:
Date filmed:
Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 19

Principal Work: Collection of prayers, hymns and theological works.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 13a-20b, 22ab: cotiN.0 HA AT @HOICET. Mastabgwe' za-1€lit wa-za-Maryam.
Intercession of the night and of Mary. Sacerdotal intercessory prayers for the night office.
Published in oo&hd. $RNA. NI0US NhoVCT Masehafa qedddsé ba-Ge'ezennd ba-Amarefiid.
The missal in Ge‘ez and Amharic (= MQ) (Addis Ababa 1951 E.C), pp. 270-276, 289.

a) F. 13ab: Intercession for any intention (= MQ 270).

b) Ff. 13b-14b: Intercession for the sick (= MQ 270 £.).

¢) Ff. 14b-15b: Intercession for travellers (= MQ 271 f.).

d) Ff. 15b-16a: Intercession for the rains (= MQ 272).

¢) F. 16ab: Intercession for the fruits of the earth (= MQ 272 £.).

f) Ff. 16b-17a: Intercession for the waters of the rivers (= MQ 273).

g) F. 17ab: Intercession for the Emperor (MQ 274).

h) Ff. 17b-18a: Intercession for the departed (lit.: those who have fallen asleep)

(= MQ 274 £.).

i) Ff. 18a-19a: Intercession for the catechumens (= MQ 275 f.).

j) Ff. 19a-20a: Intercession for peace (= MQ 276).

k) F. 20ab; Intercession of our Lady Mary (= MQ 289).

1) Ff. 20b, 22ab: Another intercession of the Virgin Mary (not in MQ). [Incipit:
ohon SOtN.9 AT4T DAY TCEF ATy @ha- ARTMAY o1y AfHN NCAFD
KA 013 oShtNd..

2) Ff. 22b-29a: Am3 HYY. Liton za-nagh. Litany of the morning. Sacerdotal prayers
for cach morning of the days of the week. Published in MQ, pp. 262-267.

a) Ff. 22b-23b: Monday (= MQ 262 f.).
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b) Ff. 23b-24a; Tuesday (= MQ 263 f.).
¢) Ff. 24b-25a: Sunday (= MQ 267).

d) Ff. 25a-26a: Wednesday (= MQ 264).
e) Ff. 26a-27a: Thursday (= MQ 265).
f) Ff. 27a-28a: Saturday (= MQ 266 f.).
g) Ff. 28a-29a: Friday (= MQ 265 f.).

3) Ff. 29ab, 21a; (oot N0 HFo-17]. [Mastabgwe' za-mewtan), [Intercession for the
departedl Published in MQ, pp. 285 f.

4) Ff. 30a-39b: Anonymous theological treatise on the christological heresies, in Amharic,
with an introduction in Ge‘ez. Incipit: NMhoe A THAhAAC hfo- AMLAY AfAhn NCHFA
ARHE AT TIPE @O0 T.. This is the same treatise that is found in MSS. JE 701E, ff.
1412-146a and JE 723E, ff. 2b-6b.

5) Ff. 39b-161b: Y&91ST Ao APCLYT APy 4307F ohdn 280T ATAAV -
Haymanota abaw Hawareyal, ligana pappasat wa-éppis qopposat amsalihomu. The faith of the
Fathers, the Apostles, the patriarchs and the bishops who resemble them. Anonymous, in
Amharic. The treatise is found also in MS. JE 723E, ff. 7a-83b.

6) Ff. 161b-163a: Anonymous treatise on faith, in Amharic. Incipit: WU KRATRET
YRYE} oIC LUAT YLITTY AAFET ARAT AMS.. This text is also found in MS.
701E, ff. 4a-21a.

7) Ff. 163a-180a: Greetings to the Virgin Mary and glorifications of God, for the
canonical hours. Incipit: AA#® AR, ICET Hoo%H héh, PA.. No. 91 in the list of M.
CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des

bibliothéques de I'Europe,” in Revue de ['Orient C hrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) Ff. 3b-11a: Computus table for the years 7387 1o 7476 AM. (= 1894 to 1984 A.D.).
It indicates:
a) The evangelist of the year.
b) The lunar epact.
¢) The date of the Jewish Passover.
d) The date of Easter.
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f) The number of days in the Fast of the Apostles.

g) The number of days between Christmas and the beginning of Lent.

h) The date of the Ninevite Fast.

i) The date of the Lenten Fast.

j) The date of the Ascension.
(2) Ff. 10b-11a: Copied by Abba Walda Maryam for Walda Sellasé in the Desert of
Scete. The copyist adds a warning about the great care that must be observed in the use
of the preceding computus table, in Amharic.
(3) Ff. 161b and 180a: Copied for Abba Sahlu/Walda Sellase.
(4) F. 180ab: The beginning of an apocryphal story telling how the Lord sent St. Andrew
to rescue St. Matthias in prison. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen
Literatur, vol. I, p. 265, no. 14.

Language(s): Amharic and some Ge'ez

Date: 1889 E.C. (= 1896/7 AD.)

Material: Paper Folia: 178 Lines: 18

Size; 16 x 10 cm.

Columas: 2 (12 x 3.4, total 8 cm. -- ff. 13-29 and 162-180) and 1 (12 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. The binding is broken. Some
leaves at the beginning are loose. F. 21 is out of order.

Manuscript No.: JE 717E

Project No.: JERU 0003-5-19

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 20

Principal Work: Excerpts from the & k&, Y£°I19Y Masehafa hdymanot. The book of faith.

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 4a-34a: Excerpts from the ao&hd Y291 Masehiafa haymanot. The book of
faith.
a) Ff. 4a-9a: Introduction on faith. Incipis: MA@ @FAET AILEFS AN
0¥ @AAX.. (= JE 724, ff. 2a-3b).
b) Ff. 9a-22b: /M. & /AN, Meilira Sellasé. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 23a-34a: "ML .CN?. Mestira gwerban. The mystery of the Eucharist.

Miniatures and decorations:

(1) Crude drawing of the Madonna and Child, f. 35b.

Crosses, ff. 2b, 3a.

Title headings, ff. 4a, 23a.
Marginalia:

(1) Ff. 3a, 35a: Notes of ownership by Walatta Hawareyat of Jerusalem. The
"Hawareyat” replaces an earlier owner’s name that has been scratched out.

(2) F. 22b: List of the Ethiopian months.

(3) Loose sheet at f. 2a:

Recto: Numbers used in divination, apparently using the numerical value of
ones name and other related names. The questions divined concern
love and employment.

Verso: The days of the month when certain monthly commemorations, of the
Trinity, of Christ and of certain saints, occur.

Language(s): Ge'ez

Date: Late 19th century

Material: Vellum Folia: 34 Lines: 15

Size: 16 x 11 cm, Columns: 2 (11 x 4, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The precise nature of the binding is not clear from the film, It looks like paper or cloth

covered boards embossed with a cross, but it is well worn.

Manuscript No.: JE 722E
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Project No.. JERU 0003-5-20
Date filmed: 1986 Nov. 14
Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 2}

Principal Work: [A£4& /AR Sayfa Setlasé). [The sword of the Trinityl.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 32-82a: [A24 AN Sayfa Selldsé). [The sword of the Trinity]. This is a collection
of devotional prayers and hymns to the Trinity. Cf. Getatchew Haile’s description in MGH 1V,
103 £, (EMML 1170-3). In this manuscript the collection has not been divided for daily recitation

on the seven days of the week.

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) Ff. 1a-2b, 83a: Prayers against illness of the eye.

(2) Ff. 83b-85a: Fragment of the supplementary praises of Mary that follow the @&
o9c P9 Weddasé Maryam. The praises of Mary, in the psalter, commonly known as the h?¥&
ACYY Angasa berhan. The gate of light. Incomplete at the beginning and unfinished at the
end.

(3) F. 85b: &f=* NAMT mdoo PA&. Salot ba-enta helma Yoséf. Prayer regarding the
dream of Joseph. Incomplete at the end. A complete, but poorly legible copy of this prayer is
found in EMML 109, f. 190a (MGH [, 114). It seems to be a prayer containing an invocation of
secret names (A7 Y).

Language(s): Ge'ez

Date: 17/18th century

Material: Vellum Folia: 85 Lines: 10
Size: 11 x 10cm.  Columns: 2 (7 x 3, total 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 735E

Project No.: JERU 0003-5-21

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Rolk: 5
Item: 22

Principal Work: Two theological treatises.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-18a: 17¢ /A0t @otTPh&. Nagara iesellest wa-tawdhedo. Treatise on the
Trinity and the Unity. Anonymous. In Ambharic. Incipit: & AEZ9¢ NrA Nhoo A1
ooAL @amI&h ¥AHN A AT MT Zrdo & A°AM Nho- BAYTT eARTAA-.

2) Ff. 18b-27b: (A% &P&Y]. [Sena fetrat). [The beauty of creation]. Anonymous. In
Ambharic. A theological treatise treating the first six days of creation that depends heavily on
the ANA99Ch Aksimaros. Hexaemeron that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: 2y

3A9 aF TLPCPA LA NE ol aINT NHoor 14PN NOAT AU-Z..

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) E. 1b: A profession of faith regarding the Eucharist, apparently attributed to
Athanasius of Alexandria and excerpted from the ye.oct wi@m- Haymanota abaw. The faith
of the Fathers.

(2) F. 1b: Computus of the date of the Sunday of the Annunciation: "When Tahsas begins
on a Tuesday, the Annunciation falls on the 13th; if on Wednesday, on the 12th; if on Thursday..."

Language(s): Amharic

Date; 1925 EC. (= 1932/3 AD)

Material: Paper Folia: 27 Lines: 17
Size: 15 x 11 cm.  Columas: 1 (13 x 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards with a cloth cover.

Manuscript No.: JE 739E

Project No.. JERU 0003-5-22

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 23

Principal Work: Collection of theological treatises and prayers.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3a-43b: Aronymous treatise on the Incarnation, in Amharic. This could be merely
one section taken from a larger treatise on Christian dogma, the K0k Kho%IL M0
Ammestu a'emdda mestir. The five pillars of the mystery. Incipit: erEamsL 222 110 A&
o LA KA ATAA £ACT 00 NAG NAF..

2) Ff. 44b-48b: v 31L& 0 %1%, Mangada samdy. The journey to heaven. This is an
anonymous discussion of what happens to the soul after its separation from the body, in Amharic.
It is basically the same treatise that is found in MS. JE 746E, ff. 47a-63a. On the other hand, it is
somewhat different from the treatises under the same name that are found in MSS. EMML 1346-2
and 1406-2 (MGH IV, 388 and 477). Incipit: o@}1% f1°92a AIL9T Yo (LA PIFT Ao
hAhS+h #9107.. Unfinished at the end (corresponds to JE 74683, . 51a.

3) Ff. 50b-63b: ad=t LY HEILY hEot Aéd XL Saloia definat madHhanit
heywat, lefdfa sedq. The prayer of protection, of salvation, of life, the bandlet of righteousness.
In Ge‘ez. Edited by E.A.W. BUDGE, The Bandlet of Righteousness, an Ethiopian Book of the
Dead (London, 1929). The critical edition has been published by S. EURINGER, "Die Binde der
Rechtfertigung,” in Orientalia 9 (1940). It includes:

(1) F. 53: 0¥ AR 004 ©¥. Salot ba-enta id'era mot. Prayer regarding the
death agony.

(2) F. 57b: hert #3P+ aoPA. Asmdta qenwita Masgqal. The (secret) names
of the nails of the Cross.

(3) F. 59b: RA=* How31& N9VL. Salot za-mangada samdy. The prayer (for) the
journey to Heaven. Followed by four other prayers with the same title.

4) Ff. 63b-70a: Prayer of the Virgin Mary to her Son, Jesus Christ, seeking the revelation
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of his secret names. In Ge‘ez. Described by S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits éthiopiens
de I' Accademia Nazionale dei Lincei (Roma, 1976), p. 308 (MS. 125-X111-2). Incipit. otTas 114
doohz @fNA THEE A19Ln Are (Yovdoods™?) HOB-AN OI6F ..

5) Ff. 70a-73b: ARSIt HYIC ANIRC PN LEXN @hPCEY. Asmdta (lege: Asmat) za-
nagaro la-Endereyds rade’ wa-kawdareyat (lege: hawdreya). (Secret) names that (God) revealed to
Andrew, the disciple and apostle. In Ge‘ez. Cf. MGH 1V, 235 (EMML 1245-8c).

6) Ff. 73b-79b: &fet o0?1% %1%, Salota mangada samay. Prayer (for) the journey to

Heaven. In Ge‘ez. Cf. MGH 1V, 69 (EMML 1152-15) and the index, p. 726.

Miniatures and decorations:

Title heading, f. 44a.
Marginalia:

(1) F. 1b: Lk. 1:36-38, 35, 32-33, 26, in Ge'ez, as a pen trial.

(2) F. 2a: Similar pen trials consisting of snippets of Ge‘ez texts, among which one can
identify the incipit of a psalter, further fragments of the account of the Annunciation in Luke
and prayers or hymns to the Virgin Mary.

(3) F. 44ab: ook thd. RRC. Masehafa qéder. The book of Qéder. This is the rite for
absolving those who denied the faith. Only the beginning. Unfinished.

(4) Ff. 49a-50a: A prayer to the angels, in Ge'ez. Apparently for the purpose of
divination,

(5) F. 50a: A similar prayer to the Virgin Mary.

(6) F. 53a: Copied for Gabra Maryam.

(7) F. 80a: Pen exercises in French: "Emperatrice Ethgaie (i.e. Etegé) Mananne, Reine
d’Ethiopie (i.e. Empress Manan, wife of Emperor Haile Selassie I). Via Suez en Dgbouti Addis
Abeba Ethiopie.”

(8) F. 80b: Numbers written in pencil. There purpose is not indicated.

Language(s): Amharic, Ge‘ez

Date: Early 20th century

Material: Paper Folia: 80 Lines: 17
Size: 16 x 10 cm.  Columns: 1 (13 x 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with what appears to be a cloth spine.

Manuscript No.: JE 743E

Project No.: JERU 0003-5-23

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 24

Principal Work: Collection of miscellaneous texts,

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 4a-46b: 92687 HADTINASP Z ooyhatT F%47 AmRa&ET AFAho- £7.
Me'edan za-astagabe'ewwo 7 manakosdt qeddusan em-masakeft amlakaweydn. Exhortation that 7
holy monks compiled from the divine scriptures. Anonymous. In Amharic. Incipit: NI AAAC
T $A4T7? ARE AT ATTUT ARANC. Described by Getatchew Haile in MGH 1V, 539
(EMML 1442-1),

2) Ff. 47a-63a: @11 (1°1%. Mangada samay. The journey to Heaven. Anonymous. In
Amharic. This Is the same text that is found unfinished in MS. JE 743, ff. 44b-48b. The texts in
EMML 1346-2 and 1406-2 (MGH 1V, 388 and 477) are somewhat different.

3) Ff. 63a-129a: Excerpts from the oXhd ZNY Masehiafa manakosat. The book of
the monks. In Ambharic.

a) Ff. 63a-85b: APPHAAE @AhNTINh F5&H LAnhgd NCPR hAn SRD
Hao?0. Em-za-safiafo wa-astagdbe’o geddus Filekseyus Soryawi, éppis qoppos za-Manbag.
(Excerpts) from what St. Philoxenus the Syrian, Bishop of Mabbug, wrote and compiled. Cf. MGH
Vv, 333 f. (EMML 1836-2).

b) Ff. 85b-103a: & h& HALCTR mI4&NT AP Masehaf za-Aragawi
Manfasawi sadeq. (Excerpts from) the book of the righteous Spiritual Elder. Cf. MGH V, 363
(EMML 1849).

) Ff. 103a-129a: Wth & A& HAMY Y44 FMUC oILANR A0 OFKT
¢ RhhP. Zeniu masehiaf za-abuna terufa megbdr, manfasawi, qgeddus wa-fesum, Mari Yeshag.
This is the book of our father of virtuous deeds, holy and perfect, St. Isaac. The Isaac in question
is Isaac, the Nestorian Bishop of Niniveh. Cf. MGH V, 330-333 (EMML 1836-1).

4) Ff. 129a-141a: An anonymous commentary on excerpts from the Sermon on the Mount,
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in Amharic.

a) Ff. 129a-134a: Commentary on the Beatitudes, Mt 5:1-12.

b) Ff. 134a-141a: Commentary on the instructions on prayer and the Our Father. Mt. 6:5-
15. Incipit: A”@¥LA °1EPh: @CAP ANDIY Al 9C7 o0t EAC oMMéi MK ot
ARANtAT f LH.

5) Ff. 141a-148a: +¢0 H¥ &N £9LTCHh N3A AN Tarik za-qeddus Deméiros, ba'dla
hasab. The history of St. Demetrius, the Master of Computus. This is the story of how Demetrius
of Alexandria reformed the calendar. fncipit: ATHANALC APPL o A7 WIRHE® U-A-

1325 AATYE AA..

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 4a: Note of ownership by Abba Walda Ab.
(2) F. 63a: Copied for Walda Ab.
(3) F. 148a: Copied at Jerusalem for Abbd Walda Ab of Dabra Libdnos.

Language(s): Amharic, Ge‘ez

Date: 1902 E.C. (= 1909/10 AD)

Material: Paper Folia: 145 Lines: 19

Size: 20 x 14 cm.  Columns: 2 (14 x 4.6, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards embossed with gilded crosses and ornamentation.

Manuscript No.: JE 746E

Project No.: JERU 0003-5-24

Date filmed: 1986 Nov. 14

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 25

Principal Work: e@at XIxA, Masehafa berhan. The book of light.

Author; Gabra Egzi'abhér and Walda Abreham.

Contents:

Ff. 22-58b: coR'hd. ACYI HANTINAL hd@ aohdT A 1L ATHANAC okl
AL KNCYS HWILHI. Masekafa berhan, za-asiagabe'ewwo ahaw manakosat, Abba Gabra
Egzi'abkér wa-Abba Abrehdm, za-Bizan. The book of light, which was compiled by the brother
monks, Abba Gabra Egzi'abhér and Abba Walda Abreham of (Dabra) Bizan. In Ambharic.
According to the preface, ff. 2a-3a, the work was published in Rome in 1901 (evidently AD.,
although it is called the "Year of Mercy," which usually refers to an E.C. date). The work is also
known as the ao&hd. hAT RN Masehiafa astegubu'. The book of compilation. From the titles
of the 30 chapters listed in the table of contents, f. 3ab, it is obvious that the work is principally
an apology directed against Protestant propaganda and in defence of Orthodox traditions
(baptism, Eucharist, priesthood, penance, fasting, prayer, church, t@bot, angel, man, icon, cross,

saints..). Cf. MGH 1V, 335 f. (EMML 1315-2).

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) Ff. 58b-59a: Copied at Dabra Bizan by Takla Giyorgis for Abba Walda Abreham
(presumably identical with one of the two co-authors).
(2) Ff. 59a-61a: Genealogy of King Solomon and the story of his son, Menelik I, whom
he appointed King of the Agazi.

Language(s): Amharic

Date: Monday, 5 Miyazeya, 1900 E.C./7400 AM. (=13 Apr., 1908 AD)
Material: Vellum Folia: 60 Lines: 15

Size: 12 x 10 cm.  Columns: 1 (9 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 747E
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Rolk: 5
Item: 26

Principal Work: Collection of two exhortations.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff, 2a-28b: Anonymous exhortation to the practice of religion and the performance of
good works in view of death and judgment, in Amharic. Cf. MGH 1V, 477 (EMML 1406-2).
Incipit: YBOIT¥ T4 ©UC 0& AT A 3 Yo LA A feAtT T

2) Ff. 29a-47b: Anonymous advice for magistrates, in Amharic. Incipit: £l 3}Y

oncs: FAMIMSTH mA® AR 1+~ NPT C141 ARA PoTHY..

Miniatures and decorations:
Simple tailpiece design, f. 28b.
Marginalia:

Language(s): Amharic

Date: 19th century

Material: Vellum Folia: 46 Lines: 11 to 16
Size: 11 x 8 cm.  Columns: 1 (8 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound, perhaps, in wooden boards. The precise nature of the binding is not clear from
the film.

Manuscript No.: JE 748E

Project No.. JERU 0003-5-26

Date filmed: 1986 Nov. 15

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 27

Principal Work: Miscellaneous collection of works.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 1a-15b: [APa@-). [Sawdsew]. [The ladder]. This is an explanation or glossary of
Ge'ez words in Amharic. Cf. MGH V, 44 f. (EMML 1543 and 1544).

2) Ff. 15b-17b: QAT C39UC+¥ 9T, Ba-enta [temeherial fiebu'ar. Concerning the
secret [instruction]. In Ge'ez. This is the so-called Mystagogical Catechesis that is taken from the
Testamentum Domini.

Published in A" h.&S*= FRA TC L= mAhh *Nh Sabatu kidanat. Qeddase
Maryam. Malke'a gubd'e (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK), pp. 9-2L.

3) Ff. 182-23a: [h.8% NYV]. [Kidan za-naghl [The testament of the morningl. In Ge'ez.
These are sacerdotal prayers recited in the midnight, morning and evening offices. They, too, are
taken from the Testamentum Domini. They are also published in ¥ h& PR NTO6MUS
ARICT Masehafa qeddasé ba-Ge'ezennd ba-Amarefinia (Addis Ababa, 1951 E.C.) (= MQ).

a) F. 18ab: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).

b) Ff. 18b-20b: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-258).
¢) Ff. 20b-22a: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260).
d) Ff. 22a-23a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260 f.).

4) Ff. 23a-35b: hirtt .CN? HADAYTY IC PP oAsT h7Ah HEZH oA Nao34h
P50 A ACPEn KAN SR0 HUIL AV Akkwetéta qwerban za-Egze'etena Mdaryam,
Walddita Amldk, za-darasa wa-nabbaba ba-Manfas Qeddus Abba Heryaqos, € ppis qoppos za-
hagara Behensd. The anaphora of our Lady Mary, the Mother of God, which Abba Cyriacus,
bishop of the city of Al-Bahnasa composed and uttered. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora
unserer Herrin Maria,” in Oriens christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. Cf. also E.

HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopian Anaphoras (Berlin, 1961). Concerning the author
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of the anaphora, cf. GETATCHEW HAILE, "On the identity of Silondis and the Composition of

the Anaphora of Mary,” in Orientalia Christiana Periodica 48 (1983), 366-389.

Miniatures and decorations:
Simple title heading, {. 1a.
Marginalia:
(1) F. 35b: Copied for Andneya.
(2) Ff. 35b-37b: Unidentified hymn on Christ’s redemption, in Ge'ez. lts incipit is either
illegible in the film or was never filled in in the manuscript.

Language(s): Amharic, Ge'ez

Date: Late 19th century

Material: Vellum Folia: 37 Lines: 21 to 22 (ff. 1-32) and 14 to 27 (ff. 33-37)
Size: 14 x 10cm.  Columns: 1 (11 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Covered with a sheet of heavy vellum without boards.

Manuscript No: JE 750E

Project No.: JERU 0003-5-27

Date filmed: 1986 Nov. 15

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular  GSU No. None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6
Item: 2

Principal Work: Miscellaneous collection.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-10a: H2&A AF"/CoT 1 omArNt Ut HETAPR Na-nt Raetdt
0P R0 9Y. Za-yedallu em-Ser'dia qené wa-mal'ekta kehnat, za-yetfaqqad ba-westa saloiat wa-
geddaseyat. What is proper from the order of the liturgy and the ministry of priests, which is
required in (liturgical) prayers and masses. Cf. MGH V, 467 (EMML 1952-1-1) and VI, 423
(EMML 2358-2.

2) Ff. 10a-19a: /€%t At WCALP? @oICLY- HAMIS Ao &A%, Ser'dia Béta
Krestiyan wa-ma'drgihd, za-anbaru abaw qeddusan. The ordering of the Church and her ranks,
which the holy Fathers prescribed.

a) Ff. 10a-12b: On the church building. Cf. MGH V, 437 (EMML 1941-2-1) and
V1, 423 (EMML 2358-3). James Baradacus is cited, f. 11b.
b) Ff. 12b-19a: On the order of the mass. Cf. MGH V, 437 (EMML 1941-2-2).

3) Ff. 192-27a: &1 A+ NCATLED 0/CF KELo. W3t otCTo- AR onet
wmfUeT RISTEPH APCEE otCAd AP A4AT HAAMIZCY ofhAfD ong hih Si0
HeNCe ofhth AP 444 HAOATITES oL A ORIt 0912 oNhPT NAN LC ATt
£nt Nt neht P Hegga Béta Krestiyan wa-Ser'dtd, ayde'u wa-targwamu ba-aman ‘abayt
mamherdn, Atendtéwos Hawdreyawi, wa-Qérellos, liga pappasat za-Eskendereyd, wa-Basleyos,
‘abiyy éppis qoppos za-Qisdreya, wa-Yohanne, liga pappasat za-Qwesienteneya, wa-yebélu ba-enta
samdy wa-ba-enta za-diba medr, enta ye'eti Béta Krestiyan. The law of the Church and her
ordering, which the great teachers made known and interpreted truly, Athanasius the Apostolic,
Cyril, Patriarch of Alexandria, Basil the Great, Bishop of Caesarea, and John Chrysostom,
Patriarch of Constantinople, who spoke about Heaven and about the Church, which is on earth.

Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-3). In addition to the Fathers named in the title, James
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Baradaeus and the 318 Fathers of Nicea are cited.

4) Ff. 27a-34a: T2 odhpdt Ao oshévo- Takdseso wa-se'latata abaw wa-
fekkaréhomu. The questions and queries of the Fathers and their resolution. There are 20
questions that concern irregularities in the celebration of mass, the eucharistic fast and other
liturgical and disciplinary concerns. Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-4) and VI, 423 (EMML
2358-4).

5) Ff. 34b-35b: A citation from John Chrysostom on the glory, honor and majesty of the
Church. Incipit: 090« A%LE @PVUC NA-C FAHIM K& oC¥ £1C dNht ohfie oilf
At At ncoater. Cf. MGHV, 438 (EMML 1941-2-5) nand VI, 423 (EMML 2358-5).

6) Ff. 36a-84b: @& & L@ owILAR. Masehiafa faws manfasawi. The book of
spiritual healing. A manual for the hearing of confessions; it contains the canonical penances Lo
be meted out for various sins. Anonymous in the manuscript, but thought to be the work of
Michael, Bishop of Atrib and Malig. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen
Literatur, vol. I (Citta del Vaticano, 1947 = Studi ¢ Testi 133), pp. 420-427.

7) Ff. 84b-88a: $A AP NACE 0} 4o am.N%. Qal em-bikreya ‘engomu la-tabiban.
Discourse (compiled) from the pearls (and) jewels of the sages. Most of those who are quoted
are Greek philosophers, Socrates, Plato, Aristotle and Pythagoras, but several quotations are
anonymous and there is one quotation each from Luqmin and a certain Armiros.

8) Ff. 88a-93a: A°RS M1+ o114 MAN? oY 44+ 7UMC. Em-28nad nagast wa-
nagara tabiban wa-terufata megbar. (Anecdotes) from the histories of kings and the sayings of
the sages and virtuous men. Among the kings who are mentioned by name are Agag, son of
Joseph, Anoshirwan and Alexander.

9) Ff. 93a-104b: /’C@ ypoyey. Serwa hdymanot. The root of faith. Anonymous. In
Ge'ez. This is a summary recounting of salvation history from the creation to the sending of the
Holy Spirit at Pentecost.

10) Ff. 104b-113a: Anonymous homily that comments on the preceding summary of
salvation history, in Ge'ez. Incipit: £ 58 ootCcTe: Zido 1P HAYE AF°LU- Fo-17.

11) Ff. 113a-118b: AA¥T FFUCH ALKY. Ba-enta temeherta hebu'ar. Concerning the

secret instruction. This is the so-called Mystagogical Catechesis that is taken from the
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Testamentum Domini.
12) Ff. 118b-121b: Anonymous homily in answer to the question: What is the benefit of

fasting? Incipit: Attt BAhA TAAA a1t LAA T2 AR

Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 1a: Records of the deaths of Abba Walda §ellase, of his wife and children, and also
of the deaths of $ahla Rufa’gl, Walatta Maryam and ‘Eséta Dengel.

(2) F. 1b: Note of donation to Dayr al-Sultin by Gabra Mika'€l.

(3) F. 122b: A miracle story from the [TA#¢ Y £9°) [Ta'ammera Maryam) [The
miracles of Mary). The story of Mareqos, Emperor of Rome, who, when they wanted him to
marry a princess, abandoned his throne and became a monk. Edited in Th9é 9C £ NITOHS
NhooC¥, 2nd ed. (Addis Ababa, 1961 E.C.), p. 133, no. 100.

Language(s). Ge'ez

Date: 18th century

Material: Vellum Folia: 122 Lines: 18

Size: 20 x 18 cm. Columas: 2 (12 x 5.7, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 753E

Project No. JERU 0003-6-2

Date filmed: 1986 Nov. 15

Reduction ratio: 24X  Emulsion: Vesicular ~ GSU No.. None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6
Item: 4

Principal Work: Miscellaneous collection.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 3a-34a; (AN9+E W &S¥] [Sab'aiu kidanat]. [The seven testaments]. These are
seven prayers taken from the Testamentum Domini. Published in afih &S+ = PRAIC LI
aoAhh Nk Sabatu kidandt. Qedddsé Maryam. Malke'a gubd’é (Addis Ababa, 1961 EC) (=
SK), pp. 9-73.
a) Ff, 3a-8b: MAYt 92Ut 1h-¥). [Ba-enta temeheria Rebwai]. [Concerning
the secret instruction). This is the so-called Mystagogical Catechesis (= SK 9-21).
b) Ff. 8b-16b: [N.A% W3] [Kidan za-naghl. [The testament of the morningl.
Sacerdotal prayers, not only for the morning, but also for the midnight and evening offices.
Published in SK and also in the & hd. P20 170U AAICT  Masekafa qedddsé ba-Ge'ez-
ennd ba-Amdreina (Addis Ababa, 1951 E.C.).
(1) Ff. 8b-9a: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).
(2) Ff. : Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-258).
(3) Ff. : Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260).
(4) Ff. : Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260-261).
¢) Ff. 16b-21a: Diaconal litany, Ardt 224 ANYRY. Ba-enta qeddesat
salamawit. For peaceable holiness (= SK 41-49; MQ 26-29, ## 66-97).
d) Ff. 21a-23a: Diaconal proclamation, 1092 fvar AANNe-. Ba-samady
yahallo lebbekemu. Let you heart be in Heaven (= SK 49-53; MQ 80-81, ## 2-13).
¢) Ff. 23a-30a: Alrtt .CAY HNTIHLNY KeMN SCORN. Akkwetéta qwerban za-
Egzi'ena Iyyasus Krestos. Anaphora of our Lord Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90, ## 14-84).
f) F. 30ab: Thanksgiving prayer, ¥%0 #&h 340 /0h HAB¥1IC. Qeddus,

qeddus, geddus Sellus zaiyyetnaggar. Holy, holy, holy, ineffable Trinity (= SK 72-73; MQ 70-71,
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## 117-118).

g) Ff. 30b-34a: Prayer, A, THL.ANAC HACYSY. Egziabkér za-berhanat. God of
luminaries (= SK 38-40).

2) Ff. 35a-50a: A1PR Ihd HtPLh AFATIY 08 mAh&T. Angasa nessehd za-
taqaddeka em-samanyd wa-1 masdkeft. Articles of penance culled from the eighty-one
Scriptures. These are penances of fasting, prayer and prostrations that are prescribed for the
priest to impose as penance for particular sins. Cf. MGH 1V, 562 (EMML 1460-2-1).

3) Ff. 51a-66a; [Th9°Z& “9C £9°]. [Ta'ammera Marydm). [The miracles of Maryl.

a) Ff. 51a-55b: oo& & €T Ha&h hoods ICHN. Masehafa Ser'at za-
wase'a em-manbara Maregos. The book of the ordering that came from the see of Mark. This
prescribes the introductory rite to be observed in the public reading of the Miracles of Mary. Cf.
MGH 1V, 75 (EMML. 1156-3).

b) Ff. 55b-57b: Hymn to the Virgin Mary, "I Ah, Esagged laki. "1 worship
thee." No. 338 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les
manuscrits éthiopiens des bibliothéques de I’Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8
(1913), 183-203 and 337-357.

¢) Ff. 57b-61b: Collection of three miracle stories.

(1) Ff. 57b-59a: The peasant who was continually reciting the Hail Mary.
Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900), p. 13.

(2) Ff. 59a-60a: The monk who used to receive from the Virgin Mary his
food and clothing. Edited by BUDGE, loc. cit.

(3) Ff. 60a-61b: The five dolors of the Virgin Mary. Edited by BUDGE,
op. cit., p. 10.

d) Ff. 61b-64a: Introductory exhortation (before the reading of the miracles). Cf.
MGH 1V, 75 (EMML 1156-2).

¢) Ff. 64a-66a: Supplementary prayers to the Virgin Mary. [ncipit: ARTHAYE
FRAF £ Ahoo- AREAO hUA, 0 ARTION mEhd TAFCR..

4) Ff. 66a-67a: [The¢ el (Taammera | yyasus). [The miracles of Jesus]. Only a

single miracle. The Crucifixion. Not among the miracles edited by S. GREBAUT in Patrologia
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orientalis, vols, XII, XIV and XVIL
5) Ff. 68b-77b: Six prayers for meals.

a) Ff. 68a-69a: &feF AdA AT HAF AA-L. Salot la@‘ela Rebest za-em-Beluy.
Prayer over bread, from the Old (Testament). Incipit: A¥t @nb AIMAAAC PUL A27AAN
ongan +PUAYH..

b) Ff. 69a-71b: &A=h TAGAR ANAY. Salot [ldelal fiebest. Prayer (over) bread.
Incipit: RILANAC AFAN MGhA HAAZhoo AS N1TR7°.

¢) Ff. 71b-72b: K=t 976% HAP AAD. Saloia md'ed za-em-Haddis. Meal
prayer from the New (Testament). Incipit: Hdh A0t EF 100t @€ KUl hav A&Ih
Al

d) Ff. 72b-73b: &A=t AOA KF0 HAT NA-£. Salot l@‘ela Sewd za-em-Beluy.
Prayer over the cup from the Old (Testament). [ncipit: RHARCh®h Ao 00 an no%
PANCNA..

¢) Ff. 74a-75a; At AOA XPO HAF AA-B. Salot la‘ela sewd’ za-em-Beluy.
Prayer over the cup from the Old (Testament). Incipit: NHN3Foh 28 AP ooith A& L.

f) Ff. 75a-77b: Attt ANITHF AP L14 TRE Salota aakkweio em-defira tadarru.
Prayer of thanksgiving after they have supped. [Incipir: hhirth hf-U- ANITHLAY APH-N

neata HANEDY.

Miniatures and decorations:

Marginalia:
(1) F. 2a: Pen trial.
(2) F. 8b: Copied for Walda Sellasg.
(3) F. 57b: Copied for Gabra Mika'el.

Language(s): Ge'ez

Date: 19/20th century

Material: Vellum Folia: 76 Lines: 15
Size: 14 x 11 cm, Columns: 1 (10 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Probably bound in wooden boards, but the exact nature of the binding is not clear

from the film.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6
Item: 5

Principal Work: Collection of the life and miracles of St. Takla Haymanot.

Author: Anonymous collector.

Contents:
Ff. 3a-120b bis: Collection of the life and miracles of St. Takla Haymanot. Edited by
E.A.W. BUDGE, The Life of Takla Hdymdnot (London, 1906).

1) Ff, 3a-75b: 1A HAMY FANAAAAN ThA YERTTAATHERINA hoo
o8 AV, Gadl za-abuna qeddus..AbbaTakla Haymanot..za-yetnabbab ama 20 wa-4 la-
Nalkiasé. The combat of our holy father..Abba Takla Haymanot..which is read on the 24th of
Nahas€.

(a) Ff. 3a-73b: Life of St. Takla HAymanot.

(b) Ff. 73b-74a: Chronology of the saint’s life.

(c) Ff. 74a-75b: Eulogy of the saint, by Patriarch Matéwos of Alexandria.
Not found in the edition of BUDGE.

2) Ff. 76a-84b: em&hd& KRSV ANAC o0 oNes Tha
yLOICTRRTHETINA NoAt €AAT £DU- hoo T@ € AoCo TINY. Masekafa zéndhu la-
kebur wa-qeddus wa-bezu' Takia Haymanot..za-yetnabbab ba-'elata felsata Segahu, ama 10 wa-2
la-warkd Genbot. The book of the history of the noble, holy and blessed Takla Haymanot..which
is read on the day of the translation of his body, on the 12th of the month of Genbot.

3) Ff. 85a-99b: Twenty-two miracles of St. Takla Haymanot.

. 4) Ff. 100a-109a: Twenty-two additional miracles of the saint, for the
commemoration of his conception.

5) Ff. 109b-120b bis: Twenty-two more miracles of the saint, for the

commemoration of the translation of his body.

Miniatures and decorations:
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Marginalia:

(1) F. 99b: Note of ownership by King Hayla Malakot of Shoa (1847-1855) and of
donation to the Church of the Holy Sepulcher in Jerusalem. Included in the note is the king's
genealogy back seven generations to Nagasi Krestos.

(2) F. 1200 bis: Copied for King §ahla Sellasé by Walda Ab.

(3) F. 121b: Short anonymous eunlogy of St. Takla Haymanot.

Language(s): Ge'ez

Date: Saturday, 22 Yakkatit, year of Luke, reign of King $ahla Sellase of Shoa (= 28 Feb., 1835
AD)

Material: Vellum Folia: 120 Lines: 29

Size: 35 x 27 cm.  Columns: 3 (22 x 7, total 22 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards covered with cloth. The foliator has given #120 to two
successive leaves.

Manuscript No.: JE 317E

Project No. JERU 0003-6-5

Date filmed: 1986 Nov. 18

Reduction ratio: 42X  Emulsion: Vesicular  GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6
Item: 6

Principal Work: oo& chd& OMAC. Masehafa senkesar. The book of the synaxary, part 2.

Author: Mikd’él of Atrib and Mailig, John of Burullus and others.

Contents:

Ff. 3a-172b: o0& chd. AINAC HwCo- ANEY Af} “Lhh A hAD R0 WU Ateq
oD ohl] FAatd KRAN S50 HUIZ (CAD ohdlY Ao U Nt neat ey
odht NEA R7998 A& hd HINAC HFCLLIU- H1% Moo 14T Haorott
oR& $é. Masehafa senkesar, za-Sarre'u abawina, Abba Mika'él, éppis qoppos za-hagara Atrib
wa-Malig, wa-Abba Yohannes, éppis qoppos za-hagara Burelles, wa-kal'an abaw mamherana Béta
Krestiyan, wa-we'etu kefl dagemay em-masehafa Senkesdr, za-tergwaméhu guiba'é kwellomu
gadlat za-sama'etdt wa-sadeqan. The book of the synaxary, which was compiled by Abba
Michael, bishop of the city of Atrib and Malig, Abba John, bishop of the city of Burullus, and
other fathers, teachers of the Church; it is part two of the Book of the Synaxary, which is
translated as the collection of the combats of all the martyrs and rightcous. Partially edited by L
GUIDI and S. GREBAUT in the Patrologia orientalis, vol. I, fasc. 5 (Sané), vol. VII, fasc. 3 (Ham1&)
and vol. 1X, fasc. 4 (Nahasé and Pagwmén).

a) Ff. 2a-29a: Month of Maggabit.
b) Ff. 30a-49b: Month of Miyazeya.
¢) Ff. 50a-76a: Month of Genbot.

d) Ff. 77a-102b: Month of Sané.

e) Ff. 103a-142a: Month of Haml&.
f) Ff. 142b-168a: Month of Nahasé.
g) Ff. 168a-172b: Month of Pagwmé.

h) F. 172b: Poetical conclusion. Incipit: Hh¥EAle IhA T hHhCP..

Miniatures and decorations:
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Marginalia:
(1) E. 172b: Note of ownership by King Hiyla Malakot of Shoa (1847-1855) and of
donation to the Church of the Holy Scpulcher in Jerusalem.
(2) F. 173a: End of the synaxary for 30 Sang, in a different hand.

Language(s): Ge'ez

Date: Reign of King Ammeha Iyyasus (1745-1775)

Material: Vellum Folia: 171 Lines: 39 (rarely 38 to 41)
Size: 34 x 27cm.  Columns: 3 (25 x 6, total 21 ¢cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards covered with cloth.

Manuscript No.: JE 320E
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6
Item: 7

Principal Work: Collection of homilies, hymns and miracle stories for the feasts and
commemorations of St. George of Lydda.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 32-9a: 2°CA%F HRLA AN N16-6 AAD S0 N-C A tPam HoYBLANANSAT
+Hhé AYP RRSANOAPRA IC LPCLA A%90F AP°ANN AR, Dersan za-darasa abbd (lege:
ab) bezw', Eéppis qoppos kebur, Abba Téwodotos za-'Enqord..ba-elata tazkaru la-ehdya
sedq..qeddus Mdr Giyorgis, samd'et em-sab'a Ledda. Homily composed by the blessed father, the
noble bishop, Abba Theodotus of Ancyra..on the day of the commemoration of the sun of
righteousness..holy St. George, martyr from Lydda. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-1-1).

2) Ff. 9a-55a: 1A @00 HPA-0 o160 A% 1 fA %IC LECLARTITA B of
ADT> ooCoo-R. Gadl wa-seme' za-qeddus wa-bezu' samd'et Rayyal, Mar Giyorgis..ama 20 wa-3
la-warfid Marmiada. Combat and martyrdom of the holy, blessed and valiant martyr, St.
George..on the 23rd of the month of Barmidah. Anonymous. Translated by E.A.W. BUDGE,
George of Lydda.. (London, 1930), pp. 169-276, who attributes it to Theodotus of Ancyra.

3) Ff. 55a-57a: Y14 &L£AY A% Nagara fidalat samen. The discourse of the eight
letters. A hymn in honor of St. George. Anonymous. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-1-2). No.
312 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits
éthiopiens des bibliothéques de I'Europe,” in Revue de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203
and 337-357.

4) F. 57a: Greeting to St. George. Incipit: AQF° Yh &RL 4 Teh LeCLh.. Not found
in the list of CHAINE nor in EMML 1735,

5) Ff. 59a-64a: £CAY HLAmL & hé AIMC HEYIC ANET N3A AXNTURTY
yc ey °0A NN A¥RN IC 1#CLA. Dersan za-yessammay Masekafa anbero (lege:

akbero, za-yenagger Rebrata ba'ald la-Egze'etena Maryam mesia ba'alu la-geddus Mar Giyorgis.
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The homily that is called The book of agreement, which talks about the coincidence of the feast
of our Lady Mary (16 Nahasé) with the feast of the holy St. George. Cf. MGH V, 186 (EMML
1735-4-8.

6) Ff. 65b-73a: Entries from the Synaxary for the days when St. George or the dedication
of one of his churches is commemorated. As in the Synaxary, each entry is concluded by an
appropriate "greeting".

a) Ff. 64b-68a: Synaxary entry for 23 Miydzeya. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-4-
2).

b) F. 68ab: Synaxary entry for Roqo, that is, St. Roche or Rocco, which occurs on
23 Miyazeya with the commemoration of St. George.

¢) F. 68b: Greeting to St. George. Incipir: AAT ARTF ALPCTO RAT AT
ncatd.. Not found in the list of CHAINE.

d) Ff. 68b-69b: Synaxary entry for 7 Hedar commemorating the martyrdom of St.
George of Alexandria. Cf. MGH V, 186 (EMML 1735-4-17.

e) F. 71ab: Synaxary entry for 18 Terr, commemorating the burning of the bones
of St. George. Cf. MGH V, 188 (EMML 1735-4-24.

f) Ff. 71b-72a: Synaxary entry for 15 Miyazeya, commemorating the martyrdom
of St. Alexandra, the wife of Dudyanos, the persecutor of St. George. Not found in EMML 1735.

g) F. 72ab: Synaxary entry for 16 Nahasé¢, commemorating the translation of the
body of St. George> Cf. MGH V, 186 (EMML 1735-4-9).

h) F. 72b: Synaxary entry for 23 Genbot. Only a greeting to St. Julianus and his
mother, martyrs, who are commemorated on this day, which is that of a monthly commemoration
of St. George.

i) F. 72b: Synaxary entry for 23 Sané. Only a greeting to King Solomon and to
Awyin and Roman, martyrs, who are commemorated on this day of the monthly commemoration
of St. George.

j) Ff. 72b-73a: Synaxary entry for 23 Hamlé. Only a greeting to St. Marina,
commemorated on this monthly commemoration day of St. George.

k) F. 73a: Poetic conclusion that frequently terminates texts of the Synaxary.
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Incipit: AA® 4N “TiAT AHhCP.
7) Ff. 74b-153b: [TAF"¢ LOCLA] [Taammera Giyorgisl. [The miracles of (St.) Georgel.
84 miracle stories. Edited, for the most part, in BUDGE, op. cit,, and V. ARRAS, Miraculorum §.
Georgii Megalomartyris collectio altera (Cor pus Scriptorum Christianorum Orientalium, tt. 138,
139, scriptores thiopici, tt. 31, 32., Louvain, 1953).
a) Ff. 74b-77a: Introduction (= BUDGE, pp. 113-119).
b) Ff. 77a-153b: Miracle stories.
(1) Ff. 77a-79a: Miracle #1 (BUDGE, 119).
(2) Ff. 79a-80a: Miracle #2 (BUDGE, 123).
(3) Ff. 80a-81b: Miracle #3 (BUDGE, 126).
(4) Ff. 81b-82b: Miracle #4 (BUDGE, 129).
(5) Ff. 82b-83b: Miracle #5 (bUDGE, 131).
(6) Ff. 83b-84b: Miracle #6 (BUDGE, 133).
(7) Ff. 84b-85b: Miracle #7 (BUDGE, 135).
(8) Ff. 85b-89a: Miracle #8 (BUDGE, 138).
(9) Ff. 89a-91a: Miracle #9 (BUDGE, 145).
(10) Ff. 91a-94a: Miracle #10 (BUDGE, 149).
(11) Ff. 94a-96a: Miracle #11 (BUDGE, 157).
(12) Ff. 98a-100b: Miracle #12 (BUDGE, 161).
(13) Ff. 100b-103b: (Miracle #13) (MGH V, 192 f. [EMML 1735-5
#561).
(14) Ff. 105a-106b: Miracle #14 (ARRAS, 1.
(15) Ff. 106b-107a: Miracle #15 (ARRAS, 5).
(16) Ff. 107a-108a: Miracle #16 (ARRAS, 5).
(17) F. 108ab: Miracle #17 (ARRAS, 8).
(18) Ff. 108b-110a: Miracle #18 (ARRAS, 9.
(19) Ff. 110a-111b: Miracle #19 (ARRAS, 11).
(20) Ff. 111b-112a: Miracle #20 (ARRAS, 14).

(21) F. 115ab: Miracle #21 (ARRAS, 15).
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(22) Ff. 115b-116a: Miracle #22 (ARRAS, 18).

(23) F. 116ab: Miracle #23 (ARRAS, 20).

(24) Ff. 116b-117a: Miracle #24 (ARRAS, 22).

(25) F. 117a: Miracle #38 (ARRAS, 43).

(26) F. 117ab: Miracle #39 (ARRAS, 43).

(27) Ff. 117b-118a: Miracle #40 (ARRAS, 44).

(28) F. 118a: Miracle #37 (ARRAS, 42).

(29) Ff. 118a-119b: Miracle #25 (ARRAS, 23).

(30) Ff. 119b-120a: Miracle #26 (ARRAS, 27).

(31) F. 120ab: Miracle #34 (ARRAS, 35).

(32) Ff. 120a-121a: Miracle #27 (ARRAS, 29).

(33) F. 121a: Miracle #32 (ARRAS, 34).

(34) F. 121b: Miracle #30 (ARRAS, 31).

(35) F. 122a: Miracle #31 (ARRAS, 33).

(36) Ff. 122a-123a: Miracle #35 (ARRAS, 37).

(37) F. 123ab: Miracle #66 (ARRAS, 93).

(38) Ff. 123b-124a: Miracle #33 (ARRAS, 34).

(39) F. 124a: Miracle no. 4 in EMML 1735-5 (MGH V, 139).

(40) F. 124ab; Miracle no. 4 in EMML 1735-5 (MGH V, 139).

(41) Ff. 124b-125a: Merchant who failed to keep his promise to St.
George = Miracle no. 42 in EMML 3052-3 (MGH VI, 51).

(42) F. 125a: The pious woman whose son became sick = Miracle no. 43
in EMML 3052-3 (MGH V111, 51).

(43) F. 125ab: Miracle #67 (ARRAS, 95).

(44) Ff. 125b-126b: Miracle #52 (ARRAS. 77).

(45) Ff. 126b-127a: Miracle #53 (ARRAS, 80).

(46) Ff. 127a-130b: Miracle #41 (ARRAS, 46).

(47) Ff. 130b-131b: Miracle #26 (ARRAS, 27), in a slightly modified

form in which the enemies are specified as Muslims.
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(48) Ff. 131b-132b: Miracle #42 (ARRAS, 54).

(49) Ff, 132b-134a: Miracle #44 (ARRAS, 59).

(50) F. 134a: Miracle #29 (ARRAS, 31).

(51) F. 134ab: Miracle #72 (ARRAS, 99).

(52) Ff. 134b-135a: Miracle #73 (ARRAS, 100).

(53) F. 135ab (Miracle #74 (ARRAS, 101).

(54) Ff. 135b-136a: Miracle #75 (ARRAS, 102).

(55) F. 136a: Miracle #36 (ARRAS, 39).

(56) Ff. 136a-137a:P Miracle #71 (ARRAS, 98).

(57) F. 137a: Miracle #70 (ARRAS, 97).

(58) F. 137ab: Miracle no. 30 in EMML. 1735-5 (MGH V, 191).

(59) F. 137b: Miracle #64 (ARRAS, 92).

(60) Ff. 137b-138a: Miracle #28 (ARRAS, 30).

(61) Ff. 138a-139a: Miracle #46 (ARRAS, 63).

(62) Ff. 139a-140a: Miracle #47 (ARRAS, 66).

(63) F. 140ab: Miracle #69 (ARRAS, 96).

(64) Ff. 140b-141a: Miracle #77 (ARRAS, 104).

(65) F. 141b: Miracle #60 (ARRAS, 89).

(66) Ff. 141b-142a: Miracle #61 (ARRAS, 90).

(67) F. 142ab: Miracle #62 (ARRAS, 90).

(68) Ff. 142b-143a: Miracle #63 (ARRAS, 91).

(69) F. 143ab: Miracle #79 (ARRAS, 107).

(70) Ff. 143b-144a: Miracle #78 (ARRAS, 106).

(71) F/ 144ab: Miracle #68 (ARRAS, 96).

(72) Ff. 144b-145a: Miracle #54 (ARRAS, 82).

(73) F{. 145b-146a: Miracle #55 (ARRAS, 83).

(74) F. 146a: Miracle #56 (ARRAS, 84).

(75) F. 1468b: Miracle #57 (ARRAS, 85).

(76) Ff. 146b-147b: Miracle #58 (ARRAS, 86).
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(77) Ff. 147b-148b: Miracle #48 (ARRAS, 68).
(78) Ff. 148b-149a: Miracle #49 (ARRAS, 71).
(79) Ff. 149a-150a: Miracle #50 (ARRAS, 72).
(80) Ff. 150a-151b: Miracle #51 (ARRAS, 74).
(81) Ff. 151b-152a: Miracle #45 (ARRAS, 62).
(82) F. 152ab; Miracle #43 (ARRAS, 58).

(83) Ff. 152b-153b: Miracle #380 (ARRAS, 109).
(84) F. 153b: Miracle #65 (ARRAS, 93).

Miniatures and decorations:
Marginalia:
(1) F. 57a: Copied ffor Walda Giyorgis by Gabra Masqal.
(2) F. 112a: Copied for Walda Giyorgis by Walda Iyyasus.
(3) F. 154a: Copied for Daggazmaé Waldé Tatmuga (doubtlessly identical with Walda
Giyorgis).
(4) F. 154a; Donated by Daggazmac Waldé to the (Ethiopian) Church in Jerusalem on
behalf of his mother, Walatta Miryam, his wife, Walatta Maryam, his brother,
Habta Maryam, and his children, Walda Masqal, Walda Madhen, Walda
Yohannes, Walatta Giyorgis, Askala Maryam and Walatta Giyorgis.
(5) F. 154a: Note of donation to the church in Jerusalem, in Amharic.

Language(s): Ge'ez

Date: 1891 EC. (= 1897/8 AD.)

Material: Vellum Folia: 152

Lines: 34 (ff. 3-22, 115-122) and 30 (ff. 23-112, 123-153)
Size: 37 x 27 cm.  Columns: 3 (25 x 6, total 22 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards covered with cloth.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6
Item: 8

Principal Work: eBat HAMTI. Masehafa senkesar. The book of the synaxary, part 1.

Author: Mika'él of Atrib and Malig, John of Burullus and others.

Contents:

1) Ff. 1b-3a: [amANN NIRC PN). (Malke'a Endereyds). [Image of Andrew]. [Incipit:
MAMLAOAC W4t héed HATNAh.. Not found in the list of M. CHAINE, "Répertoire des
salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothéques de 'Europe,” in Revue
de I'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

2) Ff. 4a-184a: coX hd. ATRACAATHTS AP AITD FANWABAR LA A AAD SR0
HUTZ A¥4N 0947 okt NC A FATh AAD #80 HUIC CAd ohah? ko
»5%07 oWk Masehafa senkessar..za-qaddefiewwo abawina qeddusan..Abba Mika'él, éppis
qoppos za-hagara Atrib wa-Malig, wa-ab kebur, Abba Yokannes, éppis qoppos za-hagara Burelles,
wa-kal'an abaw geddusan wa-keburan. The book of the synaxary..compiled by the holy fathers,
Abba Mika’el, bishop of the see of Atrib and Malig, the holy and noble father, Abba John, bishop
of the see of Burullus, and other holy and noble fathers. Part 1, for the months from Maskaram
to Yakkatit. Partially edited by G. COLIN in Patrologia orientalis, vol. XLIII, fasc. 3 (Maskaram)
and vol. XLIV, fascs. 1 (Teqemt) and 3 (Hedar), and by S. GREBAUT in the same collection, vol.
XV, fasc. 5 and vol. XXV], fasc. 1 (Tansas).

a) Ff. 4a-34b: Month of Maskaram.
b) Ff. 35a-61a: Month of Tegemt.

¢) Ff. 61b-89b: Month of Hedar.

d) Ff. 90a-122b: Month of Tahsas.

¢) Ff. 122b-159b: Month of Terr.

f) Ff. 159b-184b: Month of Yakkatit.

g) F. 184b: Poetical conclusion. Incipit: HAP LA TAAT KHRLCP.
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Miniatures and decorations:
Marginalia:

(1) F. 1a: Note recording the donation of this and four other manuscripts by King Hayla
Malakot of Shoa (1847-1855) to Dayr al-Suitin in Jerusalem. They include the life and
martyrdom of St. George (JE 307E), a funeral ritual, the Four gospels and a lectionary for Passion
Week (11€ a%199F) (= JE S67E).

(2) F. 3a: A prayer invoking secret names (ao0y93T), apparently against spells.

(3) F. 3a: Note of ownership by Dayr al-Sultan through the donation of King Hayla
Malakot.

(4) F. 3b: Note of ownership by King Hayla Malakot of Shoa, with an addition in
Ambaric that contains the names of Abba Takla Mika’él and Abba — (illegible).

(5) F. 4a: Another note of ownership by King Hayla Malakot of Shoa.

(6) F. 34b: Note of donation to the Church of the Holy Sepulcher in Jerusalem.

(7) F. 184b: A poetic colophon that is frequently found at the end of manuscripts of the
Synaxary, although here added in another hand: Hh®<Z0h 971A1T ARRCE..

(8) F. 184b: Note of purchase by Abuna Qila Krestos.

(9) Ff. 185a-187b: Short histories of selected patriarchs of Alexandria and Antioch
(probably those that are cited in the yeoyet Ko Hdaymanota abaw. The faith of the
Fathers), namely, Theodosius of Alexandria (#33 in the accepted list, d. 10 Feb., 536), Benjamin
of Alexandria (#38, d. 3 Jan., 662), Gabriel (I) of Alexandria (#57, d. 15 Feb,, 921), Cosmas (I1I) of
Alexandria (#58, d. 27 Feb., 933), Macarius (I) of Alexandria (#59, d. 20 Mar, '953), Menas of
Alexandria (#84 — an error; the 84th patriarch was Mark 1V, d. 31 Jan,, 1363; probably Menas lI,
the 61st patriarch is meant, d. 11 Nov., 974), Severus of Antioch and Theodosius of Antioch.

(10) F. 188a: The ecclesiastical penalty to be imposed on a clergyman who associates
with heretics and the unworthy.

(11) F. 188a: "This volume was sent to Za-Walda Maryam."

(12) f. 188a: Prayer that invokes secret names (A1), purpose unclear.

(13) F. 188a: Note recording the donation of the manuscript by King Hayla Malakot of
Shoa to Dayr al-Sultan. The manuscript was brought to Jerusalem by Abba Takla Mika'€l, Abba
Gabra Mika'él and Gabra Heywat.

Language(s): Ge'ez

Date: 17/18th century

Material: Vellum Folia: 188 Lines: 39
Size: 34 x 27 cm.  Columns: 3 (25 x 6, total 22 cm.)

Binding, condition and other remarks:

The precise nature of the binding is unclear from the film, but the manuscript is
probably bound in wooden boards. The foliator has omitted #155, and f. 158 has been
misnumbered 178. Ff. 85b-86a were not filmed.
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